
Godina: XXXI

SADRŽAJ

Izdaje: Hrvatski nogometni savez

Ulica grada Vukovara 269 A, HR-10000 Zagreb

Uređuje: Ured HNS-a

Odgovorni urednik: Vladimir Iveta

Telefon: +385 1 2361 555

Fax: +385 1 2441 500

IBAN: HR25 2340009-1100187844
(PBZ)

- FIFA Cirkularno pismo br. 1800 – Produženje privremenih izmjena
Pravilnika o statusu i transferima igrača
- FIFA Pravilnik o postupcima Nogometnog suda
- FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača
- UEFA Cirkularno pismo br. 36/22 – UEFA-ina pravila o
odobravanju međunarodnih klupskih natjecanja

- Završne tablice natjecanja 2021/22
- HT prva liga
- Druga HNL
- Prva HNL pionira i kadeta
- Prva HNL juniora
- Prva HNL pionira i kadeta tablica ukupnog plasmana -

Registracija kvalifikacija
- za popunu Prve NL
- za popunu Druge NL
- za popunu Prve HNL juniori
- za popunu Prve HNL pioniri i kadeta

- Registracije 22. - 28. lipnja 2022.

Datum: 29. 6 022.. 2 Broj: 27



 

 

 

 

SAVEZIMA ČLANOVIMA FIFA-e 

Cirkularno pismo br. 1800                                                                                  Prijevod (HNS/tp) 
      Ur.br. INT-6103/22; 23.06.2022.  

Zurich, 22. lipnja 2022. 

SG/odb/maa 

 
 

Produženje privremenih izmjena Pravilnika o statusu i transferima igrača (RSTP) u odnosu na 

posljedice Dodatka 7 te izmjene Pravilnika o postupcima Nogometnog suda 

 
 
Poštovani,  

 
Dana 7. i 16. ožujka 2022., zbog uznemirujuće situacije proizašle iz ruskog napada na Ukrajinu, Ured 

Vijeća FIFA-e je odlučio privremeno izmijeniti Pravilnik o statusu i transferima igrača (RSTP) kako bi se 

osigurala hitna pravna sigurnost i jasnoća u odnosu na velik broj važnih pravnih pitanja.  

 

Privremene izmjene priopćene su putem cirkularnog pisma br. 1787 od 9. ožujka 2022.  (prijevod)  i 

cirkularnog pisma br. 1788 od 24. ožujka 2022. (prijevod) u kojima su određena načela u obliku 

privremenog dodatka RSTP-u (Dodatak 7) pod naslovom „Privremena pravila koja se odnose na 

izvanrednu situaciju zbog rata u Ukrajini“.   

Slijedom odluka donesenih u ožujku 2022., aktualna zbivanja u Ukrajini vezano uz neizvjesnost 

trajanja sukoba dovela su do potrebe za dodatnim pojašnjenjem primjene Dodatka 7 RSTP-a, 

naročito u odnosu na prekid ugovora o zapošljavanju stranih igrača i trenera s klubovima pridruženim 

Nogometnom savezu Ukrajine (UAF) i Nogometnom savezu Rusije (FUR) nakon 30. lipnja 2022.  

 
U skladu s navedenim, 20. lipnja 2022., Ured Vijeća FIFA-e je odobrio daljnje privremene izmjene FIFA-

inog regulatornog okvira kako bi se produžio pravni okvir trenutnog Dodatka 7 RSTP-a do 30. lipnja 2023. 

 
U sljedećem odlomku su ukratko navedeni uvjeti ranije spomenutog produženja:  
 
 

(a) Daljnje privremene mjere o ugovorima o zapošljavanju stranih igrača i trenera s 

klubovima pridruženim UAF-u i FUR-u 

 
Ukoliko klubovi pridruženi UAF-u ili FUR-u ne postignu sporazum sa svojim stranim igračima i trenerima 

prije ili na 30. lipnja 2022., te ukoliko nije drugačije dogovoreno u pisanom obliku, navedeni strani igrača 

i treneri će imati pravo prekinuti ugovor o zapošljavanju s navedenim klubovima do 30. lipnja 2023.  
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(b) Jasnoća o zaštiti maloljetnika  

 
Štoviše, objašnjeno je da će se za maloljetnike koji zbog oružanog sukoba bježe iz Ukrajine sa svojom 

roditeljima u druge zemlje, smatrati da ispunjavaju uvjete iz članka 19 stavka 2 a) RSTP-a, te su time 

izuzeti od pravila o zabrani međunarodnog transfera igrača prije 18 godina.   

 

Izmjene Pravilnika o postupcima Nogometnog suda 

 

31. ožujka 2022., 72. Kongres FIFA-e je odobrio izmjene Statuta FIFA-e, naročito članka 9 

navedenog. U skladu s novom odredbom, svi službeni dokumenti FIFA-e – zapisnici, cirkularna pisma, 

propozicije/pravilnici, odluke i objave – bit će objavljeni na engleskom, francuskom i španjolskom 

jeziku. Po potrebi, Administracija FIFA-e će također objaviti dokumente na arapskom, njemačkom, 

portugalskom i/ili ruskom.  

 

Slijedom navedenog, FIFA je 7. lipnja 2022. objavila cirkularno pismo br. 1797  koje sadrži dodatne detalje o 

izmjenama te je istaknula da  će iste biti ograničene u pogledu primjene u kontekstu relevantnih odredaba 

Disciplinskog kodeksa FIFA-e, Etičkog kodeksa FIFA-e i Pravilnika o postupcima nogometnog suda FIFA-e 

(“Postupovni pravilnik”).  

 

U ovom smislu, Ured Vijeća FIFA-e je odobrio izmjene Postupovnog pravilnika kako bi ih uskladio sa 

Statutom FIFA-e (izdanje svibanj 2022.). Neke odredbe Postupovnog pravilnika su također 

izmijenjene radi jasnoće te radi pružanja pravne sigurnosti.  

 

Osobito vas molimo da primite na znanje da svi postupci pred Nogometnim sudom kao i komunikacija 

poslana na Legal & Compliance Division mora biti na jednom od navedenih radnih jezika, tj. engleskom, 

francuskom ili španjolskom. 

 
***** 

 

 
Sve navedene izmjene stupile su na snagu s trenutnim učinkom 20. lipnja 2022. 
 
Privremene izmjene odobrene kao posljedica rata u Ukrajini bit će periodično pregledane te odgovarajuće 
uklonjene. 

 
 

Izdanje RSTP-a iz lipnja 2022. s ažuriranim Dodatkom 7 te izmijenjeno izdanje Postupovnog pravilnika 

nalaze se u privitku te su također dostupni na legal.fifa.com. 

 

Molimo da nas bez oklijevanja kontaktirate putem psdfifa@fifa.org ako ćete imati dodatnih pitanja vezano 
uz navedeno.  
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Zahvaljujemo vam što ste primili na znanje prethodni sadržaj te što ćete odgovarajuće obavijestiti 
svoje pridružene klubove.   

 

S poštovanjem, 

FÉDÉRATION INTERNATIONALE 

DE FOOTBALL ASSOCIATION 

 

Fatma Samoura  

Glavna tajnica 

 

Privitak: kako je spomenuto 

 Kopija: - Vijeće FIFA-e 

- Konfederacije 

- FIFPRO 

- ECA 

- Forum svjetskih liga (World Leagues Forum) 
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Stupa na snagu: 

20. lipnja 2022. 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

Prijevod s engleskog izvornika: 

Odjel za međunarodne poslove i licenciranje HNS-a 

U svrhu primjene i tumačenja ovog Pravilnika isključivo je mjerodavna verzija na engleskom 
jeziku (članak 33 Pravilnika)  
 

Izdanje Pravilnika na službenim jezicima FIFA-e dostupno na:  

legal.fifa.com  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.fifa.com/who-we-are/legal/#fifa-legal-compliance
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DEFINICIJE 

 

Primjenjuju se definicije iz Pravilnika o statusu i transferima igrača i Statuta FIFA-e.  

 

NAPOMENA: Pojmovi koji se odnose na fizičke osobe primjenjuju se na oba spola. 

Svaki pojam u jednini primjenjuje se na množinu i obrnuto. 
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I. OPĆE ODREDBE 

 

 

Članak 1:  Opseg primjene 

 

1. Ovaj pravilnik uređuje organizaciju, sastav i funkcije Nogometnog suda (FT).  

 

2. FT čine  tri komore:  

 

a) Komora za rješavanje sporova (DRC); 

b) Komora za status igrača (PSC); i 

c) Komora za posrednike (AC).  

 

 

Članak 2:  Nadležnost  

 

1. Posebnim pravilnicima FIFA-e uređena su pitanja za koja je nadležna svaka od 

komora. 

 

2. U slučaju nesigurnosti koja je komora nadležna odlučivati u određenoj stvari, 

predsjedatelj FT-a donosi odluku.  

 

 

Članak 3:  Mjerodavno pravo 

 

U primjeni i donošenju odluka komore primjenjuju Statut FIFA-e i pravilnike FIFA-

e, uzimajući u obzir sve relevantne dogovore, zakone i/ili kolektivne ugovore koji 

postoje na nacionalnoj razini, kao i posebnost sporta. 

 

 

  Članak 4:  Sastav  

 

1. Predsjedatelji FT-a treba imati pravne kvalifikacije. Imenuje ih Vijeće FIFA-e na 

četiri godine.  

 

2. Predsjedatelje, zamjenike predsjedatelja, te članove svake od komora, imenuje 

Vijeće FIFA-e na četiri godine. Predsjedatelji i zamjenici predsjedatelja svake od 

komora trebaju imati pravne kvalifikacije. Članovi trebaju imati profesionalno 

pravno iskustvo s relevantnim nogometnim iskustvom.  

 

3. Sastav DRC-a čine: 

 

a) predsjedatelj i dva zamjenika predsjedatelja, na prijedlog FIFA-e i 

konsenzusom dogovoreno između stranaka kako je navedeno u točkama b) 

i c) u nastavku; 

 

b) 15 predstavnika igrača, imenovanih na prijedlog udruženja igrača; i  

 

c) 15 predstavnika klubova, imenovanih na prijedlog saveza članova, klubova i 

liga.  

 

4. Sastav PSC-a čine:  

 

a) predsjedatelj i jedan zamjenik predsjedatelja; i  

 

b) potreban broj članova o kojem je odlučilo Vijeće FIFA-e, imenovanih na 

prijedlog saveza članova, konfederacija, igrača, klubova i liga.  
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5. Sastav AC-a čine:  

 

a) predsjedatelj i jedan zamjenik predsjedatelja; i 

 

b) potreban broj članova o kojem je odlučilo Vijeće FIFA-e, imenovanih na 

prijedlog saveza članova, konfederacija, igrača, klubova, liga, te 

nogometnih posrednika.  

 

6. Ukoliko dođe do upražnjenja nekog mjesta, Vijeće FIFA-e može imenovati 

zamjenu za preostali dio mandata. Predsjedatelj DRC-a ili predsjedatelj PSC-a 

će mijenjati predsjedatelja FT-a u njegovoj odsutnosti.  

 

 

 Članak 5:  Neovisnost i sukob interesa 

 

1. Članove FT-a obvezuje Statut FIFA-e, propisi FIFA-e i zakoni.  

 

2. Član FT-a ne može sudjelovati u odlučivanju u predmetu ako postoji opravdana  

sumnja u njihovu nepristranost te trebaju iznijeti sve okolnosti koje mogu 

dovesti do sukoba interesa. Državljanstva osoba imenovanih da odlučuju u 

predmetu samo po sebi ne predstavlja opravdanu sumnju u njihovu 

nepristranost.  

 

3. Stranka ima pravo osporavati članove FT-a imenovanog da odlučuju u predmetu 

ako vjeruje da postoji opravdana sumnja u njihovu nepristranost. Odluku o 

takvom osporavanju donosi predsjedatelj FT-a.  

 

 

Članak 6:  Povjerljivost  

 

Osobe koje su imenovane u FT poštuju strogu povjerljivost u svim slučajevima o 

kojima odlučuju.  

 

 

Članak 7:  Izuzeće od odgovornosti 

 

Nitko od osoba koje su imenovane u FT, niti službene osobe FIFA-e koje imaju 

administrativnu funkciju ne mogu biti odgovorne za bilo koji čin ili propust u svezi bilo 

koje odluke ili postupka koji se vodio u skladu s važećim pravilnicima FIFA-e ili ovim 

Pravilnikom.  

 

 

Članak 8: Uloga glavnog tajništva FIFA-e  

 

1. Glavno tajništvo FIFA-e osigurat će administrativnu organizaciju i potporu FT-u.  

 

2. Glavnom tajništvu FIFA-e povjereno je donošenje odluka kako je predviđeno ovim 

Pravilnikom.  
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II.      OPĆI  POSTUPOVNI PROPISI 

 

 
Članak 9:  Stranke 

 

1. Ovisno o relevantnim pravilnicima FIFA-e, samo sljedeće fizičke ili pravne osobe 

mogu biti stranke u postupcima pred komorom: 

 

a) savezi članovi;  

b) klubovi pridruženi savezu članu;  

c) igrači;  

d) treneri;  

e) nogometni posrednici licencirani od FIFA-e; ili 

f) posrednici za utakmice licencirani od FIFA-e.  

 

2. Stranka može u svakom postupku imenovati ovlaštenog zastupnika da djeluje u 

njegovo ime. U posebnom postupku, dostavit će pisanu punomoć o zastupanju. 

 

3. Stranka je odgovorna za ponašanje svog ovlaštenog zastupnika. Ovlašteni 

zastupnici obvezni su u svakom postupku govoriti istinu te djelovati u dobroj 

vjeri. 

 
4. Glavno tajništvo FIFA-e može, u bilo kojoj fazi postupka, zahtijevati intervenciju 

bilo koje fizičke ili pravne osobe kao stranke u postupku.  

 

 

Članak 10:  Komunikacije 

 

1. Komunikacije se mogu obavljati putem e-pošte ili putem Sustava za usklađivanje 

transfera (TMS). Posebni postupovni propisi reguliraju način komunikacije koja 

se obavlja u postupku.  

 

2. Komunikacija u ovim oblicima smatra se valjanim načinima komunikacija i 

dovoljna za utvrđivanje rokova i njihovog poštivanja.  

 
3. Komunikacija s FIFA-om putem e-pošte treba biti naslovljena na relevantnu e-

adresu koju je uredno objavila FIFA-a.  

 
4. Komunikacije od strane FIFA-e putem e-pošte šalju se stranci na e-adresu koju 

je stranka dostavila ili na onu koja je u TMS-u. E-adresa koja je navedena u TMS-

u je obvezujuća za stranku koja ju je unijela. Stranke s TMS računom moraju 

osigurati da su njihovi kontakti uvijek ažurirani.  

 
5. Za svu komunikaciju od strane FIFA-e stranke s TMS računom moraju dnevno 

pregledavati odnosne tabulatore u TMS-u. Savezi članovi i klubovi odgovorni su 

za sve postupovne nepogodnosti koje mogu nastati zbog propusta takvog 

redovitog pregleda.  

 
6. Podnesak koji savez član dostavlja putem TMS-a u ime svog pridruženog kluba:  

 

a) ne podliježe ispunjenju bilo kojeg uvjeta od strane njegovih pridruženih 

klubova;  

 

b) treba bez odgode biti proveden nakon primitka zahtjeva za dostavu podneska 

od strane njegovog pridruženog kluba, bez obzira na to da li se savez član 

slaže s osnovanošću podneska.  
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7. Ako stranka ne dostavi e-adresu, ili ako stranka nema TMS račun, FIFA-ine 

komunikacije bit će upućene savezu članu kojem je ona pridružena ili za koji je 

registrirana. Savez član takvu komunikaciju mora odmah proslijediti relevantnoj 

stranci te dostaviti glavnom tajništvu FIFA-e dostaviti dokaz o obavijesti.   

 

a) Propust saveza člana da postupi u skladu s prije navedenim, za posljedicu će 

imati pokretanje disciplinskog postupka.  

 

b) Stranka će poštivati upute sadržane u takvim komunikacijama.  

 

 

Članak 11:  Rokovi  

 

1. Za stranku koja izravno primi komunikaciju, rok će početi teći dan nakon primitka 

relevantne komunikacije.  

 

2. Za stranku koja komunikaciju primi putem svog saveza člana, rok će početi teći 

četiri kalendarska dana po primitku te komunikacije od strane saveza člana kojoj 

je pridružena ili za koji je registrirana, ili na datum kad je savez član obavijestio 

tu stranku, već što nastupa ranije.  

 
3. Ako zadnji dan roka pada na državni praznik ili neradni dan u sjedištu stranke 

od koje se traži da ga poštuje, rok će isteći na kraju sljedećeg radnog dana.  

 
4. Smatrat će se da je rok poštovan ako je potreban ili zahtijevan čin dovršen 

zadnjeg dana roka u sjedištu stranke, ili ako je stranka zastupana, u sjedištu 

njenog glavnog pravnog zastupnika. Podnesci i dokazi dostavljeni izvan 

relevantnog roka neće biti uzeti u razmatranje.  

 
5. Rokovi se prekidaju od 20. prosinca do zaključno 5. siječnja.  

 

6. Rokovi propisani ovim pravilnikom ne mogu se produživati. Rokovi koje odredi 

glavno tajništvo FIFA-e mogu se produživati po obrazloženom zahtjevu 

podnesenom prije isteka relevantnog roka.  

 

 

Članak 12:  Postupovna prava i obveze 

 

1. Prije donošenja bilo kakve odluke, stranka može dostavljati podneske, izvoditi 

dokaze, te proučavati dosje slučaja. 

 

2. Stranka  treba uvijek djelovati u dobroj vjeri, govoriti istinu, te surađivati u svezi 

s bilo kakvim zahtjevom ili informacijom komore ili glavnog tajništva FIFA-e.  

 
3. Iste obveze primjenjuju se na svaku fizičku ili pravnu osobu koja spada pod 

nadležnost FIFA-e a koja nije stranka u postupku ali komora ili glavno tajništvo 

FIFA-e  od nje zahtijeva da daje doprinos u postupku.  

 

 

Članak 13:   Podnesci i dokazi 

  

1. Svaki podnesak FIFA-i dostavlja se na engleskom, španjolskom ili francuskom 

jeziku. Svaki podnesak FIFA-i koji nije na jednom od navedenih jezika neće biti 

uzet u obzir.  

 

2. Stranka koja prima podnesak druge stranke u okviru postupka poštuje strogu 

povjerljivost u odnosu na taj podnesak, osim ako takvo otkrivanje čine 

profesionalni savjetnici ili se to traži po zakonu.  
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3. Mogu se izvoditi sve vrste dokaza. Komora ima isključivo diskrecijsko pravo 

odlučivati o značaju dokaza. Svi dokazi na koje se stranka namjerava pozvati 

moraju biti podneseni u izvornom obliku, te ukoliko je potrebno, prevedeni na 

engleski, španjolski ili francuski jezik.   

 

4. Komora može uzimati u obzir ili se oslanjati na bilo koji dokaz koji stranke nisu 

iznijele, uključujući bez ograničenja na dokaze koji su izlučeni ili se nalaze u TMS-

u.  

 
5. Svaka stranka koja iznosi neku činjenicu ima teret njenog dokazivanja.  

 

 

Članak 14:  Sjednice i rasprave 

 

 

1. Komora donosi odluku na osnovu pisanog dosjea. U iznimnim okolnostima, 

predsjedatelj može odlučiti o tome da li  u konkretnom slučaju potrebno održati 

usmenu raspravu. Predsjedatelj će odlučiti o postupku vezano uz svaku usmenu 

raspravu.  

 

2. Vijećanja se mogu održati elektronički ili uživo, te su uvijek povjerljiva.  

 

2. Odluka se donosi jednostavnom većinom imenovane komore. Ako su glasovi 

izjednačeni, predsjedatelj u tom predmetu ima odlučujući glas.  

 

 

Članak 15:  Obavijesti o odlukama 

 

1. U skladu s ovim Pravilnikom, stranku se izravno obavještava o odluci. Kad je 

stranka klub, putem kopije se obavještava savez član i konfederacija kojoj je 

pridružen.  

 

2. Obavijest se smatra dovršenom kad je odluka dostavljena stranci. Kad je 

obavijest dostavljena ovlaštenom zastupniku smatrat će se da je stranka koju 

zastupa obaviještena.   

 
3. Odluke stupaju na snagu po izvršenju obavijesti.  

 
4. Općenito, stranka će biti obaviještena samo o izreci odluke. Odluke kojima se 

stranci momentalno izriču sportske kazne, bit će dostavljene samo s 

obrazloženjem.  

 
5. Ako troškovi postupka nisu određeni, stranka ima deset kalendarskih dana od 

obavijesti o izreci odluke zahtijevati obrazloženje odluke. Propust poštivanja roka 

imat će za posljedicu što će odluka postati konačna i obvezujuća i smatrat će se 

da je stranka odustala od svog prava na žalbu. Rok za podnošenje žalbe počinje 

nakon obavijesti o obrazloženoj odluci.  

 

6. Kad su određeni troškovi postupka, obavijest o obrazloženoj odluci bit će 

dostavljena samo stranci koja je zahtijevala obrazloženu odluku i platila svoj dio 

troškova postupka, ako postoje,  u propisanom roku od deset dana od obavijesti 

o izreci odluke. 

 

7. Propust poštivanja roka iz stavka 6 ovog članka imat će za posljedicu što će se 

smatrati odustajanjem od zahtjeva za dostavu obrazloženja. Kao rezultat toga, 

odluka će postati konačna i obvezujuća i smatrat će se da je stranka odustala od 

prava na žalbu.  
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8. Očite pogreške u odlukama i očite postupovne pogreške koje budu otkrivene 

nakon što je odluka donesena mogu biti ispravljene, po službenoj dužnosti ili po 

zamolbi, od strane komore koja je odluku donijela. Kad je odluka ispravljena, 

rokovi će početi teći od obavijesti o ispravljenoj odluci.  

 

 

Članak 16:  Jezici  

 

1. Jezici koji se koriste u svim postupcima bit će isključivo engleski, španjolski ili 

francuski.   

 

2. Kad su podnesci ili dokazi u predmetu na jednom jeziku, odluka komore bit će 

na tom jeziku.   

 
3. Kad su podnesci ili dokazi u predmetu na više jezika, postupak će se voditi na 

engleskom jeziku i odluka će biti na engleskom jeziku.  

 

 

Članak 17:  Objava  

 

1. Glavno tajništvo FIFA-e može na legal.fifa.com objavljivati odluke FT-a, ili 

rješenja Arbitražnog suda za sport o žalbama protiv odluka FT-a. 

 

2. Kad odluka sadrži povjerljive informacije, stranka u roku od pet dana od 

obavijesti o obrazloženoj odluci može zahtijevati da FIFA objavi anonimiziranu ili 

redigiranu verziju. 

 

3. U odlukama koje uključuju maloljetnike, FIFA može objavljivati samo 

anonimiziranu ili redaktiranu verziju kojom se štiti identitet odnosnog(ih) 

maloljetnika.  
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III. POSEBNI PROPISI ZA SPOROVE PRED KOMOROM ZA RJEŠAVANJE  

       SPOROVA, KOMOROM ZA STATUS IGRAČA, ILI KOMOROM ZA 

       POSREDNIKE 

 

 

Članak 18:  Tužbeni zahtjevi 

 

1. U skladu s relevantnim propisima FIFA-e, stranka može putem e-pošte podnijeti 

tužbeni zahtjev protiv druge stranke. Tužbeni zahtjev treba sadržavati sljedeće:   

 

a) ime (naziv), adresu(e) e-pošte i poštansku adresu,  za obavještavanje te 

stranke;  

 

b) (ako je primjenjivo) ime (naziv), adresu(e) e-pošte i poštansku adresu,  za 

obavještavanje bilo kojeg ovlaštenog zastupnika, te kopiju pisane, posebne i 

najnovije punomoći; 

 

c) identitet i adresu(e) za dostavu pismena tuženiku(cima); 

 

d) tužbeni zahtjev, uz iznošenje cjelovitih pisanih argumenata u smislu činjenica 

i propisa, cjelovite dokaze, te zahtjeve za pomoć;  

 

e) detalje bankovnog računa registriranog na ime tužitelja na potpisanom 

obrascu „Bank Account Registration Form“;  

 

f) datum i valjani potpis; i  

 

g) (ako je primjenjivo) dokaz o uplati avansnih troškova. 
 

2. Glavno tajništvo FIFA-e će ocijeniti da li su ovi uvjeti ispunjeni. Ako tužbeni 

zahtjev nije potpun, glavnog tajništvo FIFA-e će obavijestiti tužitelja i zahtijevati 

ispravak. Ako tužbeni zahtjev nije ispravljen u datom roku, smatrat će se da se 

od njega odustalo i trebat će ga ponovno dostaviti.  

 

 

Članak 19: Prethodna postupovna pitanja  

 

1. Glavno tajništvo FIFA-e će, nakon što je ocijenilo da li je tužbeni zahtjev potpun, 

naknadno ocijeniti da li:  

 

a) relevantna komora očito nije nadležna; i/ili  

 

b) je tužbeni zahtjev očito u zastari. 

 

2. Nakon te procjene, glavno tajništvo FIFA-e može slučaj izravno uputiti 

predsjedatelju relevantne komore FT-a na ubrzani postupak donošenja odluke.  

   

3. Ako predsjedatelj relevantne komore FT-a smatra da na tužbeni zahtjev ne 

utječu nikakva prethodna postupovna pitanja, naložit će glavnom tajništvu FIFA-

e da nastavi s postupkom.  

 

 

Članak 20:   Prijedlog glavnog tajništva FIFA-e 

 

1. Nakon što je utvrdilo da je tužbeni zahtjev potpun, u sporovima bez prima facie 

kompleksnih činjenica ili pravnih pitanja, ili u slučajevima u kojima je jasno 

utvrđena nadležnost, glavno tajništvo FIFA-e može davati prijedloge za 

okončanje predmeta bez odluke koju donosi komora. Takav prijedlog ne 

prejudicira  bilo kakve buduće odluke koje donosi komora.  
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2. Stranka će prijedlog prihvatiti ili odbiti u roku koji je odredilo glavno tajništvo 

FIFA-e.  

 
3. Ako stranka propusti odgovoriti na prijedlog smatrat će se da ga je prihvatila.  

 

4. Kad je prijedlog prihvaćen, glavno tajništvo FIFA-e poslat će pismo potvrde. 

Pismo potvrde smatrat će se konačnom i obvezujućom odlukom u skladu s 

relevantnim propisima FIFA-e.  

 
5. Kad je prijedlog odbijen, tuženik(ici) mora(ju) dostaviti svoj odgovor u roku koji 

je naveden u prijedlogu.  

 
 

Članak 21:  Odgovor na tužbu i protutužba  

 

1. Nakon utvrđivanja cjelovitosti tužbe, te (kad je relevantno), ako se postupak 

treba nastaviti nakon zaključenja svih prethodnih postupovnih pitanja, glavno 

tajništvo FIFA-e će zahtijevati od tuženika da u zadanom roku dostave svoje 

odgovore na tužbu. Ako tuženik(ici) propusti(e) u roku dostaviti svoje(e) 

odgovor(e) na tužbu, odluka će biti donijeta na osnovu dosjea.  

 

2. Tuženik(ici) može(gu) podnijeti protutužbu zajedno sa svojim odgovorom na 

tužbu. Protutužba ima isti oblik kao i tužba i podnosi se u istom roku kad i 

odgovor na tužbu.  

 
3. Ako stranka podnese novu tužbu koja je povezana s već postojećim slučajem u 

kojem je ona tuženik, nova tužba bit će pridružena tom postojećem slučaju i s 

njom će se postupati kao s protutužbom u tom postojećem slučaju. Kad je 

stranka već obaviještena o postojećem slučaju, nova tužba mora biti podnijeta 

u istom roku kad i odgovor na tužbu u tom postojećem slučaju da bi ju se uzelo 

u obzir.  

 
4. Kad tuženik uredno podnese protutužbu, protutuženik(ici) (tj. izvorni tužitelj) 

odgovorit će isključivo na protutužbu u roku koji je odredilo glavno tajništvo 

FIFA-e.  

 
5. Ako se odgovor na protutužbu odnosi na pitanja koja ne čine dio protutužbe, ta 

pitanja neće biti uzeta u obzir.  

 
6. Odgovor na protutužbu koji je dostavljen nakon isteka roka neće biti uzet u obzir.  

 

 

Članak 22:  Drugi krug podnesaka  

 

Glavno tajništvo FIFA-e odlučit će, kad je to potrebno, hoće li biti drugog kruga 

podnesaka.  

 

 

Članak 23:  Zatvaranje faze dostave podnesaka 

 

1. Glavno tajništvo FIFA-e obavijestit će stranke o zaključenju faze dostave 

podnesaka. Nakon takve obavijesti, stranke ne mogu dodavati ili mijenjati svoje 

podneske ili zahtjeve za olakšice ili izvoditi nove dokaze.  

 

2. Glavno tajništvo FIFA-e i/ili odnosna komora može u okviru postupka u bilo koje 

vrijeme zahtijevati dodatne informacije i/ili dokumentaciju. 
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Članak 24:  Donošenje odluke  

 

1. U postupcima pred DRC-om, kad je zahtijevana olakšica:  

 

a) manja od 200.000 USD (ili u jednakom iznosu u drugoj valuti), kao opće 

pravilo može odlučivati sudac pojedinac;  

 

b) jednaka ili viša od 200.000 USD (ili u jednakom iznosu u drugoj  valuti), ili je 

stvar pravno složena, mogu odlučivati najmanje tri suca. U predmetima sa 

specifičnim obilježjima predsjedat će predsjedatelj ili zamjenik 

predsjedatelja.  

 

2. U postupcima pred PSC ili AC,  kao opće pravilo – može odlučivati sudac 

pojedinac. Kad je stvar pravno složena, mogu odlučivati najmanje tri suca. U 

predmetima sa specifičnim obilježjima predsjedat će predsjedatelj ili zamjenik 

predsjedatelja. 

 

 

Članak 25:  Troškovi  

 

1. Postupci su besplatni kad je najmanje jedna od stranaka igrač, trener, 

nogometni posrednik, ili posrednik za ugovaranje utakmica.  

 

2. Troškovi postupka plaćaju se u svim ostalim vrstama sporova. Troškovi 

postupka plaćaju se po nalogu relevantne komore, po zaključenju predmeta. 

Iznosi su definirani u Dodatku 1 ovog Pravilnika.  

 
3. Avansni troškovi plaćaju se za postupke pred PSC, izuzev postupaka u svezi 

primjene propisa.  

 
4. Avansne troškove plaća tužitelj ili protutužitelj kad se podnosi tužba ili 

protutužba, te su definirani u Dodatku 1 ovog Pravilnika.  

 
5. Komora će odlučiti o iznosu koji je svaka stranka dužna platiti uzimajući u 

obzir stupanj uspješnosti stranaka i njihovo ponašanje tijekom postupka, kao 

i sve plaćene avansne troškove. U iznimnim okolnostima, komora može 

odlučiti da FIFA snosi sve troškove postupka.  

 
6. Stranka kojoj je određeno plaćanje troškova postupka obvezna ih je platiti 

samo kad:  

 
a) zahtijeva obrazloženje odluke nakon što je primila obavijest o njenoj izreci; 

ili 

b) je odluka izravno dostavljena s obrazloženjem.  

 

7. Troškovi postupka plaćaju se u roku od deset dana od obavijesti o relevantnoj 

odluci na bankovni račun koji je naveden u odluci. Relevantni dokaz o uplati 

potrebno je dostaviti glavnom tajništvu FIFA-e u navedenom roku od deset 

dana.  

 

8. Neće se dosuditi nikakvi pravni troškovi. Stranke snose svoje vlastite troškove 

vezano uz svaki postupak.  
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Članak 26:  Mirenje  

 

1. Ako predsjedatelj FT-a smatra da je to primjereno, može stranke pozvati na 

mirenje u postupku.  

 

2. Mirenje je dobrovoljni postupak i besplatan je. Provodit će se u skladu s općim 

načelima Pravila o mirenju CAS-a kao i svim pravilima koje FIFA donese u tu 

svrhu te posredstvom miritelja koji su priznati putem popisa kojeg je odobrilo 

glavno tajništvo FIFA-e. 

 
3. Ako je mirenje uspjelo, stranke će potpisati sporazum o nagodbi koju će 

potvrditi miritelj i predsjedatelj odnosne komore. Sporazum o nagodbi smatrat 

će se konačnom i obvezujućom odlukom FT-a prema relevantnim propisima 

FIFA-e. Ako mirenje ne uspije, glavno tajništvo FIFA-e nastavit će s postupkom 

od trenutka kad je bio prekinut. 
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IV. POSEBNI PROPISI ZA ZAHTJEVE ZA MEHANIZAM SOLIDARNOSTI 

      I NAKNADU ZA TRENIRANJE PRED KOMOROM ZA RJEŠAVANJE 

      SPOROVA 
 

 

Članak 27:  Zahtjev 

 

1. Prema relevantnim propisima FIFA-e, stranka mora podnijeti zahtjev za naknadu 

za treniranje ili mehanizam solidarnosti te njegove dodatne dokumente putem 

TMS-a. Zahtjev sadrži sljedeće (što podliježe vrsti zahtjeva): 

 

a) naziv i adresu(e) za dostavu pismena tužitelju; 

b) (ako je primjenjivo) naziv i adresu za dostavu pismena svakom ovlaštenom 

zastupniku, i  presliku pisane, posebne i najnovije punomoći; 

c) zahtjev, koji navodi sve pisane činjenične i pravne argumente, sve cjelovite 

dokaze, te zahtjeve za olakšice, 

d) detalje bankovnog računa registriranog na ime tužitelja na potpisanoj preslici 

obrasca „Bank Account Registration Form“; 

e) (ako je primjenjivo) potvrdu tužiteljevog saveza o datumima početka i 

završetka njegovih natjecateljskih godina tijekom razdoblja kad je igrač bio 

registriran za tužitelja;  

f) Kompletan pregled povijesti igračeve karijere, koji navodi sve klubove za koje 

su bili registrirani od kalendarske godine u kojoj su navršili 12 godina do 

datuma njihove registracije za klub tuženik, uzimajući u obzir sve moguće 

prekide, kao i status igrača (amater ili profesionalac) kad su bili registrirani, 

te da li je takva registracija bila stalna ili privremena; 

g) (ako je primjenjivo) dokaz da je odnosni klub – za koji je profesionalac bio 

registriran i koji ga je trenirao – u međuvremenu prestao sudjelovati u 

organiziranom nogometu i/ili više ne postoji zbog, posebice, stečaja, 

likvidacije, raspuštanja ili gubitka članstva;  

 

Samo za zahtjeve za naknadu za treniranje 

 

h) (ako je primjenjivo) potvrdu tužiteljevog saveza o kategoriji tužitelja;  

i) (ako je primjenjivo) kategoriju tuženika;  

j) (ako je primjenjivo) informacije o točnom datumu prve registracije igrača kao 

profesionalca; 

k) (ako je primjenjivo) informacije o točnom datumu transfera na kojem se 

zahtjev temelji; 

l) (ako je primjenjivo) dokaz o ponudi profesionalnog ugovora;   

 

Samo za zahtjeve za mehanizam solidarnosti 

 

m) informacije o točnom datumu transfera na kojem se zahtjev temelji;  

n) informacije o klubovima koji su uključeni u transfer na kojem se zahtjev 

temelji; 

o) postotak solidarnog doprinosa koji se zahtijeva; i 

p) ako je poznat, navodni iznos za koji je igrač bio transferiran u svoj novi klub, 

ili izjavu da taj iznos trenutno nije poznat.  
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Članak 28:  Postupak  

 

Svi zahtjevi vezani uz postupke objašnjenje u ovom Poglavlju moraju biti podneseni 

i vođeni kroz TMS. Izuzev članka 18 stavka 1, posebni postupovni propisi za sporove 

iz Poglavlja III. primjenjivat će se jednako na postupke koji podliježu Poglavlju IV.  
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V. PRIMJENA PROPISA PRED KOMOROM ZA STATUS IGRAČA 

 

Članak 29:  Primjena propisa 

 

1. Prema relevantnim propisima FIFA-e, PSC će donositi odluke o primjeni 

propisa u pogledu:  

 

a) međunarodnog transfera ili prve registracije;  

b) ograničenog izuzeća za maloljetnike (LME); 

c) intervencije FIFA-e za odobrenje registracije igrača;  

d) zahtjeva za pravo nastupa ili promjenu saveza; ili 

e) zakašnjelog povratka igrača s reprezentativne dužnosti.  

 

2. Svaki takav zahtjev, koji se podnosi putem e-pošte ili putem TMS-a, mora 

sadržavati sve pisane činjenične i pravne argumente. Postupajući s takvim 

zahtjevima, glavno tajništvo FIFA-e mora primjenjivati načela pravičnog 

postupka. Posebni uvjeti u pogledu zahtjeva za međunarodni transfer ili prvu 

registraciju maloljetnika (članak 30) određeni su ovim Pravilnikom.  

 

a) Svi zahtjevi iz članka 29 stavka 1 a), b) i c) (osim registracije igrača 

futsala) moraju biti podneseni i vođeni kroz TMS. 

b)  

c) Svi zahtjevi iz članka 29 stavka 1 d) i E9 moraju biti podneseni i vođeni 

putem e-poruka. 

 

3. Po primitku zahtjeva, glavno tajništvo FIFA-e će ocijeniti da li je zahtjev 

potpun.  

 

a) Ako zahtjev nije potpun, glavno tajništvo FIFA-e će obavijestiti 

podnositelja i zahtijevati ispravak. 

b) Ako zahtjev nije ispravljen u danom roku, smatrat će se da se od njega 

odustalo i bit će potrebno ponovno ga podnijeti. 

c) Kad se zahtjev smatra potpunim, ili po izričitom zahtjevu podnositelja, bit 

će predan PSC-u na donošenje odluke.  

 

4. Općenito, odlučivat će sudac pojedinac. U složenom predmetu ili kad postoje 

izvanredne okolnosti, odlučivat će najmanje tri suca.  

 

 

Članak 30:  Međunarodni transfer ili prva registracija maloljetnika  

 
1. Prema relevantnim propisima FIFA-e, savez član koji želi registrirati igrača, na 

zahtjev svog pridruženog kluba, može putem TMS-a zatražiti: 

 

a) međunarodni transfer maloljetnika; ili 

b) prvu registraciju stranog maloljetnog igrača; ili  

c) prvu registraciju maloljetnog igrača koji nema državljanstvo zemlje u kojoj 

je sjedište saveza člana u kojem se želi registrirati, te je živio neprekidno 

najmanje posljednjih pet godina u toj zemlji. 
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2. Zahtjev nije potreban kad je:  

 

a) maloljetnik državljanin zemlje u kojoj savez član za koji se želi registrirati ima 

sjedište, te nikad prije nije bio registriran za drugi savez član;  

b) maloljetnik  mlađi od deset godina; ili  

c) savez član dobio LME i međunarodni prijelaz maloljetnika spada u opseg tog 

LME-a.  

 

3. Zahtjev mora sadržavati dokumente (ovisno o vrsti zahtjeva) i biti podnesen 

putem TMS-a, kako je opisano u Vodiču za podnošenje zahtjeva za maloljetnike.  

 

4. Za međunarodne transfere, bivšem savezu članu u kojem je maloljetnik bio 

registriran bit će: 

 

a) dan pristup svim nepovjerljivim dokumentima putem TMS-a; i 

b) pozvan dostavljati pismena i sve dokumente u propisanom roku koji je 

odredilo glavno tajništvo FIFA-e. 

 

5. Za međunarodne transfere koji su povezani s humanitarnim razlozima, bivši 

savez član u kojem je igrač bio registriran neće biti obaviješten o zahtjevu.  
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VI. ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 31:  Prijelazne odredbe 

 

1. Postupci koji su započeti prije stupanja na snagu ovog Pravilnika podliježu 

ovom Pravilniku.  

 

2. Glavno tajništvo FIFA-e donosit će sve odluke u pogledu primjene ovog 

Pravilnika na postupke koji su započeti prije stupanja na snagu ovog 

Pravilnika.  

 

 

Članak 32: Pitanja koja nisu predviđena i viša sila  

 

1. Sva pitanja koja nisu predviđena ovim Pravilnikom utvrđivat će glavno 

tajništvo FIFA-e.  

 

2. O slučajevima više sile koji utječu na ovaj Pravilnik odlučivat će predsjedatelj 

FT-a čije su odluke konačne.  

 

 

Članak 33:  Mjerodavan tekst 

 

Ako postoje bilo kakve razlike u tumačenju ovog Pravilnika na različitim jezicima, 

mjerodavan je tekst na engleskom jeziku.  

 

 

Članak 34:  Usvajanje i stupanje na snagu 

 

1. Ovaj Pravilnik usvojio je Ured Vijeća FIFA-e 20. lipnja 2022. i stupa na snagu 

odmah.   

 

2. Odredbe u svezi Komore za posrednike stupaju na snagu nakon što Vijeće 

FIFA-e usvoji FIFA Pravilnik o nogometnim posrednicima. 

 

 

 

 

 

Zurich, 20. lipnja 2022.  

 

 

Za Vijeće FIFA-e 

 

 

 

Predsjednik        Glavna tajnica 

Gianni Infantino        Fatma Samoura  
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DODATAK 1 

 

1. Avansni troškovi određeni su kako slijedi:  

 

Iznos u sporu (USD)    Utvrđeni avansni troškovi 

        0   USD do   49.999  USD 1.000 USD 

 50.000  USD do   99.999  USD 2.000 USD 

100.000 USD do 149.999  USD 3.000 USD 

150.000 USD do 199.999  USD 4.000 USD 

200.000 + USD                                        5.000 USD 

 

2. Troškovi postupka određeni su kako slijedi:  

 

Iznos u sporu (u USD)    Troškovi postupka 

        0   USD do   49.999  USD  5.000  USD 

 50.000  USD do   99.999  USD  10.000 USD 

100.000 USD do 149.999  USD                  15.000 USD 

150.000 USD do 199.999  USD                  20.000 USD 

200.000+ USD                                         25.000 USD 

 

3. 

Plaćanje avansnih troškova ili troškova postupka plaćat će se na sljedeći bankovni 

račun, uz jasnu naznaku stranaka koje su uključene u postupak: 

 

 

UBS Zurich 

Account number: 230-366677.61N (FIFA Player's Status) 

Clearning number 230 

IBAN: CH12 0023 0230 3666 7761 N 

SWIFT: UBSWCHZH80A 
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PRAVILNIK O 

 STATUSU 

 I  

TRANSFERIMA  

IGRAČA  

 

Izdanje: srpanj 2022. 

 

 

 

Stupa na snagu:  

1. srpnja 2022. 

 
 
 

 
 

 

 

 

Prijevod s engleskog izvornika: 

Odjel za međunarodne poslove i licenciranje HNS-a 

svibanj 2022. 

 
 

 

U svrhu primjene i tumačenja ovog Pravilnika, isključivo je mjerodavna 

verzija na engleskom jeziku (Članak 28 Pravilnika), dostupna: ovdje  
 

https://digitalhub.fifa.com/m/cb37201b05fe8f7/original/Regulations-on-the-Status-and-Transfer-of-Players-July-2022-edition.pdf
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DEFINICIJE 

 

Za svrhe ovog Pravilnika, pojmovi navedeni u nastavku definirani su kako slijedi:  
 

1.  

Dosadašnji savez: savez kojem je pridružen dosadašnji klub. 
  

2. 

Dosadašnji klub: klub iz kojeg igrač prelazi u novi klub. 
  

3.  

Novi savez: savez kojem je pridružen novi klub. 

  

4.  

Novi klub: klub u koji igrač prelazi iz dosadašnjeg kluba. 

  

5.  

Službene utakmice: utakmice koje se igraju u okviru organiziranog nogometa, kao što su 

prvenstva nacionalnih liga, nacionalni kupovi i međunarodna prvenstva za klubove, 

isključujući prijateljske i probne utakmice.  

  

6.  

Organizirani nogomet: nogomet u savezu organiziran pod nadležnošću FIFA-e, 

konfederacija i saveza, ili onaj koji su oni odobrili.  

  

7.  

Zaštićeno razdoblje: razdoblje od tri cjelokupne natjecateljske godine ili tri godine, već 

što nastupi prvo, nakon stupanja na snagu ugovora, ako je takav ugovor zaključen prije 

28. rođendana profesionalca, ili razdoblje od dvije cjelokupne natjecateljske godine ili 

dvije godine, već što nastupi prvo, nakon stupanja na snagu ugovora, ako je takav ugovor 

zaključen nakon 28. rođendana profesionalca.  

  

8.  

Registracijsko razdoblje: razdoblje koje je utvrdio relevantni savez sukladno članku 6. 

  

9.  

Natjecateljska godina: razdoblje od 12 mjeseci koje počinje prvog dana prvog 

registracijskog razdoblja koje je utvrdio savez u skladu s člankom 6.  

 

10.  

Naknada za treniranje: plaćanja koja se obavljaju sukladno Dodatku 4 radi naknade za 

razvoj mladih igrača. 

 

11.  

Maloljetnik: igrač koji još nije navršio 18 godina života. 
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12.   

Akademija: organizacija ili neovisni pravni subjekt čiji je primarni, dugoročni cilj osigurati 

igračima dugoročno treniranje korištenjem potrebnih objekata za treniranje i 

infrastrukture. To prvenstveno uključuje, ali nije ograničeno na, nogometne trening 

centre, nogometne kampove, nogometne škole, itd. 

 

13.  

Sustav za usklađivanje transfera - TMS (Transfer Matching System - TMS): elektronički 

informacijski sustav kojem je primarni cilj pojednostaviti postupak međunarodnih 

transfera igrača te unaprijediti transparentnost i protok podataka. 

 

14.  

Treća strana: strana različita od igrača koji se transferira, dva kluba koji transferiraju tog 

igrača iz jednog u drugi, ili bilo kojeg prethodnog kluba za koji je igrač bio registriran. 

 

15.  

Nogomet (11 igrača): nogomet koji se igra u skladu s Pravilima igre koje je odobrio 

Međunarodni odbor nogometnih saveza (IFAB).  

 

16. 

Futsal: nogomet koji se igra u skladu s Pravilima igre za futsal, koja je sastavila FIFA u 

suradnji s Potkomisijom Međunarodnog odbora nogometnih saveza (IFAB).  

 

17. 

Registracija: postupak unosa i potvrde podataka koji sadrže detalje o igraču te sljedeće 

informacije: 

 

- datum registracije (oblik: dan/mjesec/godina); 

 

- puno ime i prezime (ime(na), srednje ime(na) i prezime(prezimena) igrača; 

 

- datum rođenja, spol, državljanstvo i status igrača: amater ili profesionalac  

(prema članku 2, stavku 2 ovog Pravilnika);  

 

- vrstu(e) kluba za koji će igrač nastupati (nogometni klub (11 igrača) / klub futsala 

/ klub nogometa na pijesku); 

 

- naziv kluba pri savezu za koji će igrač nastupati  

(uključujući FIFA-inu identifikacijsku oznaku kluba);  

 

- kategorija kluba prema troškovima treniranja FIFA-inog sustava naknade za 

treniranje i razvoj u trenutku registracije;  

 

- FIFA-ina identifikacijska oznaka igrača; 

 
- FIFA-ina identifikacijska oznaka saveza. 
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18. 

Elektronički sustav za registracije igrača: elektronički informacijski sustav putem kojeg se 

obavljaju registracije svih igrača u tom savezu. Elektronički sustav za registracije igrača 

mora biti integriran s FIFA Connect ID Service i FIFA Connect Interface, radi elektroničke 

razmjene podataka. Elektronički sustav za registracije igrača mora osigurati sve 

informacije o registracijama za sve igrače od njihove 12. godine putem FIFA Connect 

Interface i, posebice, mora svakom igraču dodijeliti FIFA-inu identifikacijsku oznaku 

korištenjem FIFA Connect ID Service. 

 

19. 

FIFA Connect ID Service: usluga koju osigurava FIFA za dodjelu globalno valjanih i 

jedinstvenih identifikacijskih oznaka (FIFA ID), pojedincima, organizacijama te objektima, 

pri čemu se osiguravaju informacije o duplikatima u slučaju druge registracije istog 

pravnog subjekta, te vodi središnji registar o postojećim registracijama svih pravnih 

subjekata koji imaju dodijeljenu FIFA-inu identifikacijsku oznaku.  

 

20. 

FIFA-ina identifikacijska oznaka (FIFA ID): jedinstvena identifikacijska oznaka na 

području cijelog svijeta, koja se putem FIFA Connect ID Service dodjeljuje svakom klubu, 

savezu i igraču. 

 

21. 

Međunarodni transfer: prijelaz igrača iz kluba jednog saveza u klub drugog saveza. 

 

22. 

Nacionalni transfer: prijelaz igrača iz kluba u klub unutar istog saveza.  

 

23. 

Elektronički sustav za nacionalne transfere: elektronički informacijski sustav putem kojeg 

se obavljaju i nadziru svi nacionalni transferi unutar saveza, u skladu s načelima modela 

koji se primjenjuje na međunarodnoj razini putem Sustava za usklađivanja transfera 

(TMS) (vidi Dodatak 3). Sustav minimalno mora sadržavati podatke o punom imenu i 

prezimenu, spolu, državljanstvu, datumu rođenja i FIFA-inoj identifikacijskoj oznaci 

igrača, statusu igrača (amater ili profesionalac prema članku 2 stavku 2 ovog Pravilnika), 

nazivima i FIFA-inim identifikacijskim oznakama dva kluba uključena u nacionalni transfer, 

kao i o svim uplatama između klubova, ako je primjenjivo. Elektronički sustav za 

nacionalne transfere mora biti integriran s elektroničkim sustavom za registracije igrača 

saveza i s FIFA Connect Interface zbog elektroničke razmjene podataka. 

 

24.  

Premosni transfer: bilo koja dva uzastopna transfera, nacionalna ili međunarodna, istog 

igrača, koji su povezani jedan s drugim i koji obuhvaćaju registraciju tog igrača za srednji 

klub s ciljem izbjegavanja primjene relevantnih pravilnika ili zakona i/ili prijevare druge 

osobe ili pravnog subjekta. 

 

 

 

 

 



 
 

1. srpanj 2022.                                                       FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača, srpanj 2022.                                              Stranica 9 od 79 

 

25. 

Isključivo amaterski klub: klub bez pravnih, financijskih ili de facto veza s profesionalnim 

klubom, koji: 
 

i.  smije registrirati samo amaterske igrače; ili 
 

ii.  nema registriranih profesionalnih igrača; ili 
 

iii.  nije registrirao niti jednog profesionalnog igrača tijekom razdoblja od tri godine prije 

  određenog datuma. 

 

26.  

FIFA Connect Interface: tehničko sučelje koje osigurava FIFA u okviru FIFA Connect 

programa, koje se koristi za razmjenu elektroničkih šifriranih poruka između saveza 

članova te između saveza članova i FIFA-e.  

 

27. 

Nagrade za treniranje: mehanizmi putem kojih se klubovima koji su trenirali igrače 

nadoknađuje za njihovu ulogu u treniranju i obrazovanju mladih igrača, to jest naknada 

za treniranje (vidi članak 20) i mehanizam solidarnosti (vidi članak 21).  

 

28. 

Trener: pojedinac kojeg je zaposlio profesionalni klub ili savez te čije: 

 

i. se obveze iz radnog odnosa sastoje od jednog ili više od sljedećeg: treniranje igrača, 

odabir igrača za utakmice i natjecanja, taktičke odluke tijekom utakmica i 

natjecanja; i/ili 
 

ii. se zapošljavanje uvjetuje posjedovanjem trenerske licence u skladu s nacionalnim 

pravilnikom o licenciranju ili pravilnikom o licenciranju konfederacije FIFA-e  

 

29. 

Profesionalni klub: klub koji nije isključivo amaterski klub. 

 

30. 

Rodiljni dopust: razdoblje od najmanje 14 tjedana plaćenog dopusta koji se omogućuje 

igračici zbog trudnoće, od čega najmanje osam tjedana mora koristiti nakon poroda.  

 

31. 

Igrač treniran u klubu:  igrač koji je između 15. godine (ili početka natjecateljske godine 

u kojoj navršava 15 godina) i 21. godine (ili završetka natjecateljske godine u kojoj 

navršava 21 godinu), te bez obzira na njegovo državljanstvo i dob, registriran za svoj 

sadašnji klub tijekom razdoblja, neprekidno ili ne, od tri cjelokupne natjecateljske godine 

ili 36 mjeseci.  

 

Također se upućuje na Definicije u Statutu FIFA-e.  

 

Napomena:  

Pojmovi koji se odnose na fizičke osobe primjenjuju se na oba spola. Svaki pojam u jednini 

primjenjuje se na množinu i obrnuto. 
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I.  UVODNA ODREDBA   

  

 

Članak 1   Opseg primjene 

  

1.  

Ovaj Pravilnik utvrđuje globalna i obvezujuća pravila u vezi statusa igrača, njihovog prava 

sudjelovanja u organiziranom nogometu te njihove transfere između klubova koji 

pripadaju različitim savezima.  

  

2.  

Transferi igrača između klubova koji pripadaju istom savezu uređuju se posebnim 

propisima koje je donio odnosni savez sukladno članku 1, stavku 3 u nastavku, koji moraju 

biti odobreni od FIFA-e. Takvi propisi sadržavaju pravila za rješavanje sporova između 

klubova i igrača, sukladno načelima koja su propisana ovim Pravilnikom. Takvi propisi 

također trebaju utvrditi sustav za nagrađivanje klubova koji su pridruženi relevantnom 

savezu i koji ulažu u treniranje i obrazovanje mladih igrača.  

 

Korištenje elektroničkog sustava za nacionalne transfere obvezno je za sve nacionalne 

transfere profesionalnih i amaterskih igrača i igračica nogometa (s 11 igrača). Nacionalni 

transfer mora biti unesen u elektronički sustav za nacionalne transfere svaki put kad se 

igrač registrira za novi klub unutar istog saveza. Svaka registracija igrača za novi klub 

bez korištenja elektroničkog sustava za nacionalne transfere bit će nevažeća. 

 

3.      

a)  Sljedeće odredbe obvezujuće su na nacionalnoj razini i moraju, bez izmjena, biti 

sadržane u pravilniku(pravilnicima) saveza: članci 2-8, 10 (podliježe članku 1 stavak 

3 b) u nastavku), 11, 12bis, 18, 18 stavak 7 (osim ako postoje povoljnije odredbe 

u nacionalnom zakonu), 18bis, 18ter, 18quater (osim ako postoje povoljnije odredbe 

u nacionalnom zakonu), 19 i 19bis. 

 

b)  Savezima  se daju tri godine od 1. srpnja 2022. da uvedu, u dogovoru s nacionalnim 

nogometnim dionicima, pravila o sustavu nacionalnih ustupanja koja su sukladna 

načelima integriteta natjecanja, razvoju mlađih uzrasta i sprječavanju 

nagomilavanja igrača. Radi izbjegavanja sumnje, ograničenje broja ustupanja na 

nacionalnoj razini može biti različito od onog iz članka 10 sve dok je u skladu s ovim 

načelima. 

  

c)  Svaki savez će u svoje pravilnike uključiti prikladne načine za zaštitu ugovorne 

stabilnosti, poštujući obvezno nacionalno zakonodavstvo i kolektivne ugovore.  

 

Posebno se moraju poštovati sljedeća načela:  

  

   - članak 13: načelo da se ugovori moraju poštovati; 

  

- članak 14: načelo da u slučaju opravdanog razloga svaka strana može raskinuti 

ugovor bez posljedica; 

   

- članak 15: načelo da profesionalci mogu raskidati ugovore iz sportski   

opravdanog razloga;  
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- članak 16: načelo da se ugovori ne mogu raskidati tijekom trajanja natjecateljske 

godine; 

  

- članak 17, stavci 1 i 2: načelo da se u slučaju raskida ugovora bez opravdanog  

razloga naknada plaća te da takva naknada može biti regulirana ugovorom; 

 

 -  članak 17, stavci 3 – 5: načelo da se u slučaju raskida ugovora bez opravdanog  

          razloga izriču sportske kazne strani koja je raskinula ugovor. 

 

4.   

Ovaj Pravilnik također uređuje ustupanje igrača za ekipu saveza u skladu s odredbama 

Dodatka 1. Te su odredbe obvezujuće za sve saveze i klubove.  

 

5. 

Ovaj Pravilnik također uključuje pravila koja se odnose na ugovore između trenera i 

profesionalnih klubova ili saveza (vidi Dodatak 2). 

 

6.  

Ovaj Pravilnik također uključuje privremena pravila koja se odnose na izvanrednu situaciju 

zbog rata u Ukrajini (vidi Dodatak 7). 

 

 

II.  STATUS IGRAČA 

  

 

Članak 2  Status igrača: amateri i profesionalni igrači 

  

1.  

Igrači koji sudjeluju u organiziranom nogometu su ili amateri, ili profesionalci. 

  

2.  

Profesionalac je igrač koji ima pisani ugovor s klubom i koji je za svoju nogometnu 

djelatnost plaćen više nego što iznose troškovi koje je on stvarno imao. Svi drugi igrači 

smatraju se amaterima.  

 

 

Članak 3  Ponovno stjecanje amaterskog statusa 

  

1.  

Igrač koji je registriran kao profesionalac ne može se ponovno registrirati kao amater dok 

ne prođe najmanje 30 dana od njegove posljednje utakmice koju je odigrao kao 

profesionalac.  

  

2.  

Po ponovnom stjecanju amaterskog statusa naknada se ne plaća. Ako se igrač ponovno 

registrira kao profesionalac u roku od 30 mjeseci od ponovnog stjecanja amaterskog 

statusa, njegov novi klub plaća naknadu za treniranje sukladno članku 20.  
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Članak 4  Prestanak aktivnosti  

  

1.  

Profesionalci koji završe svoje karijere po isteku svojih ugovora i amateri koji prestanu sa 

svojom aktivnošću, ostaju registrirani u savezu za svoj posljednji klub u razdoblju od 30 

mjeseci. 

 

2.  

Ovo razdoblje počinje na dan posljednjeg nastupa igrača za klub na službenoj utakmici.  

 

 

III.  REGISTRACIJE IGRAČA 

  

  

Članak 5   Registracije  

  

1. 

Svaki savez mora imati elektronički sustav za registracije igrača koji svakom igraču mora 

dodijeliti FIFA-inu identifikacijsku oznaku prilikom prve registracije igrača. Sukladno 

članku 2, da bi igrao za klub igrač mora biti registriran u savezu, ili kao profesionalac, ili 

kao amater. Samo elektronički registrirani igrači koji se identificiraju s FIFA-inom 

identifikacijskom oznakom imaju pravo sudjelovanja u organiziranom nogometu. Činom 

registracije igrač je suglasan postupati u skladu sa Statutom i pravilnicima FIFA-e, 

konfederacija i saveza. 

  

2.  

Igrač može biti registriran za kub samo u svrhu igranja organiziranog nogometa. Kao 

iznimka u odnosu na ovo pravilo, igrač će možda morati biti registriran za klub čisto iz 

tehničkih razloga, kako bi se osigurala transparentnost u uzastopnim pojedinačnim 

transakcijama (vidi Dodatak 3). 
 

3. 

Igrač može biti istovremeno registriran samo za jedan klub. 

 

4.  

Igrači mogu biti registrirani za najviše tri kluba tijekom jedne natjecateljske godine. 

Tijekom ovog razdoblja igrač ima pravo nastupa na službenim utakmicama samo za dva 

kluba. Kao iznimka u odnosu na ovo pravilo, igrač koji prelazi iz jednog u drugi klub koji 

pripadaju savezima čije se natjecateljske godine preklapaju (tj. početak natjecateljske 

godine u ljetu/jeseni u odnosu na početak natjecateljske godine u zimi/proljeću), može 

imati pravo nastupa na službenim utakmicama za treći klub tijekom relevantne 

natjecateljske godine, pod uvjetom da je u potpunosti izvršio svoje ugovorne obveze 

prema svojim prijašnjim klubovima. Jednako tako, moraju se poštovati odredbe u vezi 

registracijskih razdoblja (članak 6), kao i minimalnog trajanja ugovora (članak 18, stavak 

2). 
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5.  

U svim okolnostima potrebno je posvetiti dužnu pažnju sportskom integritetu natjecanja. 

Posebice, igrač ne može igrati službene utakmice za više od dva kluba koji se natječu u 

istom nacionalnom prvenstvu ili kupu tijekom iste natjecateljske godine, što može biti 

podložno strožim propozicijama pojedinih natjecanja saveza članova.  

 

 

Članak 5bis  Premosni transfer 

 

1. 

Niti jedan klub ili igrač neće sudjelovati u premosnom transferu. 

 

2. 

Pretpostavlja se, osim ako je utvrđeno suprotno, da su u slučaju dva uzastopna nacionalna 

ili međunarodna transfera istog igrača, a koja su se dogodila u razdoblju od 16 tjedana, 

strane uključene u ta dva transfera (klubovi i igrač), sudjelovale u premosnom transferu. 

 

3. 

Disciplinska komisija FIFA-e, u skladu s Disciplinskim kodeksom FIFA-e, izreći će kazne 

svakoj strani uključenoj u premosni transfer, a koja podliježe Statutu i pravilnicima FIFA-

e. 

 

 

Članak 6  Registracijska razdoblja 

  

1.   

Igrači mogu biti registrirani samo tijekom jednog od dva godišnja registracijska razdoblja 

koje je utvrdio odnosni savez. Savezi mogu utvrditi različita registracijska razdoblja za 

svoja muška i ženska natjecanja. Kao iznimka u odnosu na ovo pravilo, profesionalac čiji 

je ugovor istekao prije završetka registracijskog razdoblja može biti registriran izvan tog 

registracijskog razdoblja. Savezi su ovlašteni registrirati takve profesionalce, pod uvjetom 

da je osiguran sportski integritet relevantnog natjecanja. U slučaju kad je ugovor raskinut 

zbog opravdanog razloga, sukladno članku 22, FIFA može izreći privremene mjere da bi 

se izbjegle zlouporabe. 

 

 

a) Kao iznimka u odnosu na stavak 1, savez izvan registracijskog razdoblja može 

registrirati igračicu kako bi privremeno zamijenila igračicu koja koristi rodiljni 

dopust. Razdoblje ugovora igračice na zamjeni, osim ako je međusobno 

dogovoreno drugačije, traje od datuma registracije do dana prije početka prvog 

registracijskog razdoblja nakon povratka igračice koja je koristila  rodiljni dopust.  

 

b) Savez izvan registracijskog razdoblja može registrirati igračicu po završetku 

njenog rodiljnog dopusta (vidi članak 18 stavak 7; i članak 18quater), podložno 

njenom ugovornom statusu.  
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c) Savezi trebaju odgovarajuće prilagoditi svoje nacionalne propise. Međutim, 

prioriteti su osigurati pravo nastupa u nacionalnim natjecanjima igračici koja se 

vratila s rodiljnog dopusta te sportski integritet relevantnog natjecanja. 

 

d) U odnosu na stavak 1 primjenjuje se privremena iznimka prema kojoj savez izvan 

registracijskog razdoblja može registrirati profesionalca čiji je ugovor istekao ili je 

raskinut zbog COVID-19, neovisno o datumu isteka ili raskida ugovora. 

 

2.  

Prvo registracijsko razdoblje počinje prvog dana natjecateljske godine. Ovo razdoblje ne 

može trajati duže od 12 tjedana. Drugo registracijsko razdoblje obično se utvrđuje 

sredinom natjecateljske godine i ne može trajati duže od četiri tjedna. Dva registracijska 

razdoblja u natjecateljskoj godini moraju biti unesena u TMS sustav najmanje 12 mjeseci 

prije nego ona stupaju na snagu (vidi Dodatak 3, članak 5.1 stavak 1). Svi transferi, bilo 

da se radi o nacionalnim ili međunarodnim transferima, mogući su samo unutar ovih 

registracijskih razdoblja, podložno iznimkama koje su navedene u članku 6. FIFA će 

utvrditi datume za svaki savez koji ih propusti na vrijeme potvrditi.   

 

3.  

Igrači mogu biti registrirani samo - podložno iznimci i privremenoj iznimci koje su 

predviđene člankom 6 stavkom 1 – ako je zahtjev kluba propisno dostavljen putem 

elektroničkog sustava za registracije igrača nadležnom savezu tijekom registracijskog 

razdoblja.  

 

4.  

Odredbe u vezi registracijskih razdoblja ne primjenjuju se na natjecanja u kojima 

sudjeluju samo amateri. Za takva natjecanja nadležni savez utvrđuje razdoblja kad se 

igrači mogu registrirati, pod uvjetom da je dovoljna pažnja posvećena sportskom 

integritetu odnosnog natjecanja. 

 

 

Članak 7  Igračka putovnica 

  

Savez koji registrira igrača obvezan je dostaviti klubu za koji igrača registrira njegovu 

igračku putovnicu koja sadrži relevantne podatke o igraču. Igračka putovnica navodi 

klub(ove) za koje je igrač bio registriran od kalendarske godine u kojoj je navršio 12 

godina.    

 

 

Članak 8  Zahtjev za registraciju  

 

Zahtjev za registraciju profesionalca mora biti dostavljen zajedno s kopijom igračevog 

ugovora. Diskrecijsko je pravo odgovarajućeg tijela koje donosi odluke da uzme u obzir 

sve izmjene i dopune ugovora, ili dodatne sporazume koji mu nisu bili pravovremeno 

dostavljeni.  
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Članak 9  Međunarodna dozvola o transferu (ITC) 

  

1.  

Igrači koji su registrirani za jedan savez mogu biti registrirani za novi savez samo pod 

uvjetom da je novi savez primio međunarodnu dozvolu o transferu (u daljnjem tekstu: 

ITC) od dosadašnjeg saveza. ITC se izdaje besplatno, bez ikakvih uvjeta ili vremenskih 

ograničenja. Sve odredbe suprotne ovoj odredbi bit će ništavne. Savez koji izdaje ITC 

dostavlja kopiju FIFA-i. Administrativni postupci za izdavanje ITC-a sadržani su u Dodatku 

3, članku 8 te u Dodatku 3a ovog Pravilnika.  

 

2.  

Savezima je zabranjeno zahtijevati izdavanje ITC-a kako bi se igraču dozvolilo da 

sudjeluje na probnim utakmicama.  

 

3. 

Nakon primitka ITC-a novi savez treba pisanim putem obavijestiti savez(e) kluba(ova) 

koji su trenirali i obrazovali igrača između njegove 12. i 23. godine života (vidi članak 7), 

o registraciji igrača u statusu profesionalca. 

  

4. 

Za igrače mlađe od deset (10) godina nije potreban ITC. 

 

 

Članak 10   Ustupanja profesionalaca 

 

1.  

Profesionalca njegov klub („dosadašnji klub“) može ustupiti drugom klubu („novi klub“) 

na prethodno utvrđeno razdoblje temeljem pisanog ugovora. Na ustupanje profesionalaca 

primjenjuju se sljedeća pravila:  

 

a) Klubovi zaključuju pisani ugovor kojim se definiraju uvjeti ustupanja („ugovor o 

ustupanju“), posebice njegovo trajanje i financijski uvjeti. Profesionalac također može 

biti strana ugovora o ustupanju. 

 

b) Profesionalac i novi klub potpisuju ugovor koji obuhvaća trajanje ustupanja. Ovaj 

ugovor potvrđuje da je profesionalac na ustupanju.  

 

c) Tijekom dogovorenog trajanja ustupanja, ugovorne obveze između profesionalca i 

dosadašnjeg kluba su u prekidu, osim ako je pisanim putem drugačije dogovoreno. 

 

d) Podložno članku 5 stavak 4, ugovor o ustupanju može se zaključiti s najkraćim  

trajanjem na vrijeme između dva registracijska razdoblja i najdužim trajanjem od 

jedne godine. Datum završetka treba biti u jednom od registracijskih razdoblja saveza 

dosadašnjeg kluba. Svaka odredba koja se odnosi na duže trajanje ustupanja neće 

biti priznata.  

 

e) Ugovor o ustupanju se može produžiti, pod uvjetom prije navedenih najkraćih i 

najdužih trajanja, uz pisanu suglasnost profesionalca. 
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f) Novom klubu je zabranjeno pod ustupati ili trajno transferirati profesionalca trećem 

klubu.  

 

2.  

Ugovori o ustupanju s trajanjem dužim od jedne godine koji prethode stupanju na snagu 

ovog Pravilnika mogu se nastaviti do njihovog ugovorenog isteka. Njih se može produžiti 

samo u skladu s člankom 10 stavak 1 e). 

 

3.  

Ustupanje profesionalca podliježe administrativnim postupcima opisanima u člancima 5-9 

i Dodatku 3.  

 

4. 

Kad je ugovor između profesionalca i novog kluba jednostrano raskinut prije završetka 

dogovorenog ugovorom o ustupanju:  

 

a) profesionalac se ima pravo vratiti u dosadašnji klub; 

 

b) profesionalac mora odmah obavijestiti svoj dosadašnji klub o prijevremenom raskidu 

i da li se namjerava vratiti u dosadašnji klub;  

 

c) ako se profesionalac odluči vratiti u dosadašnji klub, dosadašnji klub profesionalca  

mora odmah reintegrirati. Ugovor koji je tijekom ustupanja bio u prekidu ponovno se 

vraća na snagu od datuma reintegracije, te posebice, dosadašnji klub mora plaćati 

naknadu profesionalcu; 

 

d) propise koji uređuju registraciju na nacionalnoj razini savez mora utvrditi u dogovoru 

s nacionalnim nogometnim dionicima. 

 

5.  

Odredbe članka 10 stavak 4 ne dovode u pitanje:  

 

a) primjenu članka 17 u svezi raskida ugovora između profesionalca i novog kluba;  

 

b) primjenu članka 17, ukoliko dosadašnji klub propusti profesionalca odmah 

reintegrirati; i  

 

c) pravo dosadašnjeg kluba da traži naknadu koja je rezultat njegove obveze 

reintegracije profesionalca. Minimalna naknada koja se plaća je iznos koji dosadašnji 

klub mora platiti profesionalcu između datuma reintegracije i originalnog datuma 

završetka ugovora o ustupanju. 

 

6.  

Od 1. srpnja 2024. primjenjuju se sljedeća ograničenja:  

 

a) klub može ustupiti najviše šest profesionalaca u bilo koje vrijeme tijekom 

natjecateljske godine;  

 

b) klub može imati najviše šest ustupljenih profesionalaca u bilo koje vrijeme tijekom 

natjecateljske godine. 
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7. 

Ustupanje profesionalca bit će izuzeto od prije navedenih ograničenja ako:  

 

a) ustupanje nastane prije završetka natjecateljske godine dosadašnjeg kluba u kojoj 

profesionalac navršava 21 godinu; i 

 

b) profesionalac ima status igrača treniranog u dosadašnjem klubu.  

 

8. 

Bez obzira na dob ili status igrača treniranog u klubu primjenjuju se sljedeća ograničenja:  

 

a) klub može ustupiti najviše tri profesionalca u određeni klub u bilo koje vrijeme tijekom 

natjecateljske godine;  

 

b) klub može imati najviše tri profesionalca ustupljena iz određenog kluba u bilo koje 

vrijeme tijekom natjecateljske godine. 

 

9. 

Na ograničenja iz članka 10 stavak 6 primjenjuje se sljedeće prijelazno razdoblje:  

 

a) od 1. srpnja 2022. do 30. lipnja 2023.: najviše osam profesionalaca za svako 

ograničenje;  

 

b) od 1. srpnja 2023. do 30. lipnja 2024.: najviše sedam profesionalaca za svako 

ograničenje. 

 

 

Članak 11   Neregistrirani igrači 

  

Nastup svakog igrača koji nije registriran pri savezu, a koji nastupi za klub na bilo kojoj 

službenoj utakmici, smatrat će se protupropisnim. Bez prejudiciranja bilo koje mjere 

potrebne za donošenje odluke o sportskim posljedicama takvog nastupa, kazne se također 

mogu izreći igraču i/ili klubu. Pravo izricanja takvih kazni, u načelu, pripada savezu ili 

organizatoru odnosnog natjecanja.  

 

 

Članak 12  Provođenje disciplinskih kazni  

  

1.  

Svaku disciplinsku kaznu do četiri utakmice ili do tri mjeseca, koju je igraču izrekao 

dosadašnji savez, ali koju igrač još nije (u cijelosti) izdržao do trenutka transfera, mora 

primijeniti novi savez u kojem se igrač registrira, a kako bi kaznu izdržao na nacionalnoj 

razini. Prilikom izdavanja ITC-a, dosadašnji savez obvezan je putem TMS-a obavijestiti 

novi savez o svakoj takvoj disciplinskoj kazni koja još mora biti (u cijelosti) izdržana. 

 

2.  

Svaku disciplinsku kaznu veću od četiri utakmice ili dužu od tri mjeseca koju igrač još nije 

(u cijelosti) izdržao, mora provesti novi savez za koji se igrač registrira samo ako je 

Disciplinska komisija FIFA-e proširila primjenu disciplinske kazne na područje cijelog 

svijeta. Pored toga, prilikom izdavanja ITC-a, dosadašnji savez mora obavijestiti novi 

savez putem TMS-a o svakoj takvoj disciplinskoj kazni koja još nije izdržana.  
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Članak 12bis Dospjele obveze 

 

1.  

Od klubova se traži da ispunjavaju svoje financijske obveze prema igračima i drugim 

klubovima, sukladno uvjetima koji su utvrđeni ugovorima potpisanima s njihovim 

profesionalnim igračima i ugovorima o transferima.  

 

2.  

Svaki klub za kojeg se utvrdi da je zakasnio s plaćanjem dospjele obveze više od 30 dana 

bez prima facie ugovorne osnove, može biti kažnjen u skladu sa stavkom 4 u nastavku.  

 

3.  

Da bi se smatralo da klub ima dospjelih obveza u smislu ovog članka, vjerovnik (igrač ili 

klub), mora pisanim putem upozoriti dužnika (klub) o neplaćanju i dati mu rok od 

najmanje deset dana u kojem klub dužnik treba ispuniti svoju(e) financijsku(e) obvezu(e).  

 

4. 

U okviru svoje odgovarajuće nadležnosti (vidi članak 22 do 24), Nogometni sud može 

izreći sljedeće kazne:  

 

a)  opomenu; 

b)  ukor; 

c)  novčanu kaznu;  

d)  zabranu registracije svih novih igrača, bilo iz tuzemstva ili inozemstva, tijekom 

jednog ili dva cjelokupna i uzastopna registracijska razdoblja.  

 

5. 

Kazne navedene u prethodnom stavku 4 mogu se primjenjivati kumulativno.  

 

6. 

Ponovljeni prekršaj smatrat će se otežavajućom okolnošću i dovodi do još strože kazne.  

 

7. 

Uvjeti ovog članka ne dovode u pitanje primjenu daljnjih mjera u skladu s člankom 17 u 

slučaju jednostranog raskida ugovornog odnosa. 
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IV.  ODRŽAVANJE UGOVORNE STABILNOSTI IZMEĐU PROFESIONALACA I 

       KLUBOVA 

   

 

Članak 13  Poštovanje ugovora  

  

Ugovor između profesionalca i kluba može prestati samo po isteku trajanja ugovora ili 

međusobnim sporazumom. 

 

 

Članak 14  Raskid ugovora zbog opravdanog razloga 

  

1. 

Kada postoji opravdani razlog, svaka strana može raskinuti ugovor bez posljedica bilo 

koje vrste (ili plaćanje naknade, ili izricanje sportskih kazni).  

 

2. 

Svako ponašanje jedne ugovorne strane s ciljem prisiljavanja druge ugovorne strane na 

raskid ugovora ili izmjene odredaba ugovora, daje toj drugoj ugovornoj strani (igraču ili 

klubu), pravo na raskid ugovora zbog opravdanog razloga.  

 

 

Članak 14bis Raskid ugovora zbog opravdanog razloga - neisplaćene plaće 

 

1. 

U slučaju da klub nezakonito propusti isplatiti igraču najmanje dvije mjesečne plaće na 

datume njihova dospijeća, smatrat će se da igrač ima opravdan razlog za raskid svog 

ugovora, pod uvjetom da je dužnika (klub) pisanim putem upozorio o neplaćanju i dao 

mu rok od najmanje 15 dana u kojem je klub dužnik trebao u potpunosti ispuniti svoju(e) 

financijsku(e) obvezu(e). Mogu se uzeti u obzir i druge odredbe iz ugovora koje postoje u 

vrijeme stupanja ove odredbe na snagu.  

 

2. 

Za sve plaće igrača čija isplata ne dospijeva po mjesečnoj osnovi, u obzir se uzima 

proporcionalna vrijednost za dva mjeseca. Zakašnjela uplata iznosa koji je jednak iznosu 

za najmanje dva mjeseca također se smatra opravdanim razlogom da igrač raskine svoj 

ugovor, pod uvjetom da on postupi sukladno obavijesti o raskidu iz ranije navedenog 

stavka 1.  

 

3. 

Kolektivni ugovori koji su valjano zaključeni između predstavnika poslodavaca i 

zaposlenika na nacionalnoj razini, u skladu s nacionalnim zakonima, mogu odstupati od 

načela utvrđenih u ranije navedenim stavcima 1 i 2. Odredbe takvog ugovora 

prevladavaju.  
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Članak 15   Raskid ugovora zbog sportski opravdanog razloga  

 

Dokazani profesionalac koji je tijekom natjecateljske godine nastupio u manje od deset 

posto službenih utakmica u kojima je njegov klub sudjelovao, može raskinuti svoj ugovor 

zbog sportski opravdanog razloga. Pri vrednovanju takvih slučajeva posvetit će se dužna 

pažnja okolnostima u kojima je igrač bio. Postojanje sportski opravdanog razloga utvrđuje 

se od slučaja do slučaja. U svakom takvom slučaju ne izriču se sportske kazne, ali naknada 

može biti plativa. Po ovoj osnovi profesionalac može raskinuti svoj ugovor jedino u roku 

od 15 dana nakon posljednje službene utakmice natjecateljske godine kluba za koji je 

registriran.  

 
 
 

Članak 16  Ograničenje raskida ugovora tijekom natjecateljske godine 

  

Ugovor ne može biti jednostrano raskinut tijekom trajanja natjecateljske godine.  

 
 

Članak 17  Posljedice raskida ugovora bez opravdanog razloga  

  

Ako je ugovor raskinut bez opravdanog razloga, primjenjuju se sljedeće odredbe: 

  

1. 

U svim slučajevima, strana koja raskida ugovor plaća naknadu. U skladu s odredbama 

članka 20 i Dodatka 4 koje se odnose na naknadu za treniranje, i ako drugačije nije 

predviđeno ugovorom, naknada za raskid izračunava se posebno uzimajući u obzir zakone 

odnosne zemlje, posebnosti sporta te sve druge objektivne kriterije. Ti kriteriji posebice 

uključuju naknadu i sve druge pogodnosti koje pripadaju igraču prema postojećem 

ugovoru i/ili novom ugovoru, preostalo vrijeme trajanja postojećeg ugovora do najviše 

pet godina, naknade i troškove koje je platio ili koje je imao dosadašnji klub (koji se 

amortiziraju tijekom trajanja ugovora), te je li do raskida ugovora došlo u zaštićenom 

razdoblju. 
 

Imajući na umu ranije navedena načela, naknada koja pripada igraču izračunava se kako 

slijedi:  
 

i. u slučaju da igrač nije potpisao nikakav novi ugovor nakon raskida svog 

prijašnjeg ugovora, kao opće pravilo, naknada je jednaka preostaloj 

vrijednosti ugovora koji je raskinut;  
 

ii. u slučaju da je igrač potpisao novi ugovor do trenutka donošenja odluke, 

vrijednost novog ugovora za razdoblje koje odgovara vremenu koje je 

preostalo prema raskinutom ugovoru oduzima se od preostale vrijednosti 

ugovora koji je raskinut („Umanjena naknada“).  

Nadalje, i u slučaju raskida ugovora zbog dospjelih obveza, pored Umanjene 

naknade, igrač ima pravo na iznos koji odgovara trima mjesečnim plaćama 

(„Dodatna naknada“). U slučaju izvanrednih okolnosti, Dodatna naknada može 

biti povećana do iznosa od najviše šest mjesečnih plaća. Sveukupna naknada 

nikada ne smije prelaziti preostalu vrijednost ugovora koji je raskinut.  
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iii. kolektivni ugovori koji su valjano zaključeni između predstavnika poslodavaca 

i zaposlenika na nacionalnoj razini, u skladu s nacionalnim zakonima, mogu 

odstupati od načela utvrđenih u ranije navedenim točkama i. i ii. Odredbe 

takvog ugovora prevladavaju. 

 

2.  

Pravo na naknadu ne može se prenijeti na treću stranu. Ako profesionalac treba platiti 

naknadu, profesionalac i njegov novi klub solidarno su i pojedinačno odgovorni za plaćanje 

naknade. Iznos može biti propisan ugovorom ili dogovoren između strana. 

 

3.  

Pored obveze plaćanja naknade također se izriču sportske kazne svakom igraču za kojeg 

se utvrdi da raskida ugovor tijekom zaštićenog razdoblja. Ova kazna je zabrana nastupa 

na službenim utakmicama u trajanju od četiri mjeseca. U slučaju otežavajućih okolnosti, 

zabrana traje šest mjeseci. Ove sportske kazne stupaju na snagu odmah nakon što igrač 

primi obavijest o relevantnoj odluci. Primjena sportskih kazni se prekida u razdoblju 

između posljednje službene utakmice natjecateljske godine i prve službene utakmice 

sljedeće natjecateljske godine te u oba slučaja uključuje nacionalne kupove i 

međunarodna prvenstva za klubove. Međutim, ovaj prekid primjene sportskih kazni ne 

primjenjuje se u slučaju da je igrač standardni član reprezentativne ekipe saveza koji ima 

pravo predstavljati te odnosni savez sudjeluje u završnom natjecanju međunarodnog 

turnira u razdoblju između posljednje utakmice i prve utakmice nove natjecateljske 

godine. Jednostrani raskid ugovora bez opravdanog razloga ili sportski opravdanog 

razloga nakon zaštićenog razdoblja neće imati za posljedicu izricanje sportskih kazni. 

Međutim, mogu se izreći disciplinske mjere izvan zaštićenog razdoblja radi propusta 

davanja obavijesti o raskidu u roku od 15 dana nakon posljednje službene utakmice 

natjecateljske godine (uključujući nacionalne kupove), kluba za koji je igrač registriran. 

Zaštićeno razdoblje ponovno počinje kad se pri obnavljanju ugovora trajanje prethodnog 

ugovora produžuje. 

 

4.  

Pored obveze plaćanja naknade, sportske kazne izriču se svakom klubu za koji se utvrdi 

da je raskinuo ugovor ili se utvrdi da je poticao na raskid ugovora tijekom zaštićenog 

razdoblja. Osim ako se utvrdi drugačije, pretpostavlja se da je svaki klub koji potpisuje s 

profesionalcem koji je svoj ugovor raskinuo bez opravdanog razloga, potaknuo tog 

profesionalca na raskid ugovora. Tom klubu će u trajanju od dva cjelokupna i uzastopna 

registracijska razdoblja biti zabranjeno registrirati sve nove igrače, bilo iz tuzemstva ili 

inozemstva. Klub će smjeti registrirati nove igrače, bilo iz tuzemstva ili inozemstva, tek 

od sljedećeg registracijskog razdoblja koje će uslijediti nakon što relevantna sportska 

kazna bude u potpunosti izdržana. Posebice, klub ne može iskoristiti iznimku i privremene 

mjere utvrđene člankom 6 stavkom 1 ovog Pravilnika kako bi ranije registrirao igrače. 

  

5.  

Svaka osoba koja podliježe Statutu i pravilnicima FIFA-e i koja djeluje na način kojim 

potiče na raskid ugovora između profesionalca i kluba, a kako bi omogućila transfer igrača, 

bit će kažnjena.   
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Članak 18  Posebne odredbe u vezi ugovora između profesionalaca i klubova 

 

1. 

Ako je posrednik uključen u pregovore u vezi ugovora, njegovo ime treba biti navedeno 

u tom ugovoru.  

 

2. 

Minimalno trajanje ugovora je razdoblje od datuma njegovog stupanja na snagu do kraja 

natjecateljske godine, dok je najduže trajanje ugovora pet godina.  

 

Ugovori čija je dužina trajanja drugačija od navedenog dozvoljeni su samo ako su isti 

sukladni nacionalnim zakonima. Igrači mlađi od 18 godina ne mogu potpisati profesionalni 

ugovor na razdoblje duže od tri godine. Neće biti priznata niti jedna odredba koja se 

odnosi na duže razdoblje.  

 

3. 

Klub koji namjerava zaključiti ugovor s profesionalcem, a prije stupanja u pregovore s tim 

profesionalcem, mora o tome pisanim putem izvijestiti igračev postojeći klub. 

Profesionalac je slobodan zaključiti ugovor s drugim klubom samo ako je njegov ugovor s 

postojećim klubom istekao ili će isteći u razdoblju od šest mjeseci. Za svaku povredu ove 

odredbe izriču se odgovarajuće kazne.  

 

4. 

Valjanost ugovora ne može se uvjetovati pozitivnim medicinskim pregledom i/ili 

dobivanjem radne dozvole. 

 

5. 

Ako profesionalac zaključi više od jednog ugovora za isto razdoblje, primjenjuju se 

odredbe utvrđene Poglavljem IV.  

 

6. 

Ugovorne odredbe kojima se klubu odobrava dodatno vrijeme da profesionalcu plati iznose 

koji su dospjeli prema odredbama ugovora (tzv. „razdoblja počeka“), neće biti priznate. 

Međutim, razdoblja počeka sadržana u kolektivnim ugovorima koji su valjano zaključeni 

između predstavnika poslodavaca i zaposlenika na nacionalnoj razni, u skladu s 

nacionalnim zakonima, pravno su obvezujuća i priznata. Ova zabrana ne utječe na 

ugovore koji postoje u vrijeme stupanja ove odredbe na snagu.  

 

7. 

Tijekom trajanja ugovora igračice imaju pravo na rodiljni dopust koji se plaća u iznosu 

jednakom dvije trećine njihove ugovorene plaće. Kad postoje povoljnije odredbe u 

primjenjivom nacionalnom zakonu zemlje u kojoj njihov klub ima sjedište, ili u 

primjenjivom kolektivnom ugovoru, prevladavaju takve povoljnije odredbe.  
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V.  UTJECAJ I VLASNIŠTVO TREĆE STRANE NAD EKONOMSKIM PRAVIMA    

      IGRAČA 

  

 

Članak 18bis Utjecaj treće strane na klubove  

  

1. 

Niti jedan klub neće zaključiti ugovor koji bilo kojem drugom klubu/drugim klubovima i 

obratno, ili bilo kojoj trećoj strani, daje mogućnost da u pitanjima vezanima uz 

zapošljavanje i transfere utječe na njegovu neovisnost, poslovnu politiku ili nastupe 

njegovih ekipa.  

  

 

2. 

Disciplinska komisija FIFA-e može izreći disciplinske mjere klubovima koji ne poštuju 

obveze utvrđene ovim člankom.  

 

 

Članak 18ter Vlasništvo treće strane nad ekonomskim pravima igrača 

 

1.  

Niti klub, niti igrač neće zaključiti ugovor s trećom stranom prema kojem treća strana ima 

pravo sudjelovati, u cijelosti ili djelomično, u naknadi koja se plaća u vezi s budućim 

transferom igrača iz jednog kluba u drugi, ili su joj dodijeljena bilo kakva prava povezana 

s budućim transferom ili naknadom za transfer.  

 

2.  

Zabrana navedena u stavku 1 stupa na snagu 1. svibnja 2015. 

 

3.  

Ugovori obuhvaćeni stavkom 1, koji su zaključeni prije 1. svibnja 2015., mogu ostati na 

snazi do ugovorenog datuma isteka. Međutim, njihovo se trajanje ne može produžiti. 

 

4.  

Valjanost bilo kojeg ugovora obuhvaćenog stavkom 1, koji je zaključen između 1. siječnja 

2015. i 30. travnja 2015., ne smije trajati duže od godine dana od datuma stupanja na 

snagu. 

 

5.  

Do kraja travnja 2015. svi postojeći ugovori obuhvaćeni stavkom 1 moraju biti uneseni u 

Sustav za usklađivanje transfera (TMS). Svi klubovi koji su potpisali takve ugovore moraju 

ih u cijelosti učitati u TMS, uključujući moguće dodatke ili izmjene i dopune, navodeći 

detalje o odnosnoj trećoj strani, puno ime i prezime igrača, kao i trajanje ugovora.  

 

6.  

Disciplinska komisija FIFA-e može izreći disciplinske mjere klubovima ili igračima koji ne 

poštuju obveze utvrđene ovim člankom.  
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VI.  POSEBNE ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA IGRAČICE 

 

 

Članak 18quater  Posebne odredbe koje se odnose na igračice 

 

1. 

Valjanost ugovora ne može ovisiti o tome je li tijekom trajanja ugovora igračica trudna ili 

će zatrudnjeti, koristi li rodiljni dopust ili svoja općenita majčinska prava.  

 

2. 

Ako klub jednostrano raskine ugovor jer je igračica trudna ili će zatrudnjeti, jer koristi 

rodiljni dopust ili svoja općenita majčinska prava, smatrat će se da je klub raskinuo ugovor 

bez opravdanog razloga. 

 

a)  Pretpostavlja se, osim ako se dokaže suprotno, da je do jednostranog raskida 

ugovora od strane kluba tijekom trudnoće ili rodiljnog dopusta došlo jer je igračica 

trudna ili će zatrudnjeti. 

 

3. 

Kad je ugovor raskinut jer je igračica trudna ili će zatrudnjeti, kao iznimka u odnosu na 

članak 17 stavak 1:  

 

a) naknada koja pripada igračici izračunava se kako slijedi: 

  

i. u slučaju da igračica nije potpisala nikakav novi ugovor nakon raskida njenog 

prijašnjeg ugovora, kao opće pravilo, naknada je jednaka preostaloj vrijednosti 

ugovora koji je raskinut;  

 

ii. u slučaju da je igračica potpisala novi ugovor do trenutka donošenja odluke, 

vrijednost novog ugovora za razdoblje koje odgovara vremenu koje je preostalo 

prema raskinutom ugovoru oduzima se od preostale vrijednosti ugovora koji je 

raskinut; 

 

iii. u svakom ranije opisanom slučaju, igračica ima pravo na dodatnu naknadu koja 

odgovara plaćama za šest mjeseci prema raskinutom ugovoru; 

 

iv. kolektivni ugovori o kojima su valjano pregovarali  predstavnici poslodavaca i 

zaposlenika na nacionalnoj razini, u skladu s nacionalnim zakonima, mogu 

odstupati od prethodno utvrđenih načela. Odredbe takvog ugovora prevladavaju; 

 

b)  pored obveze plaćanja naknade, izriču se sportske kazne svakom klubu za kojeg se 

utvrdi da je jednostrano raskinuo ugovor jer je igračica trudna ili će zatrudnjeti, jer 

koristi rodiljni dopust ili općenito svoja majčinska prava. Klubu će u trajanju od dva 

cjelokupna i uzastopna registracijska razdoblja biti zabranjeno registrirati sve nove 

igračice, bilo iz tuzemstva ili inozemstva. Klub će smjeti registrirati nove igračice, 

bilo iz tuzemstva ili inozemstva, tek od sljedećeg registracijskog razdoblja koje će 

uslijediti nakon što relevantna sportska kazna bude u potpunosti izdržana. Posebice, 

klub ne može koristiti iznimku i privremene mjere utvrđene člankom 6 stavkom 1 a) 

ovog Pravilnika kako bi ranije registrirao igračice;  
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c)  kazna iz ranije navedenog stavka b) može se primjenjivati kumulativno s novčanom 

kaznom.  

 

4. 

Kad igračica zatrudni, tijekom trajanja ugovora ona ima pravo na sljedeće: 

 

a)  nastaviti pružati sportske usluge svom klubu (tj. igranje i treniranje), ako njen 

liječnik i neovisni medicinski stručnjak (kojeg sporazumno izaberu igračica i njen 

klub), potvrde da je to za nju sigurno. U takvom slučaju njen klub je obvezan 

poštovati odluku i izraditi plan za nastavak njenog sportskog sudjelovanja na siguran 

način, dajući prioritet zdravlju igračice i njenog nerođenog djeteta;  

 

b) za klub obavljati druge odgovarajuće poslove ako njen liječnik smatra da za nju nije 

sigurno da nastavi sa sportskim uslugama, ili ako ona izabere ne koristiti svoje pravo 

na nastavak izvršavanja sportskih usluga. U takvim slučajevima njen klub je 

obvezan poštovati odluku te zajedno s igračicom izraditi plan za njene zamjenske  

poslove. Igračica ima pravo primati punu pripadajuću naknadu do vremena 

korištenja rodiljnog dopusta;  

 

c)  samostalno utvrditi datum početka svog rodiljnog dopusta, uzimajući u obzir 

utvrđena minimalna razdoblja (vidi Definicije). Disciplinska komisija FIFA-e kaznit 

će svaki klub koji vrši pritisak na igračicu ili ju prisiljava da koristi rodiljni dopust u 

određenom razdoblju; 

 

d) vratiti se nogometnim aktivnostima nakon završetka rodiljnog dopusta, na osnovu 

potvrde njenog liječnika te neovisnog medicinskog stručnjaka (kojeg sporazumno 

izaberu igračica i njen klub), da je to za nju sigurno. U takvom slučaju njen klub je 

obvezan poštivati odluku, ponovno ju uključiti u nogometne aktivnosti (vidi članak 

6 stavak 1 b)), te osigurati odgovarajuću i kontinuiranu zdravstvenu pomoć. Igračica 

ima pravo primati punu pripadajuću naknadu nakon povratka nogometnim 

aktivnostima. 

 

5. 

Igračici će se pružiti mogućnost za dojenje djeteta i/ili izdajanje za vrijeme pružanja 

sportskih usluga svom klubu. Klubovi trebaju osigurati prikladnu prostoriju u skladu s 

primjenjivim nacionalnim zakonodavstvom u zemlji u kojoj klub ima sjedište ili 

kolektivnim ugovorom.  
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VII.  MEĐUNARODNI TRANSFERI MALOLJETNIKA 

  

 

Članak 19   Zaštita maloljetnika  

  

1.  

Međunarodni transferi igrača dozvoljeni su samo ako je igrač stariji od 18 godina.  

  

2.  

U odnosu na ovo pravilo, primjenjuje se sljedećih pet iznimaka: 

  

a)  Igračevi roditelji sele se u zemlju u kojoj je sjedište novog kluba iz razloga koji nisu 

povezani s nogometom. 
    

b) Igrač ima između 16 i 18 godina, i: 

 

i.  transfer se obavlja unutar teritorija Europske Unije (EU) ili Europskog 

ekonomskog prostora (EEA); ili  

 

ii. transfer se obavlja između dva saveza unutar iste zemlje. 

 

Novi klub mora ispunjavati sljedeće minimalne obveze:  

 

iii. mora igraču osigurati adekvatno nogometno obrazovanje i/ili treniranje u 

skladu s najvišim nacionalnim standardima (vidi Dodatak 4, članak 4). 

  

       iv. mora igraču jamčiti akademsko i/ili školsko i/ili stručno obrazovanje i/ili 

treniranje, pored njegovog nogometnog obrazovanja i/ili treniranja, što će 

igraču omogućiti da ostvari karijeru izvan nogometa, ako bi prestao igrati 

profesionalni nogomet.  
  

v.  poduzet će sve potrebno kako bi osigurao da je igrač zbrinut na najbolji mogući 

način (optimalni životni standardi u obitelji u kojoj boravi ili u klupskom 

smještaju, imenovanje mentora u klubu itd.) 
  

vi. po registraciji takvog igrača, dostaviti relevantnom savezu dokaze o 

ispunjavanju prije navedenih obveza. 
  

c)     Igrač živi na udaljenosti od najviše 50 km do državne granice i klub za koji se igrač 

želi registrirati u susjednom savezu također se nalazi na udaljenosti od 50 km do te 

granice. Najveća udaljenost između mjesta stanovanja igrača i klupskih prostorija 

iznosi 100 km. U takvim slučajevima igrač mora nastaviti živjeti kod kuće, a dva 

odnosna saveza moraju dati svoj izričit pristanak.  

 

d) Igrač bez svojih roditelja pobjegne iz zemlje svog podrijetla zbog humanitarnih 

razloga, posebice vezanih uz ugrožavanje njegovog života ili slobode na račun rase, 

religije, nacionalnosti, pripadnosti određenoj društvenoj skupini, ili političkog 

uvjerenja, te mu je stoga  barem privremeno dopušteno boraviti u državi ulaska. 
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e) Igrač je student i bez svojih roditelja privremeno se seli u drugu državu zbog 

akademskih razloga da bi sudjelovao u programu razmjene. Trajanje igračeve 

registracije za novi klub  dok on navrši 18 godina, ili do kraja akademskog ili 

školskog programa, ne može trajati duže od jedne godine. Igračev novi klub može 

biti isključivo amaterski klub bez profesionalne ekipe, ili bez pravne, financijske ili 

de facto veze s profesionalnim klubom.  
  

3.  

Odredbe ovog članka također se primjenjuju na svakog igrača koji nikada ranije nije bio 

registriran za klub, koji nije državljanin zemlje u kojoj se nalazi sjedište saveza u kojem 

želi biti registriran po prvi put, i koji nije živio u spomenutoj zemlji u kontinuiranom 

razdoblju od najmanje pet posljednjih godina. 

 

4.  

U slučaju maloljetnog igrača koji ima najmanje deset godina, Komora za status igrača 

Nogometnog suda mora odobriti: 

 

a)  njegov međunarodni transfer u skladu sa stavkom 2; 

 

b)  njegovu prvu registraciju u skladu sa stavkom 3; ili 

 

 

c)  njegovu prvu registraciju, u slučaju kad maloljetni igrač nije državljanin zemlje u 

kojoj se nalazi sjedište saveza u kojem želi biti registriran te je živio u toj zemlji u 

kontinuiranom razdoblju od najmanje pet posljednjih godina.  

 

5. 

Odobrenje u skladu sa stavkom 4 potrebno je prije bilo kakvog zahtjeva za izdavanje ITC-

a i/ili prve registracije u odnosnom savezu. 

 

6. 

U slučaju maloljetnog igrača koji je mlađi od deset godina, odgovornost je saveza koji 

namjerava registrirati igrača –  na zahtjev svog pridruženog kluba  –  da utvrdi i osigura 

da igračeve   okolnosti, bez ikakve sumnje, spadaju pod jednu od iznimaka iz prethodnog 

stavka 2, 3 ili 4 c). Takvu provjeru treba obaviti prije bilo kakve registracije.  

 

7. 

Savez može podnijeti zahtjev za odobrenje ograničenog izuzeća za maloljetnike („LME“) 

Komori Komisije za status igrača Nogometnog suda. 

 

a) LME, ako je odobren, pod posebnim uvjetima i isključivo  za  amaterske  maloljetne  

igrače  koji  se  registriraju  za  isključivo  amaterske  klubove,  oslobađa savez 

od obveze podnošenja zahtjeva prema stavku 4.  

 

b) U takvom  slučaju, prije bilo kakvog zahtjeva za izdavanje ITC-a i/ili prvu 

registraciju, odnosni savez treba utvrditi i  osigurati  da  igračeve  okolnosti,  bez  

ikakve  sumnje,  spadaju  pod  jednu  od  iznimaka iz stavka 2, 3, ili 4 c). 
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8. 

Postupci za podnošenje zahtjeva Komori za status igrača Nogometnog suda za pitanja 

koja su opisana u ovom članku sadržani su u Pravilniku o postupcima Nogometnog suda.  

  

 

Članak 19bis Registracija i izvještavanje o maloljetnicima u akademijama 

 

1.   

Klubovi koji upravljaju akademijom s pravnim, financijskim ili de facto vezama s klubom, 

obvezni su prijaviti savezu na čijem teritoriju akademija posluje sve maloljetnike koji 

sudjeluju u akademiji. 

 

2.  

Svaki savez obvezan je osigurati da sve akademije bez pravnih, financijskih ili de facto 

veza s klubom: 

 

a) vode klub koji sudjeluje u relevantnim nacionalnim prvenstvima; da svi igrači budu 

prijavljeni savezu na čijem teritoriju akademija posluje, ili da su registrirani za sam 

klub; ili 

 

b) prijave savezu na čijem teritoriju akademija posluje sve maloljetnike koji u svrhu 

treniranja pohađaju akademiju. 

 

3. 

Svaki savez mora voditi registar koji sadrži imena i datume rođenja maloljetnika koje su 

mu prijavili klubovi ili akademije. 

 

4.  

Putem postupka prijave, akademije i igrači obvezuju se igrati nogomet sukladno Statutu 

FIFA-e te poštovati i promicati etička načela organiziranog nogometa. 

  

5.  

Svaku povredu ove odredbe kaznit će Disciplinska komisija FIFA-e sukladno Disciplinskom 

kodeksu FIFA-e. 

  

6.  

Članak 19 također se primjenjuje i na prijavu svih maloljetnih igrača koji nemaju 

državljanstvo zemlje u kojoj se žele prijaviti. 
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VIII.   NAKNADA ZA TRENIRANJE I MEHANIZAM SOLIDARNOSTI 

  

 

Članak 20  Naknada za treniranje 

  

Naknada za treniranje plaća se klubu/klubovima koji su trenirali igrača: (1) kad je igrač 

po prvi put registriran kao profesionalac, i (2) prilikom svakog transfera profesionalca do 

kraja kalendarske godine u kojoj je navršio 23 godine. Obveza plaćanja naknade za 

treniranje nastaje bez obzira je li transfer obavljen tijekom ili na kraju igračevog ugovora. 

Odredbe u vezi naknade za treniranje utvrđene su Dodatkom 4 ovog Pravilnika. Načela u 

vezi naknade za treniranje ne primjenjuju se na ženski nogomet.  

 

 

Članak 21  Mehanizam solidarnosti 

  

Ako je profesionalac transferiran prije isteka svog ugovora, svaki klub koji je dao doprinos 

njegovom obrazovanju i treniranju prima dio naknade koja je plaćena njegovom 

dosadašnjem klubu (solidarni doprinos). Odredbe u vezi solidarnih doprinosa utvrđene su 

Dodatkom 5 ovog Pravilnika.  
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IX.  NADLEŽNOST 

  

 

Članak 22  Nadležnost FIFA-e 

  

1. 

Bez prejudiciranja prava bilo kojeg igrača, trenera, saveza ili kluba da traži pravnu zaštitu 

pred građanskim sudom u sporovima vezanima uz radni odnos, FIFA je nadležna za 

rješavanje sljedećih sporova: 

 

a) sporovi između klubova i igrača vezani uz održavanje ugovorne stabilnosti (članci 

13-18), ako je zahtjev za izdavanje ITC-a upućen i ako postoji zahtjev zainteresirane 

strane u odnosu na takav zahtjev za ITC, posebice u vezi njegovog izdavanja, 

sportskih kazni ili naknade za raskid ugovora;  

 

b) sporovi vezani uz radni odnos između kluba i igrača koji imaju međunarodne 

razmjere; međutim, prije spomenute strane mogu izričito izabrati u pisanom obliku 

da o takvim sporovima odlučuje neovisan arbitražni sud koji je osnovan na 

nacionalnoj razini u sklopu saveza i/ili kolektivnog ugovora. Svaka takva arbitražna 

odredba mora biti ugrađena ili izravno u ugovor ili u kolektivni ugovor koji se 

primjenjuje na strane. Neovisni nacionalni arbitražni sud mora jamčiti pravedne 

postupke i poštovati načelo jednake zastupljenosti igrača i klubova;  

 

c) sporovi vezani uz radni odnos između kluba ili saveza i trenera, koji imaju 

međunarodne razmjere; međutim, prije spomenute strane mogu izričito izabrati u 

pisanom obliku da o takvim sporovima odlučuje neovisan arbitražni sud koji je 

osnovan na nacionalnoj razini u sklopu saveza i/ili kolektivnog ugovora. Svaka takva 

arbitražna odredba mora biti ugrađena ili izravno u ugovor ili u kolektivni ugovor 

koji se primjenjuje na strane. Neovisni nacionalni arbitražni sud mora jamčiti 

pravedne postupke i poštovati načelo jednake zastupljenosti trenera i klubova;  

 

d) sporovi vezani uz naknadu za treniranje (članak 20), i mehanizam solidarnosti 

(članak 21), između klubova koji pripadaju različitim savezima; 

 

e) sporovi vezani uz naknadu za treniranje (članak 20) i mehanizam solidarnosti 

(članak 21), između klubova koji pripadaju istom savezu, pod uvjetom da se transfer 

igrača koji predstavlja osnovu spora obavlja između klubova koji pripadaju različitim 

savezima; 

 

f) sporovi između klubova koji pripadaju različitim savezima koji ne spadaju u 

slučajeve opisane u točkama a), d) i e).  

 

2. 

FIFA je nadležna odlučivati o regulatornim pitanjima u skladu s ovim Pravilnikom ili bilo 

kojim drugim pravilnikom FIFA-e. 
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Članak 23  Nogometni sud 
 

1. 

Komora za rješavanje sporova Nogometnog suda donosi odluke o svim slučajevima 

opisanima u članku 22 stavku 1 a), b), d) i e).  

 

2. 

Komora za status igrača Nogometnog suda donosi odluke o svim slučajevima opisanima 

u članku 22 stavku 1 c) i f) te stavku 2.  

 

3. 

Nogometni sud ne razmatra niti jedan predmet koji podliježe ovom Pravilniku ako su 

prošle više od dvije godine od događaja koji je doveo do spora. Primjena ovog vremenskog 

ograničenja ispituje se po službenoj dužnosti u svakom pojedinom predmetu.  

 

4. 

Postupci za podnošenje zahtjeva u vezi sporova opisanih u članku 22 sadržani su u 

Pravilniku o postupcima Nogometnog suda.  

 

 

Članak 24   Posljedice propusta pravovremenog plaćanja relevantnih iznosa  

 

1. 

Kad: 

 

a) Nogometni sud odredi jednoj strani (klubu ili igraču), da plati drugoj strani (klubu ili 

igraču), posljedice propusta pravovremenog plaćanja relevantnih iznosa uključuju 

se u odluku; 

 

b) strane u sporu prihvate (ili ne odbiju), prijedlog Glavnog tajništva FIFA-e u skladu s 

Pravilnikom o postupcima Nogometnog suda, posljedice propusta pravovremenog 

plaćanja relevantnih iznosa uključuju se u pismo potvrde. 

 

2. 

Takve posljedice su sljedeće: 

 

a)  Protiv kluba: zabrana registracije svakog novog igrača, bilo iz tuzemstva ili  

inozemstva, sve dok se dospjeli iznosi ne plate. Sveukupno najduže trajanje zabrane 

registracija igrača iznosi do tri cjelokupna i uzastopna registracijska razdoblja, 

podložno niže navedenom stavku 7; 

 

b)  Protiv igrača: ograničenje nastupa na službenim utakmicama sve dok se dospjeli 

iznosi ne plate. Sveukupno najduže trajanje ograničenja nastupa na službenim 

utakmicama iznosi do šest mjeseci, podložno niže navedenom stavku 7.  
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3. 

Takve posljedice mogu biti izostavljene u slučaju kad je Nogometni sud: 

 

a)  izrekao sportsku kaznu u istom predmetu na osnovu članka 12bis, 17 ili 18quater; 

ili 

b)  obaviješten da su u slučaju kluba dužnika u skladu s relevantnim nacionalnim 

zakonima nastupili događaji povezani s insolventnošću te pravno nije u mogućnosti 

postupiti u skladu s nalogom. 

 

4. 

Kad se takve posljedice primjenjuju, dužnik mora vjerovniku platiti cjelokupni dospjeli 

iznos (uključujući sve primjenjive kamate), u roku od 45 dana od obavijesti o odluci.  

 

5.   

Rok od 45 dana počinje od obavijesti o odluci ili pisma potvrde. 

 

a)  Rok se prekida po primitku valjanog zahtjeva za obrazloženje odluke. Rok ponovno 

počinje teći nakon primitka obrazložene odluke. 

 

b) Rok se također prekida podnošenjem žalbe Arbitražnom sudu za sport. 

 

6. 

Dužnik obavlja plaćanje cjelokupnog iznosa (uključujući sve primjenjive kamate), na 

bankovni račun koji je dostavio vjerovnik, kako je utvrđeno u odluci ili u pismu potvrde. 

 

7. 

Kad dužnik u utvrđenom roku propusti platiti cjelokupni iznos (uključujući sve primjenjive 

kamate), te je odluka postala konačna i obvezujuća: 

 

a)  vjerovnik može zatražiti da FIFA primijeni posljedice; 

 

b)  po primitku takvog zahtjeva FIFA izvješćuje dužnika da će se posljedice primijeniti; 

 

c)  posljedice se primjenjuju odmah po obavijesti FIFA-e, uključujući, radi izbjegavanja 

sumnje, ako do njihove primjene dođe tijekom otvorenog registracijskog razdoblja. 

U takvim slučajevima preostalo vrijeme tog registracijskog razdoblja smatra se 

prvim „cjelokupnim“ registracijskim razdobljem u svrhe stavka 2 a);  

 

d) posljedice mogu biti ukinute samo u skladu s niže navedenim stavkom 8.  

 

8. 

U slučaju primjene posljedica, dužnik FIFA-i mora dostaviti dokaz o plaćanju cjelokupnog 

iznosa (uključujući sve primjenjive kamate), kako bi posljedice bile ukinute. 

 

a)  Po primitku dokaza o plaćanju, FIFA od vjerovnika odmah traži da u roku od pet 

dana potvrdi primitak uplate cjelokupnog iznosa (uključujući sve primjenjive 

kamate). 
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b) Po primitku potvrde vjerovnika, ili nakon isteka roka u slučaju da ne primi nikakav 

odgovor, FIFA obavještava strane o ukidanju posljedica. 

 

c) Posljedice se ukidaju odmah po obavijesti FIFA-e. 

 

d) Bez obzira na ranije navedeno, u slučaju neplaćanja cjelokupnog iznosa (uključujući 

sve primjenjive kamate), posljedice ostaju na snazi do njihovog potpunog 

provođenja.  

 

 

Članak 25   Primjena odluka i pisma potvrda 

 

1. 

Sportski nasljednik dužnika smatra se dužnikom te podliježe svim odlukama ili pismima 

potvrda koje izdaje Nogometni sud. Kriteriji za ocjenjivanje je li pravni subjekt sportski 

nasljednik drugog pravnog subjekta uključuju, između ostalog, njegovo sjedište, naziv, 

pravni oblik, boje momčadi, igrače, dioničare ili dionike, ili vlasništvo te kategoriju 

odnosnog natjecanja. 

 

2. 

Kad Nogometni sud naloži dužniku da plati vjerovniku novčani iznos (neisplaćeni iznosi ili 

naknada): 

 

a)  plaćanje se smatra izvršenim kad dužnik plati vjerovniku cjelokupni iznos 

(uključujući sve primjenjive kamate); 

 

b) plaćanje se ne smatra izvršenim kad dužnik izvrši bilo kakvo jednostrano umanjenje 

cjelokupnog iznosa (uključujući sve primjenjive kamate). 

 

3. 

Sljedeći slučajevi nisu u suprotnosti sa zabranom registracija opisanom u člancima 12bis, 

17, 18quater, ili 24:  

 

a)  povratak profesionalca sa ustupanja, isključivo u slučaju isteka sporazuma o 

ustupanju; 

 

b)  produženje ustupanja profesionalca, nakon isteka sporazuma o ustupanju;  

 

c)  stalni angažman profesionalca koji je bio privremeno registriran za klub neposredno 

prije izricanja zabrane registracija; 

 

d) registracija profesionalca koji je već bio registriran za klub u statusu amatera 

neposredno prije izricanja zabrane registracija. 
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X.  ZAVRŠNE ODREDBE  

 

 

Članak 26  Prijelazne mjere 

  

1.  

Svaki predmet dostavljen FIFA-i prije nego je ovaj Pravilnik stupio na snagu, procjenjuje 

se sukladno prethodnom Pravilniku.  

 

a) O svakom predmetu koji je dostavljen FIFA-i i u kojem odluka još uvijek nije 

donesena do i uključujući 1. listopada 2021. od strane Komisije za status igrača, 

Komore za rješavanje sporova, ili bilo koje od njihovih potkomisija, odlučuje 

relevantna komora Nogometnog suda u skladu s Pravilnikom o postupcima 

Nogometnog suda;  

 

b) Na te predmete primjenjuju se prijelazne odredbe Pravilnika o postupcima 

Nogometnog suda. 

 

2.  

Kao opće pravilo, drugi predmeti procjenjuju se u skladu s ovim Pravilnikom, uz sljedeće 

iznimke: 

  

a)   sporovi o naknadi za treniranje; 

b)   sporovi o mehanizmu solidarnosti. 

 

Svi predmeti koji ne podliježu ovom općem pravilu procjenjuju se u skladu s Pravilnikom 

koji je bio na snazi kad je ugovor o kojem postoji spor potpisan, ili kad su nastale sporne 

činjenice. 

 

3. 

Savezi članovi obavljaju izmjene i dopune svojih pravilnika u skladu s člankom 1, kako bi 

osigurali postupanje u skladu s ovim Pravilnikom te svoj pravilnik dostavljaju FIFA-i na 

odobrenje. Međutim, svaki savez mora primijeniti članak 1, stavak 3 a). 

 

 

Članak 27  Pitanja koja nisu obuhvaćena 

  

O pitanjima koja nisu obuhvaćena ovim Pravilnikom i u slučajevima više sile odlučuje 

Vijeće FIFA-e, čije odluke su konačne. 

 

 

Članak 28  Službeni jezici 

  

U slučaju bilo kakvog nesuglasja u tumačenju engleske, francuske, španjolske ili njemačke 

verzije teksta ovog Pravilnika, mjerodavan je engleski tekst.  

 

 

 



 
 

1. srpanj 2022.                                                       FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača, srpanj 2022.                                              Stranica 35 od 79 

 

Članak 29   Stupanje na snagu 

 

Uz iznimku Dodatka 7, kojeg je usvojio Ured Vijeća FIFA-e i koji je stupio na snagu 20. 

lipnja 2022., Vijeće FIFA-e usvojilo je ovaj Pravilnik 30. ožujka 2022. te stupa na snagu 

1. srpnja 2022. 

 

Privremene izmjene i dopune koje je odobrilo Vijeće FIFA-e kao rezultat pandemije 

COVID-19, periodično će se preispitivati te odgovarajuće uklanjati. 

   

Privremene izmjene i dopune koje je odobrilo Vijeće FIFA-e kao rezultat rata u Ukrajini 

periodično će se preispitivati i odgovarajuće uklanjati.  

 

 

Zurich, 30. ožujak 2022.  

 

 

Za Vijeće FIFA-e 

 

 

Predsjednik:        Glavna tajnica:  

Gianni Infantino       Fatma Samoura 
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DODATAK 1    

 
 

USTUPANJE IGRAČA NACIONALNIM EKIPAMA SAVEZA 

 

 

Članak 1   Načela za muški nogomet 

  

1.  

Klubovi su obvezni ustupiti svoje registrirane igrače reprezentativnim ekipama zemalja za 

koje igrači imaju pravo nastupa osnovom svog državljanstva, ako ih je pozvao odnosni 

savez. Zabranjen je svaki sporazum između igrača i kluba koji je suprotan ovoj odredbi.  

  

2.  

Ustupanje igrača sukladno uvjetima stavka 1 ovog članka obvezno je za sva razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti navedena u međunarodnom kalendaru 

utakmica (vidi stavke 3. i 4. u nastavku), kao i za završna natjecanja FIFA-inog Svjetskog 

prvenstva, FIFA-inog Kupa konfederacija i prvenstva za „A“ reprezentativne ekipe 

konfederacija, ako je odnosni savez član konfederacije koja organizira natjecanje. 

 

3.   

Nakon savjetovanja s relevantnim dionicima, FIFA objavljuje međunarodni kalendar 

utakmica za razdoblje od četiri ili osam godina. Kalendar će uključivati sva razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti za odnosno razdoblje (vidi stavak 4. u 

nastavku). Nakon objave međunarodnog kalendara utakmica dodat će se samo završna 

natjecanja FIFA-inog Svjetskog prvenstva, FIFA-inog Kupa konfederacija i prvenstva za 

„A“ reprezentativne ekipe konfederacija. 

 

4.   

Razdoblje međunarodnih reprezentativnih aktivnosti definirano je kao razdoblje od devet 

dana koje počinje u ponedjeljak ujutro i završava u utorak navečer sljedećeg tjedna 

(podložno niže navedenim privremenim iznimkama), a koje razdoblje je rezervirano za 

aktivnosti reprezentativnih ekipa. Tijekom bilo kojeg razdoblja međunarodnih 

reprezentativnih aktivnosti svaka reprezentativna ekipa može odigrati najviše dvije 

utakmice (podložno niže navedenim privremenim iznimkama), neovisno o tome jesu li te 

utakmice kvalifikacijske utakmice za međunarodni turnir ili prijateljske utakmice. Odnosne 

utakmice mogu se zakazati bilo kojeg dana počevši od srijede tijekom razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti, pod uvjetom da su najmanje dva puna 

kalendarska dana ostavljena između dvije utakmice (npr. četvrtak/nedjelja ili 

subota/utorak). 

 

i. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti zakazanih za ožujak 

2022., za saveze pridružene OFC-u: 

 

a) razdoblje međunarodnih reprezentativnih aktivnosti produžuju se za jedan dan; i  

 

b) svaka reprezentativna momčad može odigrati najviše tri utakmice. 
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ii. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti zakazanih za ožujak 

2022., za saveze pridružene CONCACAF-u: 

 

a) razdoblje međunarodnih reprezentativnih aktivnosti produžuje se za jedan dan; i 

 

b) svaka reprezentativna momčad može odigrati najviše tri utakmice.  

 

5.  

Reprezentativne ekipe igraju dvije utakmice (podložno privremenim iznimkama 

utvrđenima stavkom 4. ovog članka) unutar razdoblja međunarodnih reprezentativnih 

aktivnosti na teritoriju iste konfederacije, uz jedinu iznimku interkontinentalnih utakmica 

doigravanja. Ako je najmanje jedna od dviju utakmica prijateljska, one se mogu igrati u 

dvije različite konfederacije samo ako udaljenost između mjesta odigravanja ne prelazi 

ukupno pet sati leta, prema službenom rasporedu letenja, i dvije vremenske zone. 

 

6.   

Nije obvezno ustupanje igrača izvan razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

ili izvan završnih natjecanja koja su prema ranije navedenom stavku 2. uključena u 

međunarodni kalendar utakmica. Nije obvezno ustupanje istog igrača za više od jednog 

završnog natjecanja za “A“ reprezentativne ekipe po godini. Iznimke u odnosu na ovo 

pravilo može utvrditi Vijeće FIFA-e samo za FIFA-in Kup konfederacija.  

 

7.   

Za razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti igrači moraju biti ustupljeni i 

započeti putovanje, kako bi se priključili svojim reprezentativnim ekipama, najkasnije u 

ponedjeljak ujutro te moraju krenuti nazad u svoje klubove najkasnije sljedeće srijede 

ujutro, nakon završetka razdoblja reprezentativnih aktivnosti, podložno privremenoj 

iznimci u nastavku. Za završno natjecanje u smislu prije navedenih stavaka 2. i 3., igrači 

moraju biti ustupljeni i započeti putovanje do svojih reprezentativnih ekipa najkasnije u 

ponedjeljak ujutro u tjednu koji prethodi tjednu u kojem počinje odnosno završno 

natjecanje, a savez ih mora osloboditi obveza ujutro na dan nakon posljednje utakmice 

njihove ekipe na turniru. 

 

i. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti koja su produžena u 

skladu sa stavkom 4. i. i ii., igrači moraju krenuti nazad u svoje klubove najkasnije 

ujutro nakon završetka razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti.  

 

8.  

Odnosni klubovi i savezi mogu dogovoriti duže razdoblje ustupanja ili drugačije uvjete u 

vezi s prije navedenim stavkom 7. 
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9.  

Igrači koji se odazovu pozivu svog saveza prema uvjetima ovog članka nastavljaju s 

obvezama u svojim klubovima najkasnije 24 sata nakon završetka razdoblja u kojem su 

morali biti ustupljeni. Ovo razdoblje se produžuje do 48 sati ako su se aktivnosti odnosnih 

reprezentativnih ekipa održale na području konfederacije različite od one u kojoj je igračev 

klub registriran. Klubove se mora pisanim putem obavijestiti o rasporedu igračevog 

polaska i povratka deset dana prije početka razdoblja ustupanja. Savezi osiguravaju 

pravovremeni povratak igrača u njihove klubove nakon utakmice.  

 

10.  

Ako igrač ne nastavi sa svojim obvezama u klubu do roka navedenog u ovom članku, 

Komora za status igrača Nogometnog suda, na zahtjev njegovog kluba, može odlučiti da 

se razdoblje njegovog sljedećeg ustupanja savezu skraćuje kako slijedi:  

 

a)   razdoblje međunarodnih reprezentativnih aktivnosti: za dva dana 

b)  završno natjecanje međunarodnog turnira: za pet dana 

 

11. 

U slučaju opetovanog kršenja ovih odredbi, na zahtjev njegovog kluba, Komora za status 

igrača Nogometnog suda može odlučiti:   

  

a)  izreći novčanu kaznu;  

b)  dodatno skratiti razdoblje ustupanja; 

c)  zabraniti savezu pozivanje igrača za sljedeće aktivnosti reprezentativnih momčadi. 

 

 

Članak 1bis  Načela za ženski nogomet 

 

1.  

Klubovi su obvezni ustupiti svoje registrirane igračice reprezentativnim ekipama zemalja 

za koje igračice imaju pravo nastupa osnovom svog državljanstva, ako ih je pozvao 

odnosni savez. Zabranjen je svaki sporazum između igračice i kuba koji je suprotan ovoj 

odredbi.  

 

2.  

Ustupanje igračica sukladno uvjetima stavka 1. ovog članka obvezno je za sva razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti koja su navedena u ženskom međunarodnom 

kalendaru utakmica (vidi stavke 3. i 4. u nastavku), kao i za završna natjecanja FIFA-inog 

Svjetskog prvenstva za žene, ženskog Olimpijskog nogometnog turnira, prvenstva „A“ 

reprezentativnih ekipa konfederacija, ako je odnosni savez član konfederacije koja 

organizira natjecanje, te za kvalifikacijske turnire konfederacija za završnicu ženskog 

Olimpijskog nogometnog turnira.   
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3.  

Nakon savjetovanja s relevantnim dionicima, FIFA objavljuje ženski međunarodni 

kalendar utakmica za razdoblje od četiri godine. Kalendar će uključivati sva razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti za relevantno razdoblje (vidi stavak 4. u 

nastavku), kao i završna natjecanja FIFA-inog Svjetskog prvenstva za žene, ženskog 

Olimpijskog nogometnog turnira i blokirana razdoblja za prvenstva „A“ reprezentativnih 

ekipa konfederacija kao i za kvalifikacijske turnire konfederacija za završnicu ženskog 

Olimpijskog nogometnog turnira. Nakon objave ženskog međunarodnog kalendara 

utakmica, u relevantna blokirana razdoblja dodat će se samo datumi određeni za 

prvenstva „A“ reprezentativnih ekipa konfederacija i za kvalifikacijske turnire 

konfederacija za završnicu ženskog Olimpijskog nogometnog turnira. Prvenstva „A“ 

reprezentativnih ekipa konfederacija i kvalifikacijski turniri za završnicu ženskog 

Olimpijskog nogometnog turnira moraju biti odigrani u okviru relevantnih utvrđenih 

blokiranih razdoblja te se od konfederacija traži da pisanim putem obavijeste FIFA-u o 

datumima, i to najkasnije dvije godine prije relevantnih prvenstava za „A“ reprezentativne 

ekipe ili turnira  završnice.  

 

4.  

Postoje tri kategorije razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti: 
 

a)  I. kategorija definirana je kao razdoblje od devet dana koje počinje u ponedjeljak 

ujutro i završava u utorak navečer sljedećeg tjedna, a rezervirano je za aktivnosti 

reprezentativnih ekipa. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

I. kategorije svaka reprezentativna ekipa može igrati najviše dvije utakmice, 

neovisno o tome radi li se o kvalifikacijskim utakmicama za međunarodni turnir ili o 

prijateljskim utakmicama. Odnosne utakmice mogu biti zakazane počevši od srijede 

na bilo koji dan tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti, pod 

uvjetom da su najmanje dva puna kalendarska dana ostavljena između dvije 

utakmice (npr. četvrtak/nedjelja ili subota/utorak).  

 

b)  II. kategorija definirana je kao razdoblje od deset dana koje počinje u ponedjeljak 

ujutro i završava u srijedu navečer sljedećeg tjedna, a rezervirano je za prijateljske 

turnire reprezentativnih ekipa i kvalifikacijske utakmice. Tijekom razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti II. kategorije svaka reprezentativna ekipa 

može igrati najviše tri utakmice. Odnosne utakmice mogu biti zakazane počevši od 

četvrtka na bilo koji dan tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih 

aktivnosti, pod uvjetom da su najmanje dva puna kalendarska dana ostavljena 

između dvije utakmice (npr. četvrtak/nedjelja/srijeda). 

 

c) III. kategorija definirana je kao razdoblje od 13 dana koje počinje u ponedjeljak 

ujutro i završava u subotu navečer sljedećeg tjedna, a rezervirano je isključivo za 

kvalifikacijske utakmice za prvenstva „A“ reprezentativnih ekipa konfederacija. 

Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti III. kategorije svaka 

reprezentativna ekipa može igrati najviše četiri utakmice. Odnosne utakmice mogu 

biti zakazane počevši od četvrtka na bilo koji dan tijekom razdoblja međunarodnih 

reprezentativnih aktivnosti, pod uvjetom da su najmanje dva puna kalendarska dana 

ostavljena između utakmica (npr. četvrtak/nedjelja/srijeda/subota).  
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5.  

Nije obvezno ustupanje igračica izvan razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

ili izvan natjecanja koja su prema ranije navedenom stavku 2. uključena u ženski 

međunarodni kalendar utakmica.  
 

6.  

Za sve tri kategorije razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti, igračice moraju 

biti ustupljene i započeti putovanje, kako bi se priključile svojim reprezentativnim 

ekipama, najkasnije u ponedjeljak ujutro te moraju krenuti nazad u svoje klubove 

najkasnije sljedeće srijede ujutro (I. kategorija), sljedećeg četvrtka ujutro (II. kategorija) 

ili sljedeće nedjelje ujutro (III. kategorija), nakon završetka razdoblja međunarodnih 

reprezentativnih aktivnosti. Za kvalifikacijske turnire konfederacija za završnicu ženskog 

Olimpijskog nogometnog turnira, igračice moraju biti ustupljene i započeti putovanje, 

kako bi se priključile svojim reprezentativnim ekipama, najkasnije u ponedjeljak ujutro 

prije utakmice otvaranja kvalifikacijskog turnira te ih savez mora osloboditi obveza ujutro 

na dan nakon posljednje utakmice njihove ekipe na turniru. Za potonje kvalifikacijske 

turnire najduže ukupno razdoblje ustupanja (između polaska u ponedjeljak ujutro i dana 

kad savez oslobodi igračicu obveza radi povratka u klub) iznosi 16 dana.   

Za druga završna natjecanja u smislu ranije navedenih stavaka 2. i 3., igračice moraju 

biti ustupljene i započeti putovanje, kako bi se priključile svojim reprezentativnim 

ekipama, najkasnije u ponedjeljak ujutro u tjednu koji prethodi tjednu kad relevantno 

završno natjecanje počinje te ih savez mora osloboditi obveza ujutro na dan nakon 

posljednje utakmice njihove ekipe na turniru.    

 

7.  

Odnosni klubovi i savezi mogu dogovoriti duže razdoblje ustupanja ili drugačije uvjete u 

vezi s prije navedenim stavkom 6. 

  

8.  

Igračice koje se odazovu pozivu svog saveza prema uvjetima ovog članka nastavljaju s 

obvezama u svojim klubovima najkasnije 24 sata nakon završetka razdoblja u kojem su 

morale biti ustupljene. Ovo razdoblje produžuje se do 48 sati ako su se aktivnosti odnosnih 

reprezentativnih ekipa održale na području konfederacije različite od one u kojoj je 

registriran klub igračice. Klubove se mora pisanim putem obavijestiti o rasporedu polaska 

i povratka igračica deset dana prije početka razdoblja ustupanja. Savezi osiguravaju 

pravovremeni povratak igračica u njihove klubove nakon utakmice.  

 

9.  

Ako igračica ne nastavi sa svojim obvezama u klubu do roka navedenog u ovom članku, 

Komora za status igrača Nogometnog suda, na zahtjev njenog kluba, može odlučiti da se 

razdoblje njenog sljedećeg ustupanja savezu skraćuje kako slijedi:  

 

a)  razdoblje međunarodnih reprezentativnih aktivnosti: za dva dana 

 

b)  završno natjecanje međunarodnog turnira: za pet dana. 
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10. 

U slučaju opetovanog kršenja ovih odredbi, Komora za status igrača Nogometnog suda, 

na zahtjev njenog kluba, može odlučiti:   

  

a)   izreći novčanu kaznu; 

 

b)   dodatno skratiti razdoblje ustupanja; 

 

c)   zabraniti savezu pozivanje igračice(a) za sljedeće aktivnosti reprezentativnih ekipa. 

 

 

Članak 1ter   Načela za futsal  

 

1. 

Klubovi su obvezni ustupiti svoje registrirane igrače reprezentativnim ekipama zemalja za 

koje igrači imaju pravo nastupa osnovom svog državljanstva, ako ih je odnosni savez 

pozvao. Zabranjen je svaki sporazum između igrača i kluba koji je suprotan ovoj odredbi.  

  

2.  

Ustupanje igrača sukladno uvjetima stavka 1 ovog članka obvezno je za sva razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti koja su navedena u međunarodnom kalendaru 

utakmica futsala (vidi stavke 3. i 4. u nastavku), kao i za završna natjecanja FIFA-inog 

Svjetskog prvenstva u futsalu i prvenstva za „A“ reprezentativne ekipe  konfederacija, 

ako je odnosni savez član konfederacije koja organizira natjecanje. 

 

3. 

Nakon savjetovanja s relevantnim dionicima, FIFA objavljuje međunarodni kalendar 

utakmica futsala za razdoblje od pet godina. Kalendar će uključivati sva razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti za odnosno razdoblje (vidi stavak 4. u 

nastavku). Nakon objave međunarodnog kalendara utakmica futsala dodat će se samo 

završna natjecanja FIFA-inog Svjetskog prvenstva u futsalu i prvenstva za „A“ 

reprezentativne ekipe konfederacija.  

 

4.  

Postoje dvije kategorije razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti: 
 

a) I. kategorija definirana je kao razdoblje od deset dana koje počinje u ponedjeljak 

ujutro i završava u srijedu navečer sljedećeg tjedna, a rezervirano je za aktivnosti 

reprezentativnih ekipa. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

I. kategorije, svaka reprezentativna ekipa može igrati najviše četiri utakmice, 

neovisno o tome radi li se o kvalifikacijskim utakmicama za međunarodni turnir ili o 

prijateljskim utakmicama. Reprezentativne ekipe mogu igrati najviše četiri utakmice 

tijekom razdoblja reprezentativnih aktivnosti I. kategorije u najviše dvije 

konfederacije. 
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b) II. kategorija definirana je kao razdoblje od četiri dana koje počinje u nedjelju ujutro 

i završava u srijedu navečer sljedećeg tjedna, a rezervirano je za aktivnosti 

reprezentativnih ekipa. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

II. kategorije, svaka reprezentativna ekipa može igrati najviše dvije utakmice, 

neovisno o tome jesu li te utakmice kvalifikacijske utakmice za međunarodni turnir 

ili prijateljske utakmice. Reprezentativne ekipe mogu igrati najviše dvije utakmice 

tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti II. kategorije na 

teritoriju iste konfederacije.  
 

5.  

Nije obvezno ustupanje igrača izvan razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

ili izvan završnih natjecanja koja su prema ranije navedenom stavku 2. uključena u 

međunarodni kalendar utakmica futsala.   

 

6.  

Za obje kategorije razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti igrači moraju biti 

ustupljeni i započeti putovanje, kako bi se priključili svojim reprezentativnim ekipama, 

najkasnije ujutro prvog dana reprezentativnog razdoblja (tj. nedjelja ili ponedjeljak), te 

moraju krenuti nazad u svoje klubove najkasnije u četvrtak ujutro nakon završetka 

razdoblja reprezentativnih aktivnosti. Za završno natjecanje prvenstava za „A“ 

reprezentativne ekipe konfederacija, igrači moraju biti ustupljeni i započeti putovanje, 

kako bi se priključili svojim reprezentativnim ekipama, ujutro 12 dana prije početka 

relevantnog završnog natjecanja te ih savez mora osloboditi obveza ujutro na dan nakon 

posljednje utakmice njihove ekipe na turniru. Za FIFA-ino Svjetsko prvenstvo u futsalu 

igrači moraju biti ustupljeni i započeti putovanje, kako bi se priključili svojim 

reprezentativnim ekipama, ujutro 14 dana prije početka Svjetskog prvenstva te ih savez 

mora osloboditi obveza ujutro na dan nakon posljednje utakmice njihove ekipe na turniru.  

 

7.  

Odnosni klubovi i savezi mogu dogovoriti duže razdoblje ustupanja ili drugačije uvjete u 

vezi s prije navedenim stavkom 6. 

  

8.  

Igrači koji se odazovu pozivu svog saveza prema uvjetima ovog članka nastavljaju s 

obvezama u svojim klubovima najkasnije 24 sata nakon završetka razdoblja u kojem su 

morali biti ustupljeni. Ovo razdoblje se produžuje do 48 sati ako su se aktivnosti odnosnih 

reprezentativnih ekipa održale na području konfederacije različite od one u kojoj je 

registriran klub igrača. Klubove se mora pisanim putem obavijestiti o rasporedu polaska i 

povratka igrača deset dana prije početka razdoblja ustupanja. Savezi osiguravaju 

pravovremeni povratak igrača u njihove klubove nakon utakmice.  
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9.  

Ako igrač ne nastavi sa svojim obvezama u klubu do roka navedenog u ovom članku, 

Komora za status igrača Nogometnog suda, na zahtjev njegovog kluba, može odlučiti da 

se razdoblje njegovog sljedećeg ustupanja savezu skraćuje kako slijedi:  

 

a)   razdoblje međunarodnih reprezentativnih aktivnosti: za dva dana; 

 

b)  završno natjecanje međunarodnog turnira: za pet dana. 

 

 

10.  

U slučaju opetovanog kršenja ovih odredbi, Komora za status igrača Nogometnog suda, 

na zahtjev njegovog kluba, može odlučiti:  

  

a)  izreći novčanu kaznu; 

 

b)  dodatno skratiti razdoblje ustupanja; 

 

c)  zabraniti savezu pozivanje igrača za sljedeće aktivnosti reprezentativnih ekipe. 

 

 

Članak 2   Financijske odredbe i osiguranje 

  

1.  

Klubovi koji ustupaju igrače u skladu s odredbama ovog Dodatka nemaju pravo na 

novčanu naknadu.  

  

2.  

Savez koji poziva igrača snosi putne troškove igrača nastale kao rezultat poziva.  

  

3.  

Klub za koji je odnosni igrač registriran odgovoran je za njegovo osiguranje u slučajevima 

bolesti i nezgoda tijekom cjelokupnog trajanja razdoblja njegovog ustupanja. Ovo 

osiguranje također mora obuhvaćati sve ozljede koje je igrač pretrpio tijekom 

međunarodne(ih) utakmice(a) za koju(e) je bio ustupljen.  

 

4.  

Ako profesionalni igrač koji sudjeluje u nogometu (11 igrača), tijekom razdoblja svog 

ustupanja za međunarodnu „A“ utakmicu pretrpi tjelesnu ozljedu uzrokovanu nezgodom 

te, kao posljedica takve ozljede, bude privremeno potpuno nesposoban za rad, klub za 

koji je odnosni igrač registriran dobit će od FIFA-e naknadu. Uvjeti takve naknade, 

uključujući i postupke za utvrđivanje štete, utvrđeni su Tehničkim biltenom – Program 

zaštite klubova.  
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Članak 3   Pozivanje igrača  

  

1.  

Kao opće pravilo, svaki igrač registriran za klub obvezan je odazvati se pozivu saveza koji 

ima pravo predstavljati osnovom svog državljanstva i igrati za jednu od njegovih 

reprezentativnih ekipa.  

 

2.  

Savezi koji žele pozvati igrača moraju ga o tome pisanim putem obavijestiti najmanje 15 

dana prije prvog dana razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti (vidi Dodatak 

1, članak 1, stavak 4), u kojem će se održavati aktivnosti reprezentativnih ekipa za koje 

ga se poziva. Savezi koji žele pozvati igrača za završno natjecanje međunarodnog turnira 

moraju o tome pisanim putem obavijestiti igrača najmanje 15 dana prije početka 

relevantnog razdoblja ustupanja.  

U isto vrijeme potrebno je pisanim putem obavijestiti i igračev klub. Također, savezima 

se savjetuje da uključe savez odnosnog kluba u kopiju poziva. Klub mora potvrditi 

ustupanje igrača u razdoblju od sljedećih šest dana. 

 

3.  

Savezi koji zatraže pomoć FIFA-e da bi ostvarili ustupanje igrača koji igra u inozemstvu, 

mogu to učiniti samo pod sljedeća dva uvjeta:  

  

a)   Od saveza pri kojem je igrač registriran zatražena je intervencija, ali bez uspjeha.  

  

b)   Slučaj je dostavljen FIFA-i najmanje pet dana prije datuma utakmice za koju je igrač 

potreban.  

 

 

Članak 4   Ozlijeđeni igrači  

  

Igrač koji zbog ozljede ili bolesti nije u mogućnosti odazvati se pozivu saveza koji ima 

pravo predstavljati osnovom svog državljanstva, i ako to savez traži, suglasan je 

podvrgnuti se zdravstvenom pregledu koji će obaviti liječnik po izboru tog saveza. Ako to 

igrač želi, takav zdravstveni pregled obavit će se na teritoriju saveza pri kojem je 

registriran.  

 

 

Članak 5   Ograničenje igranja 

  

Igrač kojeg je pozvao njegov savez za jednu od svojih reprezentativnih ekipa nema pravo, 

ako relevantni savez nije dao drugačiju suglasnost, nastupiti za klub za koji je registriran 

tijekom razdoblja u kojem je bio ustupljen ili je trebao biti ustupljen sukladno odredbama 

ovog Dodatka, plus tijekom dodatnog razdoblja od pet dana. 
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Članak 6   Disciplinske mjere 

  

Povrede bilo koje odredbe utvrđene ovim Dodatkom imat će za posljedicu izricanje 

disciplinskih mjera o kojima će odlučivati Disciplinska komisija FIFA-e na osnovu 

Disciplinskog kodeksa FIFA-e.  
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DODATAK 2  

 

 

PRAVILA U VEZI ZAPOŠLJAVANJA TRENERA 

 

 

Članak 1   Područje primjene 

 

1. 

Ovim Dodatkom utvrđuju se pravila u vezi ugovora između trenera i profesionalnih 

klubova ili saveza. 

 

2. 

Ovaj Dodatak primjenjuje se na trenere koji su: 

 

a) za svoju trenersku djelatnost plaćeni više nego što iznose troškovi koje su oni 

stvarno imali; i 

 

b)  u radnom odnosu u profesionalnom klubu ili savezu. 

 

3. 

Ovaj Dodatak jednako se primjenjuje na trenere nogometa i futsala. 

 

4. 

Svaki savez će u svoj(e) pravilnik(pravilnike) uključiti prikladne načine za zaštitu 

ugovorne stabilnosti između trenera i klubova ili saveza, poštujući obvezne nacionalne 

zakone i kolektivne ugovore. 

 

 

Članak 2   Ugovor o zapošljavanju 

 

1. 

Trener mora imati pisani ugovor s klubom ili savezom, koji se izvršava po pojedinačnoj 

osnovi. 

 

2.  

Ugovor uključuje bitne elemente ugovora o zapošljavanju, kao što su inter alia predmet 

ugovora, prava i obveze strana, status i zvanje strana, dogovorena naknada, trajanje 

ugovora te potpise svake strane. 

 

3. 

Ako je nogometni posrednik uključen u pregovore u vezi ugovora, njegovo ime treba biti 

navedeno u tom ugovoru.  
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4. 

Valjanost ugovora ne može se uvjetovati: 

 

a)  dobivanjem radne dozvole ili dozvole boravka; 

 

b)  zahtjevom za posjedovanje određene trenerske licence; ili 

 

c)  drugim zahtjevima administrativne ili regulatorne prirode. 

 

5.  

Klubovi i savezi u postupku zapošljavanja moraju postupati s dužnom pažnjom kako bi 

osigurali da trener ispunjava sve potrebne uvjete da bude  angažiran (npr. posjeduje 

potrebnu trenersku licencu), te kako bi izvršavao svoje obveze. 

 

6. 

Ugovorne odredbe kojima se klubu ili savezu odobrava dodatno vrijeme da treneru plati 

iznose koji su dospjeli prema odredbama ugovora („razdoblja počeka“), neće biti priznate. 

Međutim, razdoblja počeka sadržana u kolektivnim ugovorima koji su valjano zaključeni 

između predstavnika poslodavaca i zaposlenika na nacionalnoj razni, u skladu s 

nacionalnim zakonima, pravno su obvezujuća i priznata. Ova zabrana ne utječe na 

ugovore koji postoje u vrijeme stupanja ove odredbe na snagu.  

 

 

Članak 3  Poštovanje ugovora  

  

Ugovor može prestati samo po isteku njegovog trajanja ili međusobnim sporazumom. 

 

 

Članak 4  Raskid ugovora zbog opravdanog razloga 

  

1. 

Kad postoji opravdani razlog svaka strana može raskinuti ugovor bez plaćanja naknade. 

 

2. 

Svako ponašanje jedne ugovorne strane s ciljem prisiljavanja druge ugovorne strane na 

raskid ugovora ili izmjene odredaba ugovora, daje toj drugoj ugovornoj strani pravo na 

raskid ugovora zbog opravdanog razloga.  

 

 

Članak 5  Raskid ugovora zbog opravdanog razloga - neisplaćene plaće 

 

1. 

U slučaju da klub ili savez nezakonito propusti isplatiti treneru najmanje dvije mjesečne 

plaće na njihove datume dospijeća, smatrat će se da trener ima opravdan razlog za raskid 

svog ugovora, pod uvjetom da je dužnika (klub ili savez) pisanim putem upozorio o 

neplaćanju i dao mu rok od najmanje 15 dana u kojem je klub ili savez dužnik trebao u 

potpunosti ispuniti svoju(e) financijsku(e) obvezu(e). Mogu se uzeti u obzir i druge 

odredbe iz ugovora koje postoje u vrijeme stupanja ove odredbe na snagu.  
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2. 

Za sve plaće trenera čija isplata ne dospijeva po mjesečnoj osnovi, u obzir se uzima 

proporcionalna vrijednost za dva mjeseca. Zakašnjela uplata iznosa koji je jednak iznosu 

za najmanje dva mjeseca također se smatra opravdanim razlogom da trener raskine svoj 

ugovor, pod uvjetom da on postupi sukladno obavijesti o raskidu iz ranije navedenog 

stavka 1.  

 

3. 

Kolektivni ugovori koji su valjano zaključeni između predstavnika poslodavaca i 

zaposlenika na nacionalnoj razini, u skladu s nacionalnim zakonima, mogu odstupati od 

načela utvrđenih u ranije navedenim stavcima 1. i 2. Odredbe takvog ugovora 

prevladavaju.  

 

 

Članak 6   Posljedice raskida ugovora bez opravdanog razloga 

 

1. 

U svim slučajevima, strana koja raskida ugovor plaća naknadu.  

 

2. 

Osim ako je drugačije predviđeno ugovorom, naknada za raskid izračunava se kako slijedi:  

 

Naknada koja pripada treneru 

 

a)  U slučaju da trener nije potpisao nikakav novi ugovor nakon raskida svog prijašnjeg 

ugovora, kao opće pravilo, naknada je jednaka preostaloj vrijednosti ugovora koji 

je raskinut. 

 

b) U slučaju da je trener potpisao novi ugovor do trenutka donošenja odluke, vrijednost 

novog ugovora za razdoblje koje odgovara vremenu koje je preostalo prema 

raskinutom ugovoru oduzima se od preostale vrijednosti ugovora koji je raskinut 

(„Umanjena naknada“). Nadalje, i u slučaju raskida ugovora zbog dospjelih obveza, 

pored Umanjene naknade, trener ima pravo na iznos koji odgovara trima mjesečnim 

plaćama („Dodatna naknada“). U slučaju izvanrednih okolnosti, Dodatna naknada 

može biti povećana do iznosa od najviše šest mjesečnih plaća. Sveukupna naknada 

nikada ne smije prelaziti preostalu vrijednost ugovora koji je raskinut.  

 

c)  Kolektivni ugovori koji su valjano zaključeni između predstavnika poslodavaca i 

zaposlenika na nacionalnoj razini, u skladu s nacionalnim zakonima, mogu odstupati 

od ranije utvrđenih načela. Odredbe takvog ugovora prevladavaju. 

 

Naknada koja pripada klubu ili savezu 

 

d) Naknada se izračunava na osnovu štete i troškova koji su nastali klubu ili savezu u 

vezi s raskidom ugovora, posvećujući dužnu pažnju, posebice: preostaloj naknadi i 

drugim pogodnostima koje pripadaju treneru prema raskinutom ugovoru i/ili bilo 

kojem novom ugovoru, naknadama i troškovima koji su nastali dosadašnjem klubu 

(koji se amortiziraju tijekom trajanja ugovora), te načelu posebnosti sporta.  
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3.   

Pravo na naknadu ne može se prenijeti na treću stranu.  

 

4. 

Svaka osoba koja podliježe Statutu FIFA-e i koja djeluje na način kojim potiče na raskid 

ugovora između trenera i kluba ili saveza, bit će kažnjena.   
 

 

Članak 7   Dospjele obveze     

 

1. 

Od klubova i saveza traži se da ispunjavaju svoje financijske obveze prema trenerima, 

sukladno uvjetima utvrđenima ugovorima koje su potpisali sa svojim trenerima.   

 

2. 

Svaki klub ili savez za kojeg se utvrdi da je zakasnio s plaćanjem dospjele obveze više od 

30 dana bez prima facie ugovorne osnove, može biti kažnjen u skladu sa stavkom 4. u 

nastavku.  

 

3. 

Da bi se smatralo da klub ili savez ima dospjele obveze u smislu ovog članka, vjerovnik 

(trener), mora pisanim putem upozoriti dužnika (klub ili savez), o neplaćanju i dati mu 

rok od najmanje deset dana u kojem klub ili savez dužnik treba ispuniti svoju(e) 

financijsku(e) obvezu(e).  

 

4. 

U okviru svoje odgovarajuće nadležnosti, Nogometni sud može izreći sljedeće kazne:  

 

a)  opomenu; 

b)  ukor; 

c)  novčanu kaznu;  

 

5. 

Kazne navedene u prethodnom stavku 4. mogu se primjenjivati kumulativno.  

 

6. 

Ponovljeni prekršaj smatrat će se otežavajućom okolnošću i dovodi do još strože kazne.  

 

7. 

Uvjeti ovog članka ne prejudiciraju plaćanje naknade u skladu s ranije navedenim člankom 

6 stavkom 2. u slučaju jednostranog raskida ugovornog odnosa.  
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Članak 8   Posljedice propusta pravovremenog plaćanja relevantnih iznosa  

 

1. 

Kad: 

 

a) Nogometni sud odredi jednoj strani (klubu, treneru ili savezu), da plati drugoj strani 

(klubu, treneru ili savezu), novčani iznos (neisplaćeni iznosi ili naknada), posljedice 

propusta pravovremenog plaćanja relevantnih iznosa uključuju se u odluku; 

 

b) strane u sporu prihvate (ili ne odbiju), prijedlog Glavnog tajništva FIFA-e u skladu s 

Pravilnikom o postupcima Nogometnog suda, posljedice propusta pravovremenog 

plaćanja relevantnih iznosa uključuju se u pismo potvrde. 

 

2. 

Takve posljedice su sljedeće: 

 

a)  Protiv kluba: zabrana registracije svakog novog igrača, bilo iz tuzemstva ili  

inozemstva, sve dok se dospjeli iznosi ne plate. Sveukupno najduže trajanje zabrane 

registracija igrača iznosi do tri cjelokupna i uzastopna registracijska razdoblja, 

podložno niže navedenom stavku 7. 

 

b)  Protiv saveza: ograničenje primitka postotka od sredstava za razvoj, dok se dospjeli 

iznosi ne plate, podložno niže navedenom stavku 7. 

 

c) Protiv trenera: ograničenje bilo kakvih aktivnosti povezanih uz nogomet dok se 

dospjeli iznosi ne plate. Sveukupno najduže trajanje ograničenja iznosi do šest 

mjeseci, podložno niže navedenom stavku 7. 

 

3. 

Takve posljedice mogu biti izostavljene u slučaju kad je Nogometni sud obaviješten da su 

u slučaju kluba ili saveza dužnika u skladu s relevantnim nacionalnim zakonima nastupili 

događaji povezani s insolventnošću te pravno nije u mogućnosti postupiti u skladu s 

nalogom. 

 

4. 

Kad se takve posljedice primjenjuju, dužnik mora vjerovniku platiti cjelokupni dospjeli 

iznos (uključujući sve primjenjive kamate), u roku od 45 dana od obavijesti o odluci.  

 

5. 

Rok od 45 dana počinje od obavijesti o odluci ili pisma potvrde. 

 

a)  Rok se prekida po primitku valjanog zahtjeva za obrazloženje odluke. Rok ponovno 

počinje teći nakon primitka obrazložene odluke. 

 

b) Rok se također prekida podnošenjem žalbe Arbitražnom sudu za sport. 

 

 

 

 



 
 

1. srpanj 2022.                                                       FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača, srpanj 2022.                                              Stranica 51 od 79 

 

6. 

Dužnik obavlja plaćanje cjelokupnog iznosa (uključujući sve primjenjive kamate) na 

bankovni račun koji je dostavio vjerovnik, kako je utvrđeno u odluci ili u pismu potvrde. 

 

7. 

Kad dužnik u utvrđenom roku propusti platiti cjelokupni iznos (uključujući sve primjenjive 

kamate), te je odluka postala konačna i obvezujuća: 

 

a)  vjerovnik može zatražiti da FIFA primijeni posljedice; 

 

b)  po primitku takvog zahtjeva FIFA izvješćuje dužnika da će se posljedice primijeniti; 

 

c)  posljedice se primjenjuju odmah po obavijesti FIFA-e, uključujući, radi izbjegavanja 

sumnje, ako do njihove primjene dođe tijekom otvorenog registracijskog razdoblja. 

 

U takvim slučajevima preostalo vrijeme tog registracijskog razdoblja smatra se  

prvim „cjelokupnim“ registracijskim razdobljem u svrhe stavka 2. a);  

 

d) posljedice mogu biti ukinute samo u skladu s niže navedenim stavkom 8.  

 

8. 

U slučaju primjene posljedica, dužnik FIFA-i mora dostaviti dokaz o plaćanju cjelokupnog 

iznosa (uključujući sve primjenjive kamate), kako bi posljedice bile ukinute. 

 

a)  Po primitku dokaza o plaćanju, FIFA od vjerovnika odmah traži da u roku od pet 

dana potvrdi primitak uplate cjelokupnog iznosa.  

 

b) Po primitku potvrde vjerovnika, ili nakon isteka roka u slučaju da ne primi nikakav 

odgovor, FIFA obavještava strane o ukidanju posljedica. 

 

c) Posljedice se ukidaju odmah po obavijesti FIFA-e. 

 

d) Bez obzira na ranije navedeno, u slučaju neplaćanja cjelokupnog iznosa (uključujući 

sve primjenjive kamate), posljedice ostaju na snazi do njihovog potpunog 

provođenja.  

 

9. 

Radi izbjegavanja sumnje, odredbe utvrđene u članku 25 jednako se primjenjuju na ovaj 

Dodatak. 
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DODATAK 3  

 

 

SUSTAV ZA USKLAĐIVANJE TRANSFERA - TMS 

 

 

Članak 1   Opseg primjene  

 

1.  

Sustav za usklađivanje transfera (TMS; vidi točku 13 Definicija) osmišljen je kako bi se 

osiguralo da relevantna nogometna tijela imaju na raspolaganju više detalja o 

međunarodnim transferima igrača. Time će se povećati transparentnost pojedinačnih 

transakcija, što će zauzvrat povećati vjerodostojnost i ugled cjelokupnog sustava 

transfera.  

  

2.  

TMS je osmišljen s namjerom jasnog razlikovanja različitih uplata povezanih s 

međunarodnim transferima igrača. Sve takve uplate moraju biti unesene u sustav jer je 

to jedini način da praćenje tijeka novca u vezi s tim transferima bude transparentno. U 

isto vrijeme, savezi će kroz sustav također trebati osigurati da se uistinu radi o stvarnom 

igraču koji se transferira, a ne tek o fiktivnom igraču koji se koristi za nezakonite aktivnosti 

kao što je pranje novca.  

  

3.  

TMS pomaže očuvanju zaštite maloljetnika. Ako se radi o prvoj registraciji maloljetnika 

koji nema državljanstvo zemlje u kojoj se registrira ili o međunarodnom transferu, u tu 

svrhu neophodno je odobrenje Komore za status igrača Nogometnog suda (v. članak 19 

stavak 4.). Zahtjev za odobrenje saveza koji želi registrirati maloljetnika na osnovu članka 

19, stavka 2., 3. ili 4. c) te naknadni postupak donošenja odluke mora se provesti putem 

TMS sustava. 

  

4.  

U opsegu primjene ovog Dodatka (vidi posebice članak 1 stavak 5.), TMS je sredstvo 

putem kojeg se ITC-i zahtijevaju i dostavljaju.  

  

5.  

Korištenje TMS-a obvezno je za sve međunarodne transfere profesionalnih i amaterskih 

igrača i igračica nogometa (s 11 igrača), te će se svaka registracija takvog igrača bez 

korištenja TMS-a smatrati nevažećom. U sljedećim člancima ovog Dodatka pojam „igrač“ 

odnosi se i na igrače i na igračice koji igraju nogomet. Pojam „međunarodni transfer“ u 

okviru ovog Dodatka isključivo se odnosi na transfere takvih igrača između saveza.  

  

6.  

Svaki međunarodni transfer igrača i igračica nogometa (s 11 igrača), mora biti unesen u 

TMS. Ako će igrač biti registriran kao amater u novom savezu, transfernu instrukciju u 

TMS sustav unosi klub koji ima korisnički račun za TMS, ili, u slučaju kluba koji nema 

korisnički račun za TMS, odnosni savez.  
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Članak 2   Sustav 

  

1.  

TMS pruža savezima i klubovima internetski informacijski sustav namijenjen za 

administraciju i nadzor međunarodnih transfera. 

  

2.  

Ovisno o vrsti instrukcije, u sustav moraju biti unesene razne informacije. 

 

3.  

U slučaju međunarodnog transfera u vezi kojeg ne postoji ugovor o transferu, novi klub 

mora u TMS sustav unijeti tražene informacije i učitati određene dokumente u vezi 

transfera. Nakon toga postupak nastavljaju savezi radi izdavanja elektroničkog ITC-a (vidi 

Članak 8 u nastavku). 

  

4.   

U slučaju međunarodnog transfera u vezi kojeg postoji ugovor o transferu, oba uključena 

kluba moraju, čim se ugovor potpiše i neovisno jedan od drugog, u TMS sustav unijeti 

informacije te, kad je primjenjivo, učitati određene dokumente koji se odnose na transfer. 

 

5.  

U slučaju koji je opisan u prethodnom stavku ovog članka, tek nakon što se usklade 

informacije koje su unijeli odnosni klubovi, postupak nastavljaju savezi radi izdavanja 

elektroničkog ITC-a (vidi Članak 8 u nastavku). 

 

 

Članak 3   Korisnici 

  

1.  

Svi korisnici postupaju u dobroj vjeri. 

  

2.  

Svi korisnici trebaju svakodnevno, i u redovitim vremenskim razmacima, provjeravati 

stanje u TMS-u te obratiti posebnu pažnju na sve upite ili zahtjeve za očitovanje. 

  

3.  

Korisnici su odgovorni osigurati da imaju svu potrebnu opremu kako bi ispunjavali svoje 

obveze. 

  

 

3.1   Klubovi 

  

1.  

Klubovi su odgovorni za unošenje i potvrđivanje transfernih instrukcija u TMS-u te, kad 

je primjenjivo, trebaju osigurati da se tražene informacije usklade. To također uključuje 

učitavanje potrebnih dokumenata. 
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2.  

Klubovi moraju osigurati da imaju razinu potrebne osposobljenosti i znanje kako bi mogli 

ispunjavati svoje obveze. U tom smislu, klubovi imenuju TMS menadžere koji su 

osposobljeni za rad u TMS-u te su odgovorni za osposobljavanje zamjenskog TMS 

menadžera ako to bude potrebno, kako bi klubovi uvijek mogli ispunjavati svoje obveze 

u TMS-u. FIFA-in Odjel za provođenje propisa i posebna telefonska linija u slučaju hitnosti 

mogu im pomoći oko svih pitanja tehničke prirode, ako to bude potrebno. Nadalje, u vezi 

ovog primjenjuje se članak 5.3 ovog Dodatka. 

 

 

3.2     Savezi 

  

1.  

Savezi su odgovorni ažurirati podatke o svojim natjecateljskim godinama i registracijskim 

razdobljima, ako je primjenjivo, odvojeno za igrače i igračice, kao i podatke o svojim 

klubovima (uključujući, posebice, kategorizaciju klubova u vezi naknade za treniranje). 

Pored toga, oni su odgovorni provoditi postupke za izdavanje elektroničkih ITC-a (vidi 

Članak 8 u nastavku), i, kad je primjenjivo, potvrđivati igrače koji se brišu iz registra 

njihovog saveza. 

  

2.  

Savezi su odgovorni osigurati da imaju razinu potrebne osposobljenosti i znanje kako bi 

mogli ispunjavati svoje obveze. U tom smislu, svaki savez imenuje TMS menadžera i 

najmanje jednog dodatnog korisnika koji su osposobljeni za rad u TMS-u. Savezi su 

odgovorni za osposobljavanje zamjenskog TMS menadžera, ako to bude potrebno, kako 

bi savezi uvijek mogli ispunjavati svoje obveze u TMS-u. FIFA-in Odjel za provođenje 

propisa i posebna telefonska linija u slučaju hitnosti mogu im pomoći oko svih pitanja 

tehničke prirode, ako to bude potrebno.  

 

 

3.3   Glavno tajništvo FIFA-e 

  

Razni nadležni odjeli u okviru Glavnog tajništva FIFA-e odgovorni su za:  

  

a)  unos relevantnih sportskih kazni i postupanje u vezi mogućih prigovora radi povreda 

pravilnika; 

 

b)  unos relevantnih disciplinskih kazni; 

 

c)  unos suspenzija izrečenih savezima. 

 

 

3.4     Povjerljivost i pristup 

 

1.  

Savezi i klubovi će sve podatke koje su dobili na osnovu pristupa TMS-u čuvati strogo 

povjerljivima te će poduzeti sve razumne mjere i posvetiti najveću moguću pažnju kako 

bi uvijek jamčili potpunu povjerljivost. Nadalje, savezi i klubovi će povjerljive informacije 

koristiti isključivo u svrhu dovršenja postupaka u vezi transfera igrača u koje su izravno 

uključeni.  
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2.  

Savezi i klubovi osigurat će da samo ovlašteni korisnici imaju pristup TMS-u. Nadalje, 

savezi i klubovi će izabrati, osposobiti i kontrolirati ovlaštene korisnike s najvećom 

mogućom pažnjom.  

 

 

Članak 4   Obveze klubova 

  

1.  

Klubovi moraju osigurati da su njihovi kontaktni detalji (tj. adresa, broj telefona i email 

adresa) te bankovni detalji valjani i ažurirani u svako vrijeme. 

 

2.  

Klubovi moraju koristiti TMS za međunarodne transfere igrača. 

  

3.  

Pri unosu instrukcija klubovi i, ako je primjenjivo, savezi (vidi Dodatak 3, članak 1 stavak 

6. i članak 5), moraju unijeti sljedeće obvezne podatke, ovisno što je primjenjivo:  

 

- Vrsta instrukcije (angažman igrača ili odlazak igrača) 

- Naznaka o tome radi li se o transferu po stalnoj osnovi ili o ustupanju 

- Naznaka o tome postoji li ugovor o transferu s dosadašnjim klubom 

- Naznaka o tome odnosi li se transfer na razmjenu igrača 

- Ako se odnosi na raniju instrukciju za ustupanje, naznaka o sljedećem: 

• radi li se o povratku sa ustupanja; ili 

• radi li se o produženju ustupanja; ili 

• ustupanje se promijenilo u stalan transfer 

- Igračevo ime i prezime, državljanstvo(a) i datum rođenja 

- Igračev dosadašnji klub 

- Igračev dosadašnji savez 

- Datum ugovora o transferu 

- Datumi početka i završetka sporazuma o ustupanju 

- Ime i prezime klupskog posrednika i provizija 

- Datumi početka i završetka igračevog ugovora s dosadašnjim klubom 

- Razlog prestanka igračevog ugovora s dosadašnjim klubom 

- Datumi početka i završetka igračevog ugovora s novim klubom 

- Igračeva fiksna primanja, kako je utvrđeno igračevim ugovorom s novim klubom 

- Ime i prezime igračevog posrednika 

- Naznaka o tome je li transfer obavljen za bilo koje od sljedećih plaćanja: 

• Fiksna naknada za transfer, uključujući detalje o obrocima, ako postoje 

• Svaka plaćena naknada radi izvršenja odredbe igračevog ugovora s njegovim 

dosadašnjim klubom koja propisuje naknadu za raskid relevantnog ugovora 

• Uvjetna naknada za transfer, uključujući detalje o uvjetima 

• Naknade za daljnju prodaju 

• Solidarni doprinos 
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• Naknada za treniranje 

- Valuta plaćanja 

- Iznos(i), datum(i) uplata(e) i primatelj(i) za svaku od prije navedenih vrsta plaćanja 

- Vlastiti bankovni detalji (naziv banke ili kod banke; broj računa ili IBAN; 

  adresa banke; vlasnik računa) 

- Izjava o plaćanjima trećim stranama i utjecaju 

- Izjava o vlasništvu treće strane nad ekonomskim pravima igrača 

- Status igrača (amater ili profesionalac) u dosadašnjem klubu 

- Status igrača (amater ili profesionalac) u novom klubu. 

 

4.  

Klubovi su također obvezni učitati minimalno sve obvezne dokumente kako bi potkrijepili 

informacije koje su unijeli u TMS (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 1.), te potvrditi 

relevantnu instrukciju.  

  

5.  

Jednako tako, ako je primjenjivo, klubovi međusobno moraju razriješiti 

neusklađenosti koje su nastale uslijed nepodudarnosti podataka. 

 

6.  

Postupak u vezi upućivanja zahtjeva za izdavanje ITC-a (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 

1.), može započeti samo kad klub(klubovi) ispuni(e) svoje obveze u vezi transfera, 

sukladno prethodnim stavcima ovog članka. 

 

7.  

Klubovi u TMS-u moraju potvrditi sve obavljene uplate. Ovo se također primjenjuje na 

uplate koje je obavio igračev novi klub igračevom dosadašnjem klubu na osnovu 

ugovornih odredbi sadržanih u igračevom ugovoru s njegovim dosadašnjim klubom, čak i 

ako nije bio zaključen ugovor o transferu. Kad potvrđuje obavljenu uplatu, klub koji je 

uplatu obavio mora u TMS učitati dokaz o transferu novca u roku od trideset (30) dana 

od datuma uplate. 

 

Ako se uplate obavljaju u obrocima, dokaz o uplati svakog obroka mora biti učitan u roku 

od 30 dana od datuma svake uplate. 

 

Kad se obveza plaćanja koja je navedena u TMS-u više ne primjenjuje (npr. posljedicom 

ugovornih izmjena ili u slučaju da uvjetno plaćanje ne dospije), klubovi uključeni u 

transfer moraju bez odgode zatražiti zaključenje transfera. 

 

 

Članak 5   Obveze saveza 

  

Savezi moraju koristiti TMS za međunarodne transfere igrača. 
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5.1   Glavni podaci  

 

1.  

Datumi početka i završetka oba registracijska razdoblja i natjecateljske godine, ako je 

primjenjivo, odvojeno za igrače i igračice, kao i mogućih registracijskih razdoblja za 

natjecanja u kojima sudjeluju isključivo amateri (vidi članak 6 stavak 4. ovog Pravilnika), 

moraju biti uneseni u TMS najkasnije 12 mjeseci prije njihovog stupanja na snagu, 

podložno privremenim iznimkama u daljnjem tekstu.  

 

U iznimnim okolnostima savezi mogu izmijeniti datume svojih registracijskih razdoblja do 

njihovog početka. Kad registracijsko razdoblje započne više nisu moguće nikakve izmjene 

datuma. Registracijska razdoblja uvijek moraju biti u skladu s odredbama članka 6 stavka 

2. 

 

a)   Savezi mogu, u bilo koje vrijeme:  

 

i. zatražiti produženje ili izmjene datuma početka i datuma završetka svojih 

natjecateljskih godina;  

 

ii. zatražiti produženje ili izmjene svojih registracijskih razdoblja koja su već 

započela, pod uvjetom da njihovo trajanje bude u skladu s najdužim mogućim 

trajanjem (tj. 16 tjedana), kako je utvrđeno člankom 6, stavkom 2.;  

 

iii. zatražiti izmjene ili odgodu svojih registracijskih razdoblja koja još nisu 

započela, pod uvjetom da njihovo trajanje bude u skladu s najdužim mogućim 

trajanjem (tj. 16 tjedana), kako je utvrđeno člankom 6, stavkom 2. 

 

b)  Svaki takav zahtjev ocijenit će Administracija FIFA-e te je podložan smjernicama 

utvrđenima u dokumentu: COVID-19: Pitanja nogometne regulative (Često 

postavljana pitanja).   

 

2.  

Savezi moraju osigurati da informacije o adresi kluba, broju telefona, email adresi, 

bankovnim detaljima i kategoriji kluba prema troškovima treniranja (vidi Dodatak 4, 

članak 4), budu valjane i ažurirane u svako vrijeme.  

 

3. 

Savezi moraju osigurati da svi pridruženi klubovi i svaki igrač koji je trenutno registriran 

u savezu imaju FIFA-inu identifikacijsku oznaku.  

 

4. 

Ako FIFA Connect ID Service utvrdi da je igrač registriran ili izgleda da je registriran u 

jednom ili više elektroničkih sustava za registracije igrača, uključeni savez(i) član(ovi) to 

pitanje odmah rješavaju te bez odgađanja potvrđuju ažurirane informacije prema FIFA   

Connect ID Service. 

 

Svaki drugi savez koji u ovom pogledu može biti kontaktiran radi pomoći, obvezan je 

surađivati. 
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5.2   Informacije o transferima 

  

1.  

Prilikom unosa transfernih instrukcija, klubovi trebaju imenovati odnosnog igrača (vidi 

Dodatak 3, članak 4 stavak 2.). TMS sadrži detalje o mnogo igrača koji su sudjelovali na 

turnirima FIFA-e. Ako detalji odnosnog igrača već ne postoje u TMS-u, klubovi ih moraju 

unijeti u okviru transferne instrukcije.  

 

Postupak u vezi upućivanja zahtjeva za izdavanje ITC-a (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 

1.), može započeti tek kad dosadašnji savez igrača ovjeri, ispravi podatke ako je potrebno 

te potvrdi ove detalje o igraču. Dosadašnji savez će odbiti potvrditi igrača ako se detalji o 

njegovom identitetu ne mogu u potpunosti potvrditi prema njegovim vlastitim 

registracijskim podacima. Ovjera detalja o igraču mora biti učinjena bez odgode.   

  

2.  

Postupak u vezi upućivanja zahtjeva za izdavanje ITC-a (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 

2.), obavlja novi savez u odgovarajuće vrijeme. 

 

3.  

Postupak u vezi odgovora na zahtjev za izdavanje ITC-a i brisanje igrača iz registra (vidi 

Dodatak 3, članak 8.2 stavak 3. i 4.), obavlja dosadašnji savez u odgovarajuće vrijeme. 

  

4.  

U slučaju primitka ITC-a, novi savez mora upisati i potvrditi datum registracije igrača (vidi 

Dodatak 3, članak 8.2 stavak 1.). 

  

5.  

U slučaju odbijanja zahtjeva za izdavanje ITC-a (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 7.), 

novi savez mora, ovisno o slučaju, prihvatiti ili osporiti odbijanje. 

 

6.  

U slučaju privremene registracije (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 6.), ili u slučaju 

odobrenja privremene registracije od strane suca pojedinca nakon što je novi savez 

osporio odbijanje, novi savez obvezan je upisati i potvrditi informacije o registraciji. 

 

 

5.3   Osposobljavanje klubova 

  

Kako bi se osiguralo da su svi pridruženi klubovi u mogućnosti ispunjavati svoje obveze u 

vezi ovog Dodatka, relevantni savez odgovoran je za stalno osposobljavanje klubova. 

 

 

Članak 6   Uloga Glavnog tajništva FIFA-e 

  

1.  

Relevantni odjel će na zahtjev odnosnog saveza putem TMS-a, rješavati sve slučajeve u 

kojima postoje odstupanja i, ako je potrebno, proslijediti predmet na odlučivanje Komori 

za status igrača Nogometnog suda, osim za tzv. „potvrde igrača“, što treba riješiti odnosni 

savez (vidi Dodatak 3, članak 5.2 stavak 1.).  
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2. 

Odnosni savez(i) bit će putem TMS-a pravovaljano obaviješteni o relevantnoj ocjeni odjela 

ili  odluci Nogometnog suda. Obavijest se smatra obavljenom kad je ocjena ili odluka 

učitana u TMS. Takva obavijest o ocjeni ili odluci pravno je obvezujuća. 

 

3.  

Relevantni odjel će, na zahtjev, rješavati sva upozorenja u slučaju odstupanja i, ako je 

potrebno, predati predmet nadležnom tijelu koje donosi odluku, radi donošenja odluke. 

 

4.  

U okviru postupaka koji se odnose na primjenu ovog Pravilnika, FIFA, da bi odgovarajuće 

ocijenila predmetni slučaj, može koristiti svu dokumentaciju ili dokaze iz TMS sustava, ili 

onu koju je dobio FIFA-in Odjel za provođenje propisa na osnovu svojih istražnih ovlasti 

(vidi Dodatak 3, članak 7 stavak 3.). 

  

5.  

Sportske kazne koje su relevantne za TMS u TMS unosi nadležni odjel. 

  

6.  

Disciplinske kazne koje su relevantne za TMS u TMS unosi nadležni odjel. 

  

7.  

Kazne izrečene savezima koje su relevantne za TMS u TMS unosi nadležni odjel. 

 

 

Članak 7   Uloga FIFA-e 

  

1.  

FIFA je odgovorna osigurati dostupnost i pristup sustavu. Pored toga, FIFA i FIFA-in Odjel 

za provođenje propisa dodatno su odgovorni za upravljanje pristupom korisnika te za 

utvrđivanje kriterija za stjecanje statusa ovlaštenog korisnika.  

 

2.  

Kako bi se osiguralo da svi savezi mogu ispunjavati svoje obveze u vezi ovog Dodatka, 

FIFA-in Odjel za provođenje propisa odgovoran je za stalno osposobljavanje i potporu 

savezima članovima. 

  

3.  

Kako bi se osiguralo da klubovi i savezi ispunjavaju svoje obveze u vezi ovog Dodatka, 

FIFA-in Odjel za provođenje propisa istražuje slučajeve u vezi međunarodnih transfera. 

Sve uključene strane obvezne su surađivati u utvrđivanju činjenica. Posebice, one će 

odgovoriti, slijedom razumne obavijesti, na sve zahtjeve za dostavu dokumenata, 

podataka ili bilo kojeg drugog materijala bilo koje vrste kojima te strane raspolažu. Pored 

toga, strane trebaju pribaviti dokumente, podatke ili bilo kakve druge materijale bilo koje 

vrste s kojima ne raspolažu, ali ih imaju pravo pribaviti. Nepostupanje prema ovim 

zahtjevima relevantnog FIFA-inog Odjela za provođenje propisa može dovesti do kazni 

koje izriče Disciplinska komisija FIFA-e.  
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Članak 8   Administrativni postupci koji uređuju transfere igrača 

   između saveza 

 

  

8.1   Načela 

  

1.  

Svaki igrač koji je registriran za klub pridružen jednom savezu može biti registriran za 

klub pridružen drugom savezu samo ako je dosadašnji savez izdao, a novi savez potvrdio 

primitak ITC-a. Postupak izdavanja ITC-a mora biti obavljen isključivo putem TMS-a. 

Svaki drugi oblik ITC-a, osim onog koji je izdan putem TMS-a, ne priznaje se. 

  

2.  

Zahtjev za izdavanje ITC-a novi savez mora podnijeti putem TMS-a najkasnije posljednjeg 

dana relevantnog registracijskog razdoblja novog saveza. 

 

3.  

Dosadašnji savez prilikom izdavanja ITC-a novom savezu mora učitati kopiju igračke 

putovnice (vidi članak 7). 

 

4.  

Kad izdaje ITC novom savezu, i u slučaju disciplinskih kazni izrečenih igraču, dosadašnji 

savez mora učitati kopiju relevantne dokumentacije o disciplinskim kaznama izrečenima 

igraču te, ako je primjenjivo, o proširenju njihovog učinka na područje cijelog svijeta (vidi 

članak 12).  

 

 

8.2   Izdavanje ITC-a za igrača  

  

1.  

Svi podaci koji novom savezu omogućuju da uputi zahtjev za izdavanje ITC-a moraju biti 

uneseni u TMS te potvrđeni i usklađeni od strane kluba koji želi registrirati igrača tijekom 

jednog od registracijskih razdoblja koje je utvrdio taj savez (vidi Dodatak 3, članak 4 

stavak 4.). Prilikom unosa relevantnih podataka, ovisno o izabranoj vrsti instrukcije, novi 

klub treba u TMS učitati najmanje sljedeće dokumente: 

  

- kopiju ugovora između novog kluba i profesionalnog igrača, ako je primjenjivo; 

- kopiju ugovora o transferu ili sporazuma o ustupanju, zaključenog između novog kluba  

  i dosadašnjeg kluba, ako je primjenjivo; 

- kopiju dokaza o identitetu igrača, državljanstvu(ima) i datumu rođenja, kao što je  

  putovnica ili osobna iskaznica; 

- dokaz o datumu prestanka igračevog ugovora s dosadašnjim klubom i razlogu za  

  prestanak, ako je primjenjivo. 

  

U slučaju potvrde o postojanju vlasništva treće strane nad ekonomskim pravima igrača 

(vidi Dodatak 3, članak 4 stavak 2.), dosadašnji klub treba učitati kopiju relevantnog 

ugovora s trećom stranom. 

 

Dokumenti moraju biti učitani u obliku u kojem to zatraži relevantni Odjel FIFA-e. 
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Ako bude izričito zatraženo, dokument koji nije učitan na jednom od četiri službena jezika 

FIFA-e (engleski, francuski, njemački i španjolski), ili nije učitan posebno određeni izvadak 

takvog dokumenta, mora biti učitan u TMS zajedno s prijevodom dokumenta na jedan od 

četiri službena jezika. Propust da se to učini može imati za posljedicu da odnosni 

dokument bude zanemaren. 

 

2.  

Po obavijesti u sustavu da je transferna instrukcija u statusu čekanja zahtjeva za ITC, 

novi savez putem TMS-a odmah upućuje zahtjev dosadašnjem savezu za izdavanje ITC-

a za igrača. 

 

3.  

U slučaju međunarodnog transfera igrača koji je imao profesionalni status u svom 

dosadašnjem klubu, po primitku zahtjeva za izdavanje ITC-a dosadašnji savez odmah 

treba zatražiti od dosadašnjeg kluba i profesionalnog igrača da potvrde je li profesionalni 

igračev ugovor istekao, je li postignut sporazum o raskidu ugovora, ili postoji li ugovorni 

spor. 

  

4. 

U roku od sedam dana od datuma zahtjeva za izdavanje ITC-a, dosadašnji savez treba 

odabrati jednu od sljedećih opcija u TMS-u: 
  

a) izdati ITC u korist novog saveza i unijeti datum brisanja igrača iz registra; ili 
  

b)  odbiti zahtjev za izdavanje ITC-a i u TMS-u navesti razlog za odbijanje, koji može 

biti ili: da ugovor između dosadašnjeg kluba i profesionalnog igrača nije istekao, ili 

da nema sporazuma o raskidu ugovora.  
 

Istovremeno, dosadašnji savez učitat će u TMS valjano potpisanu izjavu na jednom od 

četiri  službena jezika FIFA-e (engleski, francuski, njemački i španjolski), kao potporu 

svojim argumentima za odbijanje izdavanja ITC-a. 

 

Potonja mogućnost primjenjuje se samo na međunarodne transfere igrača koji su imali 

profesionalni status u svom dosadašnjem klubu. 

 

5.  

Po primitku ITC-a novi savez treba potvrditi primitak i unijeti u TMS preostale relevantne 

informacije o igračevoj registraciji. 

  

6.  

Ako novi savez ne primi odgovor na zahtjev za izdavanje ITC-a u roku od sedam dana od 

datuma zahtjeva za izdavanje ITC-a, on će odmah registrirati igrača za novi klub na 

privremenoj osnovi („privremena registracija“). Novi savez će dovršiti unos relevantnih 

informacija o igračevoj registraciji u TMS-u (vidi Dodatak 3, članak 5.2 stavak 6.).  
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7.  

Dosadašnji savez neće izdati ITC za profesionalnog igrača ako postoji ugovorni spor na 

osnovu okolnosti opisanih u Dodatku 3, članku 8.2 stavku 4. b), koje su nastale između 

dosadašnjeg kluba i profesionalnog igrača. U takvom slučaju, na zahtjev novog saveza, 

FIFA može izreći privremene mjere u iznimnim okolnostima. U tom smislu, uzet će u 

obzir argumente koje je iznio dosadašnji  savez kojim opravdava odbijanje zahtjeva za 

izdavanje ITC-a (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavke 3. i 4.). Ako Nogometni sud odobri 

privremenu registraciju (vidi članak 23), novi savez će dovršiti unos relevantnih 

informacija o igračevoj registraciji u TMS-u (vidi Dodatak 3, članak 5.2 stavak 6.). 

Nadalje, profesionalni igrač, dosadašnji klub i/ili novi klub imaju pravo podnijeti tužbeni 

zahtjev FIFA-i u skladu s člankom 22. Odluka o  privremenoj  registraciji  igrača ne  

prejudicira meritum takvog mogućeg ugovornog spora.  

 

8. 

 Igrač nema pravo nastupa na službenim utakmicama svog novog kluba dok novi savez:  
 

a) ne unese i potvrdi datum igračeve registracije u TMS-u po primitku ITC-a za igrača 

(vidi Dodatak 3,  čl. 5.2 stavak 4.); ili 

 

b) u TMS ne unese informacije o igračevoj registraciji nakon što u roku od sedam 

dana od  zahtjeva za izdavanje ITC-a za igrača ne primi nikakav odgovor, ili nakon 

odobrenja FIFA-e da privremeno registrira  igrača (vidi Dodatak 3, članak 5.2 stavak 

6.). 

 

 

8.3   Ustupanje profesionalnih igrača 

  

1.  

Gore utvrđena pravila također se primjenjuju na ustupanje profesionalnog igrača iz kluba 

pridruženog jednom savezu u klub pridružen drugom savezu te, ako je primjenjivo, na 

njegov povratak sa ustupanja u klub koji ga je ustupio. 

  

2.  

Prilikom prijave za registraciju profesionalnog igrača na osnovu ustupanja, novi klub učitat 

će u TMS kopiju relevantnog sporazuma o ustupanju, zaključenog s dosadašnjim klubom, 

koji je, po mogućnosti, također potpisao igrač (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 1.). 

Uvjeti sporazuma o ustupanju unose se u TMS. 

  

3.  

Produženja razdoblja ustupanja i stalni transferi koji proistječu iz ustupanja također se u 

odgovarajuće vrijeme unose u TMS.  
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Članak 9    Kazne 

 

 

9.1   Opće odredbe 

  

1.  

Kazne mogu biti izrečene svakom savezu ili klubu koji krši bilo koju odredbu ovog 

Dodatka. 

  

2.  

Kazne također mogu biti izrečene svakom savezu ili klubu za koji se utvrdi da je u sustav 

unio netočne ili lažne podatke, ili koji je zloupotrijebio TMS u nezakonite svrhe. 

  

3.  

Savezi i klubovi odgovorni su za postupke i informacije koje unose njihovi TMS menadžeri. 

  

 

9.2   Nadležnost 

  

1.  

Disciplinska komisija FIFA-e odgovorna je za izricanje kazni u skladu s Disciplinskim 

kodeksom FIFA-e. 
  

2.  

Postupke za izricanje kazni može pokrenuti FIFA na svoju inicijativu ili na zahtjev bilo koje 

zainteresirane strane. 
 

3.  

Relevantni Odjel FIFA-e također može pokrenuti postupke za izricanje kazni na svoju 

inicijativu u slučaju neispunjenja obveza iz svoje nadležnosti (posebice u odnosu na 

utvrđeni Administrativni postupak izricanja kazni (vidi FIFA-ina cirkularna pisma br. 1478 

i 1609)), te kad ga za to ovlasti Disciplinska komisija FIFA-e za izričito definirane 

prekršaje. 

 

 

9.3     Kazne savezima 

  

Posebice, za prekršaje odredbi ovog Dodatka savezima u skladu s Disciplinskim kodeksom 

FIFA-e mogu se izreći sljedeće kazne: 

  

- ukor ili opomena; 

- novčana kazna;  

- isključenje iz natjecanja; 

- vraćanje nagrada. 

 

Ove kazne mogu biti izrečene pojedinačno ili se mogu kombinirati. 
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9.4   Kazne klubovima 

  

Posebice, za prekršaje odredbi ovog Dodatka klubovima se u skladu s Disciplinskim 

kodeksom FIFA-e mogu izreći sljedeće kazne: 

 

- ukor ili opomena; 

- novčana kazna; 

- poništenje rezultata utakmice; 

- izgubljena utakmica bez borbe;  

- isključenje iz natjecanja; 

- oduzimanje bodova; 

- prelazak u niži stupanj natjecanja; 

- zabrana transfera; 

- vraćanje nagrada. 

 

Ove kazne mogu biti izrečene pojedinačno ili se mogu kombinirati.  

 

 

Članak 10      Rokovi 

 

U vezi s postupcima i istražnim radnjama koje provodi FIFA-in Odjel za provođenje 

propisa, elektroničke obavijesti putem TMS-a, ili putem emaila koje su strane unijele u 

TMS, smatraju se važećim oblicima komunikacije i smatrat će se dovoljnima za 

utvrđivanje rokova.   
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DODATAK 3A 

 

 

ADMINISTRATIVNI POSTUPAK TRANSFERA IGRAČA IZMEĐU SAVEZA IZVAN 

TMS-A 

     

 

Članak 1   Opseg primjene  

  

Ovim Dodatkom uređuje se postupak međunarodnih transfera svih igrača futsala.  

 

 

Članak 2   Načela 

  

1.  

Svaki igrač koji je registriran za klub jednog saveza nema pravo nastupa za klub drugog 

saveza, osim ako je dosadašnji savez izdao ITC i novi savez isti primio u skladu s 

odredbama ovog Dodatka. U tu svrhu koriste se posebni obrasci FIFA-e ili obrasci sa 

sličnim tekstom.  

  

2.  

Zahtjev za izdavanje ITC-a mora se podnijeti najkasnije posljednjeg dana registracijskog 

razdoblja novog saveza. 

  

3.  

Savez koji izdaje ITC također mu prilaže kopiju igračke putovnice. 

  

  

Članak 3   Izdavanje ITC-a za profesionalca   

  

1.  

Svaki zahtjev za registraciju profesionalca novi klub mora podnijeti novom savezu tijekom 

jednog od registracijskih razdoblja koje je utvrdio taj savez. U prilogu svakog zahtjeva 

prilaže se kopija ugovora između novog kluba i profesionalca. Novom savezu se također 

dostavlja kopija ugovora o transferu zaključenog između novog kluba i dosadašnjeg kluba, 

ako takav ugovor postoji. Profesionalac nema pravo nastupa na službenim utakmicama 

za svoj novi klub dok dosadašnji savez ne izda ITC, a novi savez ga primi.  

  

2.  

Po primitku zahtjeva, novi savez odmah upućuje zahtjev dosadašnjem savezu za 

izdavanje ITC-a za profesionalca. Savez koji primi nezatraženi ITC od drugog saveza, 

nema pravo registrirati odnosnog profesionalca za jedan od svojih klubova.  

  

3.  

Po primitku zahtjeva za izdavanje ITC-a, dosadašnji savez odmah treba zatražiti od 

dosadašnjeg kluba i profesionalnog igrača da potvrde je li profesionalni igračev ugovor 

istekao, je li postignut sporazum o raskidu ugovora ili postoji li ugovorni spor.  
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4.  

U roku od sedam dana od primitka zahtjeva za izdavanje ITC-a, dosadašnji savez: 

  

a)   izdaje ITC novom savezu; ili 

 

b)   izvješćuje novi savez da ITC ne može biti izdan jer ugovor između dosadašnjeg kluba 

i profesionalca nije istekao, ili nije postignut sporazum o raskidu ugovora.  

 

5.  

Ako novi savez ne primi odgovor na zahtjev za izdavanje ITC-a u roku od 30 dana od 

datuma zahtjeva za izdavanje ITC-a, on će odmah registrirati profesionalca za novi klub 

na privremenoj osnovi („Privremena registracija“). Privremena registracija postaje stalna 

godinu dana nakon datuma zahtjeva za izdavanje ITC-a.  
  

6.  

Dosadašnji savez neće izdati ITC ako je došlo do ugovornog spora između dosadašnjeg  

kluba i profesionalca.  

 

U takvom slučaju, na zahtjev novog saveza, FIFA u iznimnim okolnostima može izreći 

privremene mjere. Pri tom će u obzir uzeti argumente dosadašnjeg saveza kojima je 

opravdao odbijanje izdavanja ITC-a. Ako Nogometni sud odobri privremenu registraciju 

(vidi članak 23), novi savez će dovršiti unos relevantnih informacija o igračevoj registraciji 

u TMS-u. Nadalje, profesionalni igrač, dosadašnji klub i/ili novi klub imaju pravo podnijeti 

tužbeni zahtjev FIFA-i u skladu s člankom 22. Odluka o  privremenoj  registraciji  igrača 

ne  prejudicira meritum takvog mogućeg ugovornog spora.  
  

7.  

Na temelju ITC-a koji je poslan telefaksom novi savez može odobriti igraču privremeno 

pravo nastupa do kraja natjecateljske godine koja je u tijeku. Ako original ITC-a ne bude 

primljen do tog vremena, igračevo pravo nastupa smatrat će se konačnim.  
  

8.  

Prije navedena pravila i postupci također se primjenjuju na profesionalce koji, nakon 

prelaska u svoj novi klub, stječu amaterski status.  

 

 

Članak 4   Izdavanje ITC-a za amatera 

  

1.  

Svaki zahtjev za registraciju amatera mora podnijeti novi klub novom savezu tijekom 

jednog od registracijskih razdoblja koje je utvrdio taj savez. 

  

2.  

Po primitku zahtjeva, novi savez odmah upućuje dosadašnjem savezu zahtjev za 

izdavanje ITC-a za igrača. 

  

3.  

Dosadašnji savez izdaje ITC novom savezu u roku od sedam dana od dana primitka 

zahtjeva za izdavanje ITC-a.  
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4.  

Ako novi savez ne primi odgovor na zahtjev za izdavanje ITC-a u roku od 30 dana, on će 

odmah registrirati amatera za novi klub na privremenoj osnovi („Privremena 

registracija“). Privremena registracija postaje stalna godinu dana nakon datuma zahtjeva 

za izdavanje ITC-a.  

 

5.  

Prije navedena pravila i postupci također se primjenjuju na amatere koji, nakon prelaska 

u svoj novi klub, stječu profesionalni status. 

 

 

Članak 5  Ustupanje igrača  

  

1.  

Prije navedena pravila također se primjenjuju na ustupanje profesionalca iz kluba jednog 

saveza u klub drugog saveza. 

  

2.  

Uvjeti sporazuma o ustupanju prilažu se zahtjevu za ITC. 

  

3.  

Nakon isteka razdoblja ustupanja, ITC se, po zahtjevu, vraća savezu kluba koji je ustupio 

igrača.  
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DODATAK 4  

 

 

NAKNADA ZA TRENIRANJE 

 

 

Članak 1  Ciljevi 

  

1.  

Treniranje i obrazovanje igrača obavlja se između 12. i 23. godine života. Naknada za 

treniranje se, kao opće pravilo, plaća do 23. godine života za treniranje koje je obavljeno 

do 21. godine života, osim ako je očito da je igrač prije 21. godine života već prekinuo 

svoje razdoblje treniranja. U potonjem slučaju naknada za treniranje plaća se do kraja 

kalendarske godine u kojoj je igrač navršio 23 godine, ali obračunavanje plativog iznosa 

temelji se na godinama između 12. godine i godine života za koju je utvrđeno da je igrač 

stvarno završio svoje treniranje.  

  

2.  

Obveza plaćanja naknade za treniranje ne prejudicira bilo koju obvezu plaćanja naknade 

za raskid ugovora. 

 

 

Članak 2   Plaćanje naknade za treniranje 

  

1.  

Naknada za treniranje plaća se kad:  

  

a) se igrač po prvi put registrira kao profesionalac; 
  

        ili 
  

b) se profesionalac transferira između klubova dva različita saveza  

        (bilo tijekom ili na kraju njegovog ugovora)  

 

prije završetka kalendarske godine u kojoj on navršava 23 godine. 

  

2.  

Naknada za treniranje ne plaća se ako:  

  

a) dosadašnji klub raskine ugovor igrača bez opravdanog razloga  

(bez prejudiciranja prava prethodnih klubova);  
 

ili 
 

b) je igrač transferiran u klub 4. kategorije;  
 

ili 
 

c) profesionalac nakon transfera ponovno stječe amaterski status. 
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Članak 3   Obveza plaćanja naknade za treniranje 

  

1.  

Kad se igrač po prvi put registrira kao profesionalac, klub za koji se igrač registrira 

odgovoran je platiti naknadu za treniranje u roku od 30 dana od dana registracije svakom 

klubu za koji je igrač prethodno bio registriran (u skladu s dotadašnjom karijerom igrača, 

kako je navedeno u igračkoj putovnici), i koji je dao doprinos njegovom treniranju, počevši 

od kalendarske godine u kojoj je on navršio 12 godina. Plativi iznos izračunava se 

proporcionalno s razdobljem treniranja koje je igrač proveo u svakom od klubova. U 

slučaju narednih transfera profesionalca, naknada za treniranje duguje se samo njegovom 

dosadašnjem klubu za stvarno razdoblje treniranja igrača u tom klubu.    

  

2.  

U oba gore navedena slučaja, rok za plaćanje naknade za treniranje je 30 dana od datuma 

registracije profesionalca u novom savezu.  

  

3. 

Savez ima pravo primiti naknadu za treniranje koja bi, u načelu, trebala biti plaćena 

jednom od njegovih pridruženih klubova, a ako on može dokazati da je odnosni klub - za 

koji je profesionalac bio registriran i koji je istog trenirao - u međuvremenu prestao 

sudjelovati u organiziranom nogometu i/ili više ne postoji zbog, posebice, stečaja, 

likvidacije, raspuštanja ili gubitka članstva. Ova je naknada namijenjena programima 

razvoja nogometa mlađih dobnih uzrasta u odnosnom savezu(savezima).   

 

 

Članak 4   Troškovi treniranja 

 

1.  

U svrhu izračunavanja troškova naknade za treniranje i obrazovanje, saveze se upućuje 

da svrstaju svoje klubove u maksimalno četiri kategorije, u skladu s financijskim 

ulaganjima klubova u treniranje igrača. Troškovi treniranja utvrđeni su za svaku 

kategoriju i odgovaraju iznosu koji je potreban za treniranje jednog igrača tijekom jedne 

godine, pomnoženo s prosječnim „igračkim faktorom“, koji je omjer između broja igrača 

koje je potrebno trenirati kako bi se „proizveo“ jedan profesionalni igrač. 

 

2.  

Troškovi treniranja, koji su utvrđeni za svaku kategoriju kluba po svakoj konfederaciji, 

kao i kategorizacija klubova za svaki savez, objavljuju se na internetskim stranicama 

FIFA-e (www.FIFA.com). Ti se podaci ažuriraju na kraju svake kalendarske godine. Savezi 

su obvezni u TMS sustavu redovito ažurirati podatke u vezi kategorija svojih klubova 

prema troškovima treniranja (vidi Dodatak 3, članak 5.1 stavak 2.). 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.fifa.com/
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Članak 5   Izračunavanje naknade za treniranje 

  

1.  

Kao opće pravilo, pri izračunavanju naknade za treniranje koja se ima platiti igračevom 

dosadašnjem klubu (klubovima), potrebno je uzeti u obzir troškove koje bi imao taj novi 

klub da je on sam trenirao igrača.    

 

2.  

Prema tome, prvi put kad se igrač registrira kao profesionalac, naknada za treniranje koja 

se ima platiti izračunava se na način da se troškovi treniranja novog kluba pomnože s 

brojem godina treniranja, u načelu od kalendarske godine u kojoj je igrač navršio 12 

godina do kalendarske godine u kojoj je navršio 21 godinu. U slučaju narednih transfera, 

naknada za treniranje se izračunava na temelju troškova treniranja novog kluba 

pomnoženih s brojem godina treniranja u dosadašnjem klubu.  

 

3.  

Kako bi se osiguralo da naknada za treniranje za vrlo mlade igrače ne bude utvrđena na 

nerazumno visokoj razini, troškovi treniranja za igrače za kalendarske godine između 

njihove 12. i 15. godine života (tj. četiri kalendarske godine), temelje se na troškovima 

treniranja i obrazovanja utvrđenih za klubove 4. kategorije.  

 

4.  

Komora za rješavanje sporova može razmatrati sporove u vezi plativog iznosa naknade 

za treniranje te u tom smislu ima diskrecijsko pravo prilagoditi ovaj iznos ako je on očito 

neproporcionalan u slučaju koji se razmatra.  

 

 

Članak 6  Posebne odredbe za EU/EEA 

 

1.  

Za igrače koji prelaze iz jednog saveza u drugi savez unutar teritorija EU/EEA, iznos 

plative naknade za treniranje utvrđuje se na temelju  sljedećeg:  

  

a)   Ako igrač prelazi iz niže u višu kategoriju kluba, izračunavanje se temelji na 

prosječnim troškovima treniranja dva kluba. 

  

b)   Ako igrač prelazi iz više u nižu kategoriju kluba, izračunavanje se temelji na 

troškovima treniranja kluba niže kategorije.  

  

2. 

Unutar EU/EEA posljednja kalendarska godina treniranja može nastupiti prije kalendarske 

godine u kojoj je igrač navršio 21 godinu, ako je utvrđeno da je igrač završio svoje 

treniranje prije tog vremena.  

 

 

 

 

 

 

 



 
 

1. srpanj 2022.                                                       FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača, srpanj 2022.                                              Stranica 71 od 79 

 

3.  

Ako dosadašnji klub igraču ne ponudi ugovor, naknada za treniranje se ne plaća, osim 

ako dosadašnji klub igrača može opravdati svoje pravo na takvu naknadu. Dosadašnji 

klub mora igraču ponuditi ugovor u pisanom obliku i dostaviti mu ga preporučenom 

poštom najkasnije 60 dana prije isteka njegovog postojećeg ugovora, podložno niže 

navedenoj privremenoj iznimci.  

 

Takva ponuda treba sadržavati najmanje jednaku vrijednost u odnosu na postojeći 

ugovor. Ova odredba ne prejudicira pravo igračevog(ih) prethodnog(ih) kluba(klubova) 

na naknadu za treniranje.  

 

i. Ponuda ugovora može biti poslana putem elektroničke pošte, pod uvjetom da 

dosadašnji klub dobije potvrdu igrača da je primio primjerak spomenute ponude te 

da u slučaju bilo kakvog spora može dostaviti takvu potvrdu. 

 

 

Članak 7   Disciplinske mjere 

 

Disciplinska komisija FIFA-e može izreći disciplinske mjere klubovima ili igračima koji se 

ne pridržavaju obveza utvrđenih ovim Dodatkom. 
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DODATAK 5  
 

 

MEHANIZAM SOLIDARNOSTI 

  

 

Članak 1  Solidarni doprinos 

  

1. 

Ako profesionalac prijeđe u novi klub tijekom trajanja ugovora, 5% svake naknade koja 

se plaća u okviru tog transfera, ne uključujući naknadu za treniranje koja je plaćena 

njegovom dosadašnjem klubu, oduzima se od ukupnog iznosa te naknade i novi klub ju 

raspodjeljuje kao solidarni doprinos klubu(klubovima) koji su sudjelovali u njegovom 

treniranju i obrazovanju tijekom godina. Ovaj solidarni doprinos predstavlja broj godina 

(izračunatih proporcionalno ako se radi o razdoblju manjem od godine dana), tijekom 

kojih je on bio registriran za relevantni(e) klub(klubove) između kalendarskih godina u 

kojima je on navršio 12 i 23 godine, kako slijedi:  

  

 

a) Kalendarska godina u kojoj je navršio 12 godina života:   5% od 5% svake naknade 

    

b) Kalendarska godina u kojoj je navršio 13 godina života:   5% od 5% svake naknade 

  

c) Kalendarska godina u kojoj je navršio 14 godina života:   5% od 5% svake naknade 

 

d) Kalendarska godina u kojoj je navršio 15 godina života:   5% od 5% svake naknade 

    

e) Kalendarska godina u kojoj je navršio 16 godina života: 10% od 5% svake naknade 

    

f) Kalendarska godina u kojoj je navršio 17 godina života: 10% od 5% svake naknade 

    

g) Kalendarska godina u kojoj je navršio 18 godina života: 10% od 5% svake naknade 

   

h) Kalendarska godina u kojoj je navršio 19 godina života: 10% od 5% svake naknade 

    

i) Kalendarska godina u kojoj je navršio 20 godina života: 10% od 5% svake naknade 

    

j) Kalendarska godina u kojoj je navršio 21 godinu života: 10% od 5% svake naknade 

    

k) Kalendarska godina u kojoj je navršio 22 godine života: 10% od 5% svake naknade 

    

l) Kalendarska godina u kojoj je navršio 23 godine života: 10% od 5% svake naknade 

   

2. 

Klub koji je igrača trenirao ima pravo primiti (dio od) 5% solidarnog doprinosa u sljedećim 

slučajevima:  

 

a) kad je profesionalni igrač transferiran, ili na trajnoj osnovi, ili na osnovu ustupanja, 

između klubova koji su pridruženi različitim savezima;  

 

b) kad je profesionalni igrač transferiran, ili na trajnoj osnovi, ili na osnovu ustupanja, 

između  klubova koji su pridruženi istom savezu, pod uvjetom da je klub koji je igrača 

trenirao  pridruženom različitom savezu.  
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Članak 2  Postupak plaćanja 

  

1.  

Novi klub plaća solidarni doprinos klubu(klubovima) koji su trenirali igrača u skladu s 

prethodnim odredbama i to najkasnije 30 dana od igračeve registracije ili, u slučaju 

obročnih uplata, 30 dana nakon datuma svake od obročnih uplata. 

  

2.  

Novi klub je odgovoran izračunati iznos solidarnog doprinosa i raspodijeliti taj iznos u 

skladu s dosadašnjom karijerom igrača koja je navedena u igračkoj putovnici. Ako je 

potrebno, igrač pomaže novom klubu u ispunjenju ove obveze.  

 

3.  

Savez ima pravo primiti dio solidarnog doprinosa koji bi u načelu trebao biti plaćen jednom 

od njegovih pridruženih klubova, ako on može dokazati da je odnosni klub - koji je 

sudjelovao u treniranju i obrazovanju profesionalca - u međuvremenu prestao sudjelovati 

u organiziranom nogometu i/ili više ne postoji zbog, posebice, stečaja, likvidacije, 

raspuštanja ili gubitka članstva. Ovaj solidarni doprinos namijenjen je programima razvoja 

nogometa mlađih dobnih uzrasta u odnosnom savezu(savezima).   

  

4.  

Disciplinska komisija može izreći disciplinske mjere klubovima koji se ne pridržavaju 

obveza utvrđenih ovim Dodatkom.  
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DODATAK 6  

 

 

PRAVILA O STATUSU I TRANSFERIMA IGRAČA FUTSALA 

 

 

Članak 1   Načelo 

 

Ova pravila sastavni su dio FIFA-inog Pravilnika o statusu i transferima igrača.  

 

 

Članak 2   Opseg primjene 

 

1. 

Pravila o statusu i transferima igrača futsala utvrđuju globalna i obvezujuća pravila u vezi 

statusa igrača futsala, njihovog prava sudjelovanja u organiziranom nogometu te njihovih 

transfera između klubova koji pripadaju različitim savezima.  

 

2. 

Pravilnik o statusu i transferima igrača primjenjuje se bez izmjena na igrače futsala, osim 

ako različita odredba u ovom Dodatku izričito propisuje drugačije pravilo koje se 

primjenjuje na futsal.  

 

3. 

Transferi igrača futsala između klubova koji pripadaju istom savezu uređuju se posebnim 

propisima koje je donio odnosni savez sukladno članku 1 ovog Pravilnika. 

 

4. 

Sljedeće su odredbe ovog Pravilnika obvezujuće za futsal na nacionalnoj razini i moraju 

bez izmjena biti sadržane u pravilniku(pravilnicima) saveza: članci 2-8, 10 (podložno 

članku 1 stavku 3.b) ovog Pravilnika), 11, 12bis, 18, 18bis, 18ter, 19 i 19bis.  

 

5. 

Svaki savez će u svoj(e) pravilnik(pravilnike) uključiti prikladne načine za zaštitu 

ugovorne stabilnosti, poštujući obvezne nacionalne zakone i kolektivne ugovore. Posebno 

se u obzir moraju uzeti načela iz članka 1, stavka 3. (c) ovog Pravilnika.  

 
 

Članak 3   Ustupanje i pravo nastupa igrača za nacionalne ekipe saveza 

 

1. 

Odredbe Dodatka 1 ovog Pravilnika obvezujuće su.  

 

2.  

Igrač može predstavljati samo jedan savez, i u futsalu i u nogometu. Igrač koji je već 

predstavljao jedan savez (bilo u cijelosti ili djelomično), u službenom nogometnom 

natjecanju ili u natjecanju futsala bilo koje kategorije, ne može igrati međunarodnu 

utakmicu za ekipu drugog saveza. Ova odredba podliježe iznimci iz članka 5 stavka 3. te 

članka 9 Pravilnika o primjeni Statuta FIFA-e. 
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Članak 4   Registracije 

 

1. 

Igrač futsala mora biti registriran za savez da bi igrao za klub, ili kao profesionalac ili kao 

amater, sukladno odredbama članka 2 ovog Pravilnika. Samo registrirani igrači imaju 

pravo sudjelovanja u organiziranom nogometu. Činom registracije igrač je suglasan 

postupati u skladu sa Statutom i pravilnicima FIFA-e, konfederacija i Saveza. 

 

2.  

Igrač može biti registriran samo za jedan klub futsala istovremeno. Igrač, međutim, 

također može biti registriran i za jedan nogometni klub tijekom istog razdoblja. Nije 

potrebno da klub futsala i nogometni klub pripadaju istom savezu.  

 

3.  

Igrači mogu biti registrirani za najviše tri kluba futsala tijekom jedne natjecateljske 

godine. Tijekom ovog razdoblja igrač ima pravo nastupa na službenim utakmicama samo 

za dva kluba futsala. Kao iznimka u odnosu na ovo pravilo, igrač koji prelazi iz jednog u 

drugi klub futsala koji pripadaju savezima čije se natjecateljske godine preklapaju (tj. 

početak natjecateljske godine u ljetu/jeseni u odnosu na početak natjecateljske godine u 

zimi/proljeću), može imati pravo nastupa na službenim utakmicama za treći klub futsala 

tijekom relevantne natjecateljske godine, pod uvjetom da je u potpunosti ispunio svoje 

ugovorne obveze prema svojim prethodnim klubovima. Jednako tako, moraju se poštovati 

odredbe u vezi registracijskih razdoblja (članak 6 ovog Pravilnika), kao i minimalnog 

trajanja ugovora (članak 18 stavak 2. ovog Pravilnika). Broj nogometnih klubova za koje 

isti igrač također može biti registriran tijekom jedne natjecateljske godine utvrđen je 

člankom 5 stavkom 3. ovog Pravilnika.  

 

 

Članak 5   Međunarodna dozvola o transferu igrača futsala (IFTC) 

 

1.  

Igrač futsala registriran u jednom savezu može biti registriran za klub futsala novog 

saveza samo kad je ovaj primio međunarodnu dozvolu o transferu igrača futsala (u 

daljnjem tekstu: IFTC) od dosadašnjeg saveza. IFTC se izdaje besplatno i bez bilo kakvih 

uvjeta ili vremenskog ograničenja. Bilo koja protivna odredba smatrat će se ništavnom. 

Savez koji izdaje IFTC dostavlja kopiju FIFA-i. Administrativni postupci za izdavanje 

međunarodne dozvole o transferu (ITC) za nogometni klub jednako se primjenjuju na 

izdavanje IFTC-a. Ovi postupci opisani su u Dodatku 3a ovog Pravilnika. IFTC se mora 

razlikovati od ITC-a koji se koristi za nogomet. 

 

2.  

IFTC nije potreban za igrača mlađeg od deset (10) godina. 
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Članak 6   Provođenje disciplinskih kazni  

 

1.  

Suspenzija koja je igraču izrečena u smislu utakmica (vidi članak 20, stavak 1. i 2. 

Disciplinskog kodeksa FIFA-e), radi prekršaja počinjenog za vrijeme igranja futsala ili u 

vezi s utakmicom futsala, imat će učinak samo na igračevo sudjelovanje za njegov klub 

futsala. Slično tome, suspenzija izrečena igraču u vezi nogometnih utakmica primjenjuje 

se samo na igračevo sudjelovanje za njegov nogometni klub.  

 

2.  

Suspenzija izrečena u smislu dana i mjeseci ima učinak na igračevo sudjelovanje i u 

njegovom klubu futsala i u nogometnom klubu, bez obzira je li prekršaj počinjen u 

nogometu ili futsalu. 

 

3.  

Ako je igrač registriran za klub futsala i za nogometni klub koji pripadaju dvama različitim 

nacionalnim savezima, savez za koji je igrač registriran obavijestit će drugi savez za koji 

igrač može biti registriran o suspenziji izrečenoj igraču u smislu dana i mjeseci. 

 

4.  

Svaku disciplinsku kaznu do četiri utakmice ili do tri mjeseca koju je igraču izrekao 

dosadašnji savez, ali koju igrač još nije (u cijelosti) izdržao do trenutka transfera, mora 

primijeniti novi savez u kojem se igrač registrira, a kako bi kaznu izdržao na nacionalnoj 

razini. Prilikom izdavanja IFTC-a dosadašnji savez obvezan je pisanim putem obavijestiti 

novi savez o svakoj takvoj disciplinskoj kazni koja još mora biti (u cijelosti) izdržana. 

 

5.  

Svaku disciplinsku kaznu veću od četiri utakmice ili dužu od tri mjeseca koju igrač još nije 

(u cijelosti) izdržao, mora provesti novi savez za koji se igrač registrira samo ako je 

Disciplinska komisija FIFA-e proširila primjenu disciplinske kazne na područje cijelog 

svijeta. Pored toga, prilikom izdavanja IFTC-a, dosadašnji savez mora pisanim putem 

obavijestiti novi savez o svakoj takvoj disciplinskoj kazni koja još nije izdržana.  

 

 

Članak 7   Poštovanje ugovora 

 

1.  

Profesionalac pod ugovorom s nogometnim klubom može potpisati drugi profesionalni 

ugovor s klubom futsala samo ako dobije pisano odobrenje nogometnog kluba koji ga 

zapošljava. Profesionalac pod ugovorom s klubom futsala može potpisati drugi 

profesionalni ugovor s nogometnim klubom samo ako dobije pisano odobrenje kluba 

futsala koji ga zapošljava. 

 

2.  

Odredbe koje se primjenjuju na održavanje ugovorne stabilnosti sadržane su u člancima 

13 – 18 ovog Pravilnika. 
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Članak 8   Zaštita maloljetnika 

 

Međunarodni transferi igrača dozvoljeni su samo ako je igrač navršio 18 godina. Iznimke 

u odnosu na ovo pravilo sadržane su u članku 19 ovog Pravilnika.  

 

 

Članak 9   Naknada za treniranje 

 

Odredbe o naknadi za treniranje utvrđene člankom 20 i Dodatkom 4 ovog Pravilnika ne 

primjenjuju se na transfere igrača u i iz klubova futsala. 

 

 

Članak 10   Mehanizam solidarnosti 

 

Odredbe o mehanizmu solidarnosti utvrđene člankom 21 i Dodatkom 5 ovog Pravilnika ne 

primjenjuju se na transfere igrača u i iz klubova futsala. 

 

 

Članak 11   Nadležnost FIFA-e 

 

1.  

Bez prejudiciranja prava bilo kojeg igrača futsala ili kluba da traži pravnu zaštitu pred 

građanskim sudom u sporovima vezanima uz radni odnos, FIFA je nadležna rješavati 

sporove kako je propisano člankom 22 ovog Pravilnika. 

 

2.  

Nogometni sud rješava sve sporove kako je propisano člankom 23 ovog Pravilnika. 

 

 

Članak 12   Pitanja koja nisu obuhvaćena 

 

Pitanja koja nisu obuhvaćena ovim Dodatkom uređena su ovim Pravilnikom.  

 

 

Članak 13   Službeni jezici 

 

U slučaju bilo kakvog nesuglasja u tumačenju engleske, francuske, španjolske ili njemačke 

verzije teksta ovog Pravilnika, mjerodavan je engleski tekst.  
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DODATAK 7 

 

 

PRIVREMENA PRAVILA KOJA SE ODNOSE NA IZVANREDNU SITUACIJU ZBOG 

RATA U UKRAJINI 

 

 

Članak 1    Opseg primjene 

 

Ovaj Dodatak primjenjuje se na sve ugovore o zapošljavanju s međunarodnom 

dimenzijom koji su zaključeni između igrača ili trenera i klubova pridruženih Ukrajinskom 

nogometnom savezu (UAF) ili Ruskom nogometnom savezu (FUR), kao i na registracije 

svih igrača – bez obzira na njihovo državljanstvo - a koji su prethodno bili registrirani u 

UAF-u.  

 

 

Članak 2 Ugovori o zapošljavanju s međunarodnom dimenzijom s 

klubovima pridruženima UAF-u 

 

1. 

Neovisno o odredbama ovog Pravilnika i ako strane nisu drugačije dogovorile, ugovor s 

međunarodnom dimenzijom između igrača ili trenera i kluba pridruženog UAF-u, igrač ili 

trener može jednostrano prekinuti do 30. lipnja 2023. pod uvjetom da 30. lipnja 2022. ili 

ranije s klubom nije uspio postići međusobni sporazum. 

 

2.  

Minimalno trajanje ugovora utvrđeno člankom 18 stavak 2. ovog Pravilnika ne primjenjuje 

se na niti jedan novi ugovor koji je zaključio profesionalac čiji je ugovor prekinut u skladu 

s prethodnim stavkom 1.  

 

 

Članak 3 Ugovori o zapošljavanju s međunarodnom dimenzijom s 

klubovima pridruženima FUR-u  

 

1. 

Neovisno od odredaba ovog Pravilnika i ako strane nisu drugačije dogovorile, ugovor s 

međunarodnom dimenzijom između igrača ili trenera i kluba pridruženog FUR-u,  igrač ili 

trener može jednostrano prekinuti do 30. lipnja 2023. pod uvjetom da 30. lipnja 2022. ili 

ranije s klubom nije uspio postići međusobni sporazum.  

 

2.   

Minimalno trajanje ugovora utvrđeno člankom 18 stavak 2 ovog Pravilnika ne primjenjuje 

se na niti jedan novi ugovor koji je zaključio profesionalac čiji je ugovor prekinut u skladu 

s prethodnim stavkom 1.  

 

 

Članak 4   Posljedice prekida 

 

Igrač ili trener čiji je ugovor prekinut prema prethodnom članku 2 stavku 1. ili članku 3 

stavku 1. potpisivanjem i registracijom za novi klub ne krši ugovor. Članak 18 stavak 5. 

ovog Pravilnika ne primjenjuje se na profesionalca čiji je ugovor prekinut prema 

prethodnom članku 2 stavku 1. ili članku 3 stavku 1.  
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Članak 5   Registracija 

 

Neovisno od odredaba članka 5 stavak 4. ovog pravilnika, igrač čija je prethodna 

registracija bila u UAF-u ili FUR-u, može se tijekom jedne natjecateljske godine registrirati 

za najviše četiri kluba i ima pravo nastupa na službenim utakmicama za tri različita kluba.  

 

 

Članak 6   Registracijska razdoblja 

 

Neovisno od odredaba Dodatka 3 članka 8.2 stavka 7. u kombinaciji s Dodatkom 3 

člankom 8.2 stavkom 4. b) u slučaju da UAF ili FUR odbije izdati ITC za profesionalca iz 

opsega ovog Dodataka, FIFA je nadležna odmah odobriti privremenu registraciju igrača 

za njegov novi klub novog saveza.  

 

 

Članak 7   Zaštita maloljetnika 

 

Neovisno od odredaba članka 19 ovog Pravilnika, za sve maloljetnike koji imaju boravište 

na teritoriju Ukrajine i koji se žele registrirati za novi klub, automatski se smatra da su 

ispunili uvjete iznimke iz članka 19 stavka 2 a) ili d) ovog Pravilnika.  

 

 

Članak 8   Naknada za treniranje 

 

1. 

Ne plaća se naknada za treniranje za niti jednog igrača čija je prethodna registracija bila 

u UAF-u ili FUR-u i čiji je ugovor prekinut da bi se u skladu s ovim Dodatkom registrirao 

za novi klub.  

 

2. 

Niti jedan klub koji nije pridružen UAF-u ili FUR-u neće imati pravo na naknadu za 

treniranje a koji je igrača registrirao nakon prekida igračevog ugovora u skladu s ovim 

Dodatkom.  

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 



  

 

Prijevod (HNS/IS) 

Ur. br. INT-5811/22; 10.06.2022. 

 

SAVEZIMA ČLANOVIMA UEFA-e  

  

Na pažnju Predsjednika i Glavnog 

tajnika  

  

Naš znak  Vaše pismo od  Naš znak  Datum 

    GS/rig/bon  10. lipanj 2022.  

  

  

UEFA-ina pravila o odobravanju međunarodnih klupskih natjecanja (izdanje 2022.) 

 

  

Poštovani,  

  

Željeli bismo vas obavijestiti da je priloženi UEFA Pravilnik o odobravanju međunarodnih klupskih 

natjecanja (izdanje 2022.)  [u daljnjem tekstu: “UEFA-ina Pravila o odobravanju”] usvojio Izvršni odbor 

UEFA-e 10. lipnja 2022. i stupa na snagu odmah  → Članci 20(1) i 20(3)  

  

UEFA-ina Pravila o odobravanju kodificiraju UEFA-ine postojeće prakse i postupke kao i to kako se oni 

primjenjuju u pogledu odobravanja međunarodnih klupskih natjecanja (i) koja klubovi pridruženi 

različitim savezima članovima igraju na UEFA-inom teritoriju a koja ne organizira UEFA i/ili (ii) se igraju na 

teritoriju jednog saveza člana ali uključuju klubove koji su pridruženi drugim savezima članovima → Uvod 

i Članak 20(2.)  

  

Ona se primjenjuju na svA nogometna i futsalska međunarodna klupska natjecanja koja se igraju na 

teritoriju UEFA-e i na svaku kombinaciju ili udruženje osnovano za organizaciju takvog natjecanja, 

isključujući prekogranična klupska natjecanja koja spajaju ili zamjenjuju postojeće nacionalne lige i/ili 

nacionalna kup natjecanja  u dva ili više UEFA-inih saveza članova. → Članci 2(1) i 2(3)  

  

FIFA Pravilnik o međunarodnim utakmicama ostaje u primjeni inter alia za (i) međunarodne utakmice i 

turnire koji se igraju izvan teritorija UEFA-e (sudjelovanje europskih klubova u takvoj utakmici ili turniru 

podliježe prethodnom odobrenju UEFA-e); (ii) za međunarodne utakmice i turnire koji su isključivo 

prijateljske ili dobrotvorne ili egzibicijske naravi i igraju se na teritoriju UEFA-e; i (iii) za sve međunarodne 

utakmice i turnire koji nisu obuhvaćeni UEFA-inim Pravilima o odobravanju→ Članak 2(2)  

  

  

  
Cirkularno pismo br. 36/2022  

  



UEFA-ina Pravila o odobravanju definiraju (i) različite informacije, dokumente i obveze koje organizator 

jednog međunarodnog klupskog natjecanja treba dostaviti UEFA-i zajedno sa svojim zahtjevom za 

odobrenje i (ii) različite kriterije koje organizator mora ispuniti da bi UEFA takav zahtjev razmatrala, tj. 

administrativne i financijske kriterije (Članak 4), sportske i stručne kriterije (Članak 5), etičke kriterije 

(Članak 6), te kriterije sportske zasluge (Članak 7) → Članci 4 do 7  

  

UEFA-ina Pravila o odobravanju nadalje reguliraju postupak koji treba slijediti da bi se postupalo po 

zahtjevu za odobrenje te postupak donošenja odluke o takvom zahtjevu → Članci 8-12  

  

Definiraju različite disciplinske kazne i mjere za kršenje pravila o primjeni → Članci 13 i 14  

  

U slučaju pitanja i da bi dobili odobrenje, zahtjevi se moraju podnositi putem postojeće e-adrese  

uema@uefa.ch.  

  

S poštovanjem,  

  

U E F A  

 
Theodore Theodoridis  

Glavni tajnik 

  

  

  

Privitak 

-  UEFA-ina Pravila o odobravanju međunarodnih klupskih natjecanja (Izdanje 2022.)  

  

cc (s privitcima)  

- Izvršni odbor UEFA-e 

- Europski članovi Vijeća FIFA-e  

- Počasni članovi UEFA-e  

- FIFA, Zurich  
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U svrhu primjene i tumačenja ovog Kodeksa isključivo je mjerodavna verzija na engleskom 

jeziku (članak 17), dostupna ovdje 

Prijevod: Odjel za međunarodne poslove i licenciranje HNS-a, lipanj 2022. 

https://hnscff.sharepoint.com/:b:/g/medjunarodni/ES3cI0olrUVFudw7t_ffrsoBBmwswOtOzWObWNvB5lCr1w?e=ugp1p0
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I. Uvod 

  

Sljedeća pravila, koja kodificiraju UEFA-inu postojeću praksu odobravanja i postupke kao i kako 

se podnosi zahtjev za odobrenje, usvojio je Izvršni odbor UEFA-e u skladu sa Statutom UEFA-e, 

posebice Člancima 2, 49(3), 51 i 51bis. 

 

II. Opće odredbe 

  

Članak 1 – Definicije pojmova  

  

U svrhu ovih pravila, primjenjuju se sljedeće definicije:  

 

‘Kombinacija ili Udruženje: grupiranje između UEFA-inih saveza članova, ili liga ili pridruženih 

klubova, bilo izravno ili neizravno, u  različite UEFA-ine saveze članove;   

  

‘Međunarodno klupsko natjecanje: natjecanje ili turnir koje uključuje niz nogometnih utakmica 

između više klubova koje: (i) na UEFA-inom teritoriju igraju klubovi pridruženih različitom 

savezima članovima a koje ne organizira UEFA; i/ili (ii) se igra na teritoriju jednog od saveza 

članova ali uključuje klubove koji su pridruženi različitim savezima članovima;  

 

‘Savez član': nacionalni nogometni savez koji je član UEFA-e;  

 

‘Organizator(i)’: jedan ili više saveza članova, ili liga, ili klubova, ili odobrena Kombinacija ili 

Udruženje, ili bilo koja pravna osoba(e), ili bilo koji pojedinac(ci) koji predlažu organizaciju 

Međunarodnog klupskog natjecanja;  

 

‘UEFA-ina prvenstvena klupska natjecanja: natjecanja koja organizira UEFA-e i koja uključuje 

klubove s UEFA-inog Teritorija kako bi se odredio klub pobjednik Europe u svakoj odnosnoj 

kategoriji, kao i odredio pobjednik UEFA Super kupa:  

 

a. UEFA Liga prvaka: godišnje klupsko natjecanje kojim se  određuje klupski prvak 

Europe u  muškom seniorskom nogometu;  

 

b. UEFA Liga prvakinja: godišnje klupsko natjecanje kojim se  određuje  klupski prvak 

Europe u ženskom seniorskom nogometu;    

 

c. UEFA Futsal Liga prvaka: godišnje klupsko natjecanje u futsalu kojim se određuje 

klupski prvak Europe u fusalu;  

 

d. UEFA Super kup: godišnje klupsko natjecanje između pobjednika UEFA Lige prvaka 

i UEFA Europa lige prethodne natjecateljske godine.  

  

  

‘UEFA-in Teritorij':  teritorij UEFA-inih saveza članova.   
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Članak 2 – Opseg primjene 

  
 1  Ova pravila primjenjuju se na svako nogometno ili futsalsko Međunarodno klupsko natjecanje 

koje se igra na UEFA-inom Teritoriju, kao i na svaku kombinaciju ili udruženje koje je osnovano 

radi organizacije Međunarodnog klupskog natjecanja.  

 
2  FIFA Pravilnik o međunarodnim utakmicama primjenjuje se na:  

  

a. međunarodne utakmice i turnire koji se igraju izvan UEFA-inog Teritorija, koje 

podliježu sljedećim dodatnim odredbama:  

 

(i) sudjelovanje bilo kojeg kluba pridruženog Savezu članu u takvoj utakmici ili 

turniru podliježe odobrenju UEFA-e kako bi se osiguralo dobro funkcioniranje 

i zaštita sveopćih interesa europskog nogometa; i 

 

(ii) takvo se odobrenje mora zatražiti najmanje dvadeset i jedan (21) dan prije 

predložene utakmice ili turnira;  

 

b. međunarodne utakmice i turniri koji su čisto prijateljske ili dobrotvorne ili 

promotivne naravi koje se igraju na UEFA-inom teritoriju, klasificiraju se kao Kategorija 2 

FIFA Pravilnika o međunarodnim utakmicama, za koju je potrebno odobrenje UEFA-e 

najmanje dvadeset jedan (21) dan prije predložene utakmice ili turnira; 

 

c. međunarodne utakmice ili turniri koji uključuju ekipe mlađih uzrasta klubova koji 

ne sudjeluju u najvišoj ligi njihovog saveza (tj. klasificiraju se kao Kategorija 3 prema FIFA 

Pravilniku o međunarodnim utakmicama), te koji ne trebaju biti odobreni od UEFA-e, već 

je za njih potrebno samo prethodno odobrenje svih odnosnih saveza članova, kad 

ispunjavaju sljedeća tri kumulativna uvjeta: 

 

(i) igra najviše osam klubova;  

  

(ii) sastavljene su od igrača od 16 godina ili mlađih; i  

  

(iii) ne traju duže od jednog tjedna (tj. sedam (7) uzastopnih dana);  

 

d. utakmice koje se igraju kao jedna utakmica između dvaju klubova ili turniri koje 

igraju klubovi iz liga koje nisu najviše lige njihovih saveza članova (tj. klasificiraju se kao 

Kategorija 3 prema FIFA Pravilniku o međunarodnim utakmicama) i za koje nije potrebno 

odobrenje UEFA-e, već je za njih potrebno samo prethodno odobrenje odnosnih saveza 

članova 

 

e. bilo koja druga međunarodna utakmica ili turnir koji nije obuhvaćen ovim 

pravilima ili drugim relevantnim propisima.  
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3 Ova se pravila ne primjenjuju na prekogranična klupska natjecanja koja spajaju ili zamjenjuju 

nacionalne lige i/ili nacionalna kup natjecanja u dva ili više saveza članova.  

 

Članak 3 – Svrha  
 1  Ova pravila doprinose ispunjenju ciljeva i načela Statuta UEFA-e, posebice:  

 

a. promidžba poštenja i otvorenosti u nogometnim natjecanjima;  

 

b. potpora dobrovoljnim i strukturama nogometa na najširoj osnovi na svim razinama 

putem provedbe razvojnih i programa solidarnosti;  

 

c. preraspodjela prihoda ostvarenih u nogometu u skladu s načelima solidarnosti i potpore 

ponovnog ulaganja u korist svih razina i područja u nogometu;  

 

d. osigurati da se Međunarodna klupska natjecanja organiziraju u skladu s načelima 

sportske zasluge te da sportske vrijednosti uvijek prevladavaju nad komercijalnim 

interesima;  

 

e. jamstvo da se Međunarodna klupska natjecanja igraju u skladu s Pravilima igre IFAB-a 

ili FIFA Pravilima igre za Futsal da bi se jamčila ujednačena priroda i temeljni identitet 

nogometa;  

 

f. očuvanje etičkih, anti-dopinških, zdravstvenih i sigurnosnih standarda na dobrobit 

klubova, igrača, službenih osoba i navijača;  

 

g. zabrana svake diskriminacije na račun politike, spola, religije, rase ili bilo kojeg drugog 

razloga;  

 

h. organizacija Europskog kalendara tijekom nogometne natjecateljske godine da bi se 

osiguralo da kalendar ne bude pretrpan ili da se ograniče preklapanja između natjecanja 

na dobrobit klubova, igrača, službenih osoba i navijača.  
 

2  Ovi ciljevi i načelu postižu se na sljedeći način:   

  

a. definiranje, radi transparentnosti, poštenog i nediskriminirajućeg postupka koji se treba 

provoditi da bi se dobilo odobrenje Izvršnog odbora UEFA-e za organizaciju 

Međunarodnog klupskog natjecanja i/ili za osnivanje Kombinacije ili Udruženja za 

organizaciju takvog Međunarodnog klupskog natjecanja;  

 

b. pronalaženje prave ravnoteže između pretjeranog administrativnog opterećenja za sve 

zainteresirane (tj. i za Organizatore i UEFA-u) i promidžbu nogometa u cjelini na razini 

Europe (u skladu s ciljevima UEFA Statuta);   
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c. omogućavanje  UEFA-i, kao europskom nogometnom rukovodnom tijelu da:  

  

(i) prati razvoj međunarodnog klupskog nogometa u Europi i ima regulatorni 

pregled svih Međunarodnih klupskih natjecanja koja se igraju na UEFA-inom 

teritoriju i/ili koja uključuju klubove pridružene savezima članovima;  

 

(ii) se osigura da se Međunarodna klupska natjecanja igraju u skladu s 

statutarnim ciljevima i načelima UEFA-e, kao što je borba protiv bilo kakve prakse 

koja može ugroziti integritet natjecanja i poštivanje zdravlja igrača (vodeći računa 

da zbog njih međunarodni kalendar utakmica ne bude preopterećen);  

 

(iii) se ova pravila primjenjuju na odgovarajući način (da bi se osiguralo 

postizanje prije spomenutih ciljeva).  

 

III. Kriteriji za odobravanje 

  

Članak 4 – Administrativni i financijski kriteriji  

 
1 O predloženom Međunarodnom klupskom natjecanju Organizator treba dostaviti sljedeće 

informacije o ispunjavanju administrativnih i financijskih kriterija:  

 

a. detalji o Organizatoru Međunarodnog klupskog natjecanja;  

 

b. naziv natjecanja koje mora odražavati vrstu natjecanja (tj. regionalno natjecanje se ne 

smije prikazivati kao paneuropsko natjecanje);  

 

c. detalji o plaćanjima i novčanim nagradama klubovima sudionicima;  

 

d. detalji o predloženim solidarnim plaćanjima;  

  

(i) Društveni, obrazovni i sportski fondovi za projekte s društvenim, 

obrazovnim i sportskim svrhama (kao što su projekti nogometa na najširoj 

osnovi, razvoj mladih igrača, obrazovanje o dualnoj karijeri, anti-rasizmu, 

spolnoj ravnoteži, integraciji izbjeglica, itd.);  

 

(ii) Fond Europskog sportskog modela za klubove koji ne sudjeluju:  

  

e. dokaz da Organizator ima dobar financijski položaj za organizaciju Međunarodnog 

klupskog natjecanja i da ispunjava svoje obveze posebice da ima pristup dovoljnim 

sredstvima za plaćanje svih:  

 

(i) isplata i novčanih nagrada klubovima sudionicima; i   
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(ii) solidarnih plaćanja;   

f. dokaz o relevantnom osiguranju od profesionalnih rizika i odgovornosti Organizatora 

koje je zaključio kod uglednog osiguravatelja;  

 

g. jamstvo da naziv i pridruženi logotipovi/zaštitni znakovi natjecanja neće ugroziti bilo 

koje od UEFA-inih prava intelektualnog vlasništva, ili prema najboljem znanju 

Organizatora, prava intelektualnog vlasništva bilo kojeg drugog nogometnog 

natjecanja.  

 
2  Organizator će dostaviti pisanu potvrdu da će se bilo koji spor između Organizatora i UEFA-e 

rješavati arbitražom pred Arbitražnim sudom za Sport (CAS) u skladu s Člankom 16 ovih pravila.  

 

Članak 5 – Sportski i tehnički kriteriji  

  
1 Organizator će vezano uz predloženo Međunarodno klupsko natjecanje dostaviti sljedeće 

informacije o ispunjavanju sportskih i tehničkih kriterija:  

 

a. predložene datume Međunarodnog klupskog natjecanja, uključujući i one o bilo kakvim 

potencijalnim preklapanjima s događanjima iz UEFA-inog i/ili FIFA-inog međunarodnog 

kalendara utakmica (posebice uzimajući u obzir predložene datume, standard klubova, 

te mjesta odigravanja predloženog Međunarodnog klupskog natjecanja);  

 

b. popis klubova sudionika ili kriterija za njihovu identifikaciju;  

 

c. detalje o sucima imenovanima za suđenje utakmica Međunarodnog klupskog 

natjecanja: 

 

(i) koja će organizacija osigurati suce;  

 

(ii) tko i kako će imenovati suce;  

 

(iii) ako nisu iz saveza članova, kvalifikacija sudaca (sa sucima koji moraju biti 

jednaki sucima UEFA-inih klupskih natjecanja ili sucima prve lige liga u savezima 

članovima u kojima se Međunarodno klupsko natjecanje treba igrati), te detalje 

o njihovom obrazovanju, karijeri, iskustvu na razini klubova sudionika 

Međunarodnog klupskog natjecanja; 

 

(iv) dostupnost sudaca tijekom Međunarodnog klupskog natjecanja da bi se 

osigurala dosljednost u suđenju te izbjegli bilo kakvi sukobi s ostalim 

nogometnim natjecanjima.  
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d. raspored natjecanja i mjesta odigravanja:  

  

(i) kada i gdje se svaka od utakmica natjecanja namjerava igrati (ili kriteriji za mjesta 

odigravanja);  

 

(ii) mjere koje se trebaju poduzeti za zaštitu zdravlja i sigurnosti na onim mjestima 

odigravanja koja imaju standard jednak UEFA-inim standardima (ili one najbolje 

prakse za tu razinu natjecanja).  

 

e. kopija propozicija natjecanja Međunarodnog klupskog natjecanja;  

 

f. kad je relevantno, informacije o protokolima za zaštitu mladih igrača;  

 

g. informacije koje pokazuje da će to natjecanje omogućiti igračima odnosnih klubova da 

steknu međunarodno iskustvo i/ili neizravno poboljšati njihov nastup za njihove 

nacionalne reprezentacije kad ih pozove njihov odnosni savez;  

 

h. potvrda da će se natjecanje igrati u skladu sa Pravilima igre IFAB-a ili FIFA Pravilima igre 

za futsal.  
 

2 Kad je relevantno, Organizator će dostaviti potvrdu da odnosni klubovi uvijek mogu ispunjavati 

svoje obveze u odnosu na:  

 

a. uvođenje u igru svoje najjače ekipe u UEFA-inim klupskim natjecanjima i 

nacionalnim klupskim natjecanjima i svakom drugom Međunarodnom klupskom 

natjecanju koje je odobrila UEFA;  

 

b. ustupanje svojih igrača nacionalnim reprezentacijama u skladu s Dodatkom 1 FIFA 

Pravilnika o statusu i transferima igrača.  

 
3 Organizator treba dostaviti potvrdu da u proteklih pet (5) godina od datuma zahtjeva nije bio 

uključen u pripremu ili organizaciju neodobrenog Međunarodnog klupskog natjecanja (ali se ne 

primjenjuje na bilo koje razdoblje prije stupanja na snagu ovih pravila).  

 

Članak 6 – Etički kriteriji   

 

 1 Organizator treba u odnosu na predloženo Međunarodno klupsko natjecanje dostaviti sljedeće 

informacije o ispunjenju etičkih kriterija:   

  

a. potvrdu da niti fizička niti pravna osoba neće imati kontrolu ili utjecaj nad više od 

jednog kluba koji sudjeluje u Međunarodnom klupskom natjecanju;  
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b. potvrdu da je svakoj osobi koja sudjeluje u organizaciji Međunarodnog klupskog 

natjecanja ili sudjeluje u Međunarodnom klupskom natjecanju (tj. igrači ili službene osobe 

kluba ili službene osobe uključujući suce):  

 

(i) strogo zabranjeno kladiti se na utakmice Međunarodnog klupskog 

natjecanja;  

 

(ii) strogo zabranjeno  vršiti ili pokušati vršiti bilo kakav nezakonit ili 

neprimjeren utjecaj na tijek i/ili rezultat bilo koje utakmice natjecanja;  

 

c. obvezu Organizatora da odmah i dobrovoljno obavijesti UEFA-u o svim detaljima 

bilo kakvog saznanja o bilo kojoj aktivnosti koja ima za cilj utjecati na nezakonit ili 

neprimjeren način na tijek i/ili rezultat bilo koje utakmice natjecanja.  

       
2  Organizator treba uspostaviti antidopinški program u skladu s Kodeksom WADA-e i koji je jednak 

UEFA Antidopinškom pravilniku.   

 
3 Organizator treba usvojiti odgovarajuće mjere za kažnjavanje svakog kluba, igrača ili službene 

osobe koja sudjeluje u Međunarodnom klupskom natjecanju koja po bilo kojoj osnovi vrijeđa 

ljudsko dostojanstvo osobe ili skupine osoba, uključujući boju kože, rasu, religiju, etničko 

podrijetlo, spol ili seksualnu orijentaciju.   

 
4 Organizator treba uspostaviti disciplinski mehanizam koji omogućava da svaki prekršaj u odnosu 

na propozicije natjecanja može biti kažnjen odgovarajućim disciplinskim kaznama (koje su izrekla 

neovisna disciplinska tijela te zajamčiti pravo na žalbu de novo CAS-u.  

   

Članak 7 – Kriteriji sportske zasluge 

   

 1 Organizator treba dostaviti dokaz o obvezi da će svi klubovi sudionici natjecanja biti tretirani na 

isti način u cijelom natjecanju u skladu s načelima sportske zasluge i fer playa.  

 
2 Organizator treba dostaviti sljedeće informacije o predloženom Međunarodnom klupskom 

natjecanju o ispunjenju kriterija sportske zasluge:  

 

a. potvrdu da Međunarodno klupsko natjecanje udovoljava načelima sportske 

zasluge i otvorenosti na nacionalnoj i/ili europskoj razini;  

 

b. potvrdu da će odnosni klubovi biti primljeni na osnovu nediskriminirajućih uvjeta 

temeljem sportske zasluge;  
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c. potvrdu da Međunarodno klupsko natjecanje odgovara Europskom sportskom 

modelu (tj. uključuje klubove iz različitog broja saveza članova), te da negativno ne utječe 

na dobro funkcioniranje nacionalnih klupskih natjecanja i/ili međunarodnih natjecanja.  

 
3 Organizator može zahtijevati derogaciju načela sportske zasluge kad Međunarodno klupsko 

natjecanje uključuje do četiri (4) kluba ili u drugim iznimnim okolnostima (tj. uključuje klubove s 

vrlo ograničenim iskustvom Međunarodnih klupskih natjecanja radi promidžbe europske 

dimenzije njihovih aktivnosti).  

  
 4

 Da bi se zaštitila sportska zasluga UEFA-inih prvenstvenih klupskih natjecanja, dobro 

funkcioniranje međunarodnog kalendara, kao i zdravlje i zaštita igrača, odobrenje Međunarodnog 

klupskog natjecanja podliježe sljedećim kumulativnim uvjetima, kako ne bi negativno utjecalo na 

dobro funkcioniranje UEFA-nih prvenstvenih klupskih natjecanja u odnosu na:  

 

a. sudjelovanje sljedećih kvalificiranih klubova radi određivanja klupskog pobjednika 

Europe u svakoj odnosnoj kategoriji:  

 

(i) klub se kvalificirao da igra kao pobjednik najvišeg nacionalnog ligaškog 

prvenstva; ili  

 

(ii) klub se kvalificirao da igra kao drugoplasirani ili se kvalificirao putem najvišeg 

nacionalnog ligaškog prvenstva u skladu s UEFA-inim poretkom koeficijenata 

saveza; ili  

 

(iii) klub se kvalificirao da igra kao nositelj naslova UEFA-inog prvenstvenog 

klupskog natjecanja; ili 

 

(iv) klub se kvalificirao da igra kao nositelj naslova UEFA Europa lige;  

 

    

b. obvezu i dužnosti svih kvalificiranih klubova koji sudjeluju u UEFA-inom 

prvenstvenom klupskom natjecanju  da uvode u igru svoje najjače ekipe u cijelom 

natjecanju;  

 

c. obvezu i dužnosti svih kvalificiranih klubova koji sudjeluju u UEFA-inom 

prvenstvenom klupskom natjecanju da igraju samo u takvom natjecanju:  

 

(i) do njihovog ispadanja  sve do završetka kvalifikacijskih kola i /ili doigravanja; 

i/ili  

 

(ii) tijekom trajanja UEFA-inog prvenstvenog klupskog natjecanja za sva naredna 

kola do njegova završetka.  
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IV. Postupak odobravanja 

  

Članak 8 – Postupak za postupanje po zahtjevu za odobrenje   

 

 
1 Da bi dobio odobrenje Izvršnog odbora UEFA-e, Organizator Međunarodnog klupskog 

natjecanja treba dostaviti zahtjev za odobrenje UEFA-inoj Administraciji najmanje dvanaest (12) 

mjeseci prije datuma njegovog predviđenog početka. Da bi ga se uzelo u razmatranje, zahtjevu 

za odobrenje moraju biti priložene sve relevantne informacije i prateći dokumenti (na engleskom) 

vezano uz kriterije za odobravanje (administrativni i financijski kriteriji, sportski i tehnički kriteriji, 

etički kriteriji, te kriteriji sportske zasluge). 

  
2

 UEFA-ina Administracija će obavijestiti Organizatora o svim informacijama koje nedostaju u 

zahtjevu za odobrenje (uobičajeno u roku od četiri (4) tjedna od primitka takvog zahtjeva). Zahtjev 

za odobrenje neće biti uzet u postupak dok ne budu dostavljene informacije koje nedostaju. UEFA-

ina Administracija će Organizatoru dostaviti pisanu potvrdu da će zahtjev za odobrenje biti uzet 

u postupak (uobičajeno u roku od četiri (4) tjedna od primitka za odobrenje ili dopunjenog 

zahtjeva za odobrenje).  
 

3 Po potvrdi da zahtjev za odobrenje može biti uzet u postupak, obavijest o zahtjevu za odobrenje 

bit će objavljen na UEFA-inoj internetskoj stranici, navodeći glavne odrednice Međunarodnog 

klupskog natjecanja s rokom od najmanje četiri (4) tjedna za dostavu očitovanja zainteresiranih 

strana. UEFA će Organizatoru dati mogućnost da odgovori ili se očituje o svim zabrinjavajućim 

pitanjima koja su postavile zainteresirane strane (trebaju biti dostavljena u anonimiziranom obliku) 

u roku od najmanje četiri (4) tjedan od UEFA-ine obavijesti.  

 
4 UEFA može u bilo koje vrijeme zahtijevati dodatne informacije ili dobiti svoje vlastitu stručnu 

procjenu ako je to razumno potrebno radi ocjene da li zahtijevano Međunarodno klupsko 

natjecanje odgovara statutarnim načelima UEFA-e i uvjetima iz ovih pravila. UEFA ima pravo na 

razumno razdoblje obustaviti pregled zahtjeva za odobrenje za koje je potrebno dostaviti dodatne 

informacije ili dobiti stručnu procjenu, uobičajeno do četiri (4) tjedna.  
 

5 UEFA može razumno produžiti trajanje prije navedenih rokova ovisno o složenosti zahtjev. UEFA 

također može iznimno skratiti rokove (tj. zahtjev za Međunarodno klupsko natjecanje koje 

uključuje više od četiri (4) kluba. Svaka odluka UEFA-e o primjeni kraćih ili produženih rokova neće 

biti presedan za ostale zahtjeve.  

 
6  UEFA će Organizatoru poslati potvrdu da je dosje kompletan a nakon primitka svih relevantnih 

informacija koje se odnose za zahtjev za odobrenje Organizatora i zainteresiranih strana.  

 
7  Traženjem odobrenja prema ovih pravilima, Organizator se neopozivo na njih obvezuje, 

uključujući osobito odredbu o rješavanju sporova iz Članka 16 u nastavku.  
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Članak 9 – Podnošenje kompletnog dosjea Izvršnom odboru UEFA-e   

 
 1

  Administracija UEFA-e nastojat će podnijeti zahtjev za odobrenje zajedno sa svim relevantnim 

informacijama koje su dostavile zainteresirane strane u odnosu na Međunarodno klupsko 

natjecanje Izvršnom odboru UEFA-e radi donošenja odluke u roku od dvanaest (12) tjedana od 

potvrde Organizatoru da je dosje kompletan. Ovo se razdoblje može produžiti do dvanaest (12) 

tjedana, osobito kad se radi o složenom zahtjevu za odobrenje.   

 
 2 Niti jedno Međunarodno klupsko natjecanje neće se odvijati ili najavljivati da će se odvijati prije 

odluke o odobrenju Izvršnog odbora UEFA-e. Organizator međutim može objaviti da je podnesen 

zahtjev za odobrenje UEFA-i.  

 

Članak 10 – Odluka Izvršnog odbora UEFA-e   

 
 1 Pri donošenju svoje odluke, Izvršni odbor UEFA-e uzet će u obzir sljedeće elemente vezano uz 

informacije koje je dostavio Organizator ili bilo koja zainteresirana strana:  

   

a. administrativne i financijske kriterije;    

  

b. sportske i tehničke kriterije;   

  

c. etičke kriterije;   

  

d. kriterije sportske zasluge.   

  
2

 Izvršni odbor UEFA-e ima pravo odbiti zahtjev u slučaju njegove razumne procjene da jedan ili 

više kriterija nije u cijelosti ispunjeno.  

 
3 Svaka odluka Izvršnog odbora UEFA-e o odobrenju zahtjeva za odobrenje može podlijegati 

jednom ili više uvjeta kao što su:  

  

a. odnosno Međunarodno klupsko natjecanje odobreno je na  pokusnoj osnovi na 

određeno vremensko razdoblje;   

  

b. na kraju odnosnog Međunarodnog klupskog natjecanja mora se dostaviti izvješće 

UEFA-i;  

  

c.          naziv odnosnog Međunarodnog klupskog natjecanja mora se promijeniti 

(uključujući ako je UEFA ili treća strana dala razumne primjedbe temeljem prava 

intelektualnog vlasništva);   

  

d. mjere koje se moraju poduzeti radi zaštite načela sportske zasluge i otvorenosti 

na nacionalnoj i europskoj razini;  
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e. raspodjela prihoda klubovima sudionicima od Međunarodnog klupskog 

natjecanja mora se primarno temeljiti na sportskoj zasluzi;   

 

f. organizator Međunarodnog klupskog natjecanja s godišnjim ukupnim 

     prihodima koji prelaze 10 milijuna EUR treba dati doprinos ciljevima promidžbe  

     solidarnosti u nogometu na razuman i  razmjeran način.  

  

(i) društveno, obrazovni i sportski fond: za projekte s društvenom, 

obrazovnom i sportskom svrhom u skladu s najboljom praksom  u odnosu na 

Međunarodno klupsko natjecanje (kao što su projekti nogometa na najširoj osnovi, 

razvoj mladih igrača, obrazovanje o dualnoj karijeri, anti-rasizmu, spolnoj ravnoteži, 

integraciji izbjeglica, itd.);  

 

(ii) fond Europskog sportskog modela: shema preraspodjele klubovima koji 

nisu sudjelovali, s obzirom na standard i  broj klubova sudionika u odobrenom 

Međunarodnom klupskom natjecanju;  

  

g. sudjelovanje u odnosnom Međunarodnom klupskom natjecanju ograničeno je na 

određenu dobnu kategoriju:   

  

h. klubovi sudionici suzdržavaju se od potpisivanja bilo kakvih ekskluzivnih ugovora 

/ obveza u odnosu na nesudjelovanje u bilo kojem drugom Međunarodnom klupskom 

natjecanju slične vrste u određenom razdoblju;   

  

i. potvrda da su svi odnosni savezi članovi i pridružene lige dali svoja pisana 

    odobrenja za Međunarodno klupsko natjecanje;   

  

j.            ispunjenje obveze povezane s kriterijima za odobrenje.   

 

 4  Svaku odluku Izvršnog odbora UEFA-e o zahtjevu za odobrenje UEFA-ina će Administracija  

odmah dostaviti svim zainteresiranima i može biti popraćena, kad je to potrebno, i u slučaju kad 

je zahtjev za odobrenje odbijen, obrazloženjem odluke u razdoblju od osam (8) tjedana.  

  

 

Članak 11 – Odobrenje Kombinacije ili Udruženja za organizaciju Međunarodnog klupskog 

natjecanja   

 
1 Organizator Međunarodnog klupskog natjecanja koji planira biti Kombinacija ili Udruženje prije 

svog osnivanja zahtijeva posebno odobrenje Izvršnog odbora UEFA-e u skladu s Člankom 51 

Statuta UEFA-e. Svaka materijalna promjena odobrene Kombinacije ili Udruženja prije svoje 

provedbe zahtijeva novo odobrenje Izvršnog odbora UEFA-e.  
 

2 Kombinacija ili Udruženje neće se osnivati prije nego je odobreno od Izvršnog odbora UEFA-e.  
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3 Radi zaštite integriteta Međunarodnog klupskog natjecanja i jednakosti klubova, Kombinacija ili 

Udruženje koje u cijelosti ili djelomično kontrolira Organizatora izravno i neizravno može biti 

odobreno od Izvršnog odbora UEFA-e ako se članstvo takve Kombinacije ili Udruženja temelji na 

sportskoj zasluzi osnovom jednakosti i nediskriminacije.  
 

4 U slučaju da Kombinacija ili Udruženje nije odobreno od Izvršnog odbora UEFA-e (ili je osnovano 

prije odobrenja), Izvršni odbor UEFA-e može odnosnim klubovima ili ligama ili savezima članovima 

naložiti da poduzmu sve mjere u svojoj moći radi raskida svog sudjelovanja u Kombinaciji ili 

Udruženju, uključujući mjere za raspuštanje ili likvidaciju neodobrene Kombinacije ili Udruženja.  

 

Članak 12 – Učinci odluke 

    

 1  Svaka odluka Izvršnog odbora UEFA-e koja se odnosi na zahtjev za odobrenje je konačna, te 

podliježe žalbi CAS-u prema Članku 16 u nastavku.   

 

 2  UEFA ni u kojem slučaju ne može biti odgovorna za davanje odobrenja za Međunarodno 

klupsko natjecanje u slučaju bilo kakvih pravnih zahtjeva do kojih može naknadno doći, a u svezi 

s odobrenim Međunarodnim klupskim natjecanjem. Organizator (i/ili klubovi sudionici) će UEFA-

u zaštiti od svakog takvog zahtjeva.   

 
3

  Novi zahtjev koji se odnosi na isto Međunarodno klupsko natjecanje (ili po vrsti slično) ne može 

se podnositi najmanje dvanaest (12) mjeseci nakon odbijajuće odluke.   

  

4 Izvršni odbor UEFA-e može u bilo koje vrijeme opozvati Odobrenje, ako prije navedeni kriteriji 

ili uvjeti više nisu ispunjeni.   

  

V. Disciplinski postupci i mjere    

  

Članak 13 – Disciplinski postupci i mjere za klubove 

  

 1  Za svako kršenje ovih pravila UEFA može kazniti klub u skladu sa Statutom UEFA-e i/ili 

Disciplinskim pravilnikom UEFA-e.   

 
2 Pored mjera predviđenih Statutom UEFA-e i/ili Disciplinskim pravilnikom UEFA-e, nadležno 

disciplinsko tijelo UEFA-e može klubu izreći, u kombinaciji s bilo kojim takvim disciplinskim 

mjerama, jednu ili više sljedećih mjera u skladu s načelom razmjernosti i temeljem okolnosti 

slučaja:  

 

a. upozorenje za prvi manji počinjeni prekršaj zbog administrativne pogreške  (tj. 

Organizator je propustio obavijestiti o klubu sudioniku);   

  

b. novčanu kaznu u iznosu:   

  

(i) do petsto tisuća eura (500.000 EUR) za prvi manji prekršaj;  
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(ii) do 5% prihoda kluba u njegovoj prethodnoj financijskoj godini za prvi 

namjeran ili prekršaj iz nehaja od strane kluba;  

 

(iii) do 10% prihoda kluba u njegovoj prethodnoj financijskoj godini za svaki 

slučaj recidivizma počinjenog namjerno ili iz nehaja od strane kluba u prethodnih 

pet (5) godina.  

  

c. Isključenje kluba iz UEFA-inih klupskih natjecanja na razdoblje do tri (3) natjecateljske 

godine za namjerno ili iz nehaja počinjeno kršenje ovih pravila, što se primjenjuje  

posebice kad se radi o kršenju ciljeva koji se štite ovim pravilima od strane  neodobrenog 

Međunarodnog klupskog natjecanja ili neodobrene Kombinacije ili Udruženja;   

  

d. bez prava kluba na sudjelovanje u UEFA-inim klupskim natjecanjima sve dok taj klub 

sudjeluje u neodobrenom Međunarodnom klupskom natjecanju i/ili tijekom trajanja 

ugovora o namjeri osnivanja ili osnivanju neodobrene Kombinacije ili Udruženja.  
 

3  UEFA zadržava pravo izricanja ovih mjera i onih sadržanih u Disciplinskom pravilniku UEFA-e za 

svaki namjeran ili iz nehaja počinjen propust kluba u odnosu na podnošenje zahtjeva za odobrenje 

UEFA-e za sudjelovanje ili za davanje formalne suglasnosti za sudjelovanje u klupskom natjecanju 

koje se održava izvan UEFA-inog teritorija.  

 

Članak 14 – Disciplinske mjere za saveze članove, organizatore, te druge pravne subjekte 

ili pojedince   

 
 1

  Svako kršenje ovih pravila od strane Saveza člana, ili pravnog subjekta ili pojedinca koji podliježu 

Statutu UEFA-e  i/ili pravilnicima, UEFA može kazniti u skladu sa Statutom UEFA-e i/ili 

Disciplinskim pravilnikom UEFA-e.  

 

 2 Pored disciplinskih mjera predviđenih Disciplinskim pravilnikom UEFA-e,  Organizatoru 

neodobrenog Međunarodnog klupskog natjecanja UEFA može izricati mjere zabrane organizacije 

Međunarodnih klupskih natjecanja na razdoblje do tri (3) godine . 

 

Članak 15 – Zaštita sportske zasluge u savezima članovima   

  

U skladu s Člankom 51bis Statuta UEFA-e, svaki savez član odgovoran je za zaštitu načela sportske 

zasluge, posebice u odnosu na napredovanje/nazadovanje i pristup europskim klupskim 

natjecanjima. Savezi članovi trebaju imati propise i disciplinske postupke za zaštitu načela sportske 

zasluge u nacionalnim klupskim natjecanjima. Disciplinske odluke koje je donijela UEFA vezano 

uz neodobrena Međunarodna klupska natjecanja  stoga, ne dovode u pitanje bilo koje disciplinske 

mjere koje su donijeli njeni savezi članovi radi zaštite sportskih zasluga na nacionalnoj razini.  
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Članak 16 – Rješavanje sporova 

   
1 Svaki spor vezano uz ova pravila, uključujući bez ograničenja, konačne odluke koje se tiču 

postupka odobravanja i konačnih odluka o izricanju disciplinskih mjera, konačno će se rješavati 

putem arbitraže pred CAS-om u skladu s Kodeksom sportske arbitraže (Kodeks CAS-a) koji je na 

snazi na datum podnošenja zahtjeva za arbitražu, izjave o žalbi ili zahtjeva za privremene mjere, 

već što je u tom trenutku relevantno.  

  

 2  Pristankom na podnošenje svih sporova CAS-u prema Kodeksu CAS-a, sve strane koje podliježu 

ovim pravilima izričito se odriču svojih prava na zahtijevanje bilo kakvih privremenih mjera od 

državnih tijela ili sudova u skladu s Člankom R37 Kodeksa CAS-a.   

 

 3  Odluka CAS-a je konačna i obvezujuća do isključenja nadležnosti bilo kojeg građanskog suda. 

Ovo ne prejudicira pravo žalbe Švicarskom federalnom sudu u skladu sa švicarskim zakonima i 

pravo na osporavanje izvršenja ili priznanja pravorijeka temeljem javne politike u skladu sa svim 

važećim nacionalnim postupovnim zakonima ili pravo na podnošenje predmeta slučaja 

nadležnom tijelu za zaštitu tržišnog natjecanja.  
 

4
 Strogo je zabranjeno svako zaobilaženje UEFA-inih disciplinskih postupaka i/ili CAS-ove 

ekskluzivne nadležnosti prema ovim pravilima od strane pravnog subjekta koji je izravno ili 

neizravno pridružen UEFA-i (tj. savez član ili klub ili liga ili Organizator), uključujući i ono u pogledu 

privremenih mjera. Ova se odredba ne primjenjuje na bilo koje pravne radnje, uključujući i one u 

odnosu na privremene mjere,  započete prije stupanja na snagu ovih pravila u svezi s pravnim 

subjektom koji je izravno ili neizravno pridružen UEFA-i.  

 
5

  UEFA može prihvatiti rješavanje svakog potencijalnog disciplinskog slučaja sa savezom članom 

ili klubom ili ligom ili Organizatorom ili stranom koja podliježe ovim pravilima, putem ostalih 

mjera.   

  

VI. Završne odredbe 

  

Članak 17 – Mjerodavna verzija   

  

U slučaju bilo kakvog nesuglasja u tumačenju engleske, francuske ili njemačke verzije ovih pravila, 

prevladava engleska verzija.  

 

Članak 18 – Nepredviđeni slučajevi  

 
1 Izvršni odbor UEFA-e može donositi konačne odluke u svim slučajevima koji nisu predviđeni 

ovim pravilima a koje su razumno potrebne za postizanje legitimnog cilja kojem teži UEFA.   
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2  UEFA zadržava pravo obavještavati nogometnu zajednicu putem obavijesti na svojoj internetskoj 

stranici da određeno Međunarodno klupsko natjecanje ili događaj nije odobreno, a kako bi se 

otklonile bilo kakve nesigurnosti ili pomutnje u svezi s tim predmetom.  

 

 

Članak 19 – Bez retroaktivnog učinka  

 
1 Ova pravila nemaju retroaktivan učinak.   
 

 2 Svaka jednaka povreda koja se odnosi na pripremu ili organizaciju neodobrenog Međunarodnog 

klupskog natjecanja prije stupanja na snagu ovih pravila rješavat će UEFA u skladu s relevantnim 

disciplinskim pravilima koja su na snazi u to vrijeme i sve mjere izrečene za takve povrede u svrhu 

ovih pravila neće se ubrajati u recidiv.   

 
3 Radi pravne sigurnosti i jednakog tretmana Organizatora (te izbjegavanja usporednih 

postupaka), svaki zahtjev za odobrenje Međunarodnog klupskog natjecanja i/ili za Kombinaciju ili 

Udruženje koji UEFA primi a koji nije odobrio Izvršni odbor UEFA-e u vrijeme stupanja na snagu 

ovih pravila rješavat će se samo u skladu s ovim pravilima. Da bi zahtijevao odobrenje, odnosni 

Organizator treba UEFA-i podnijeti novi zahtjev u skladu s ovim pravilima.  

   

Članak 20 – Usvajanje, stupanje na snagu i kodifikacija  

  

 1 Ova pravila usvojio je Izvršni odbor UEFA-e 10. lipnja 2022.   

 

 2 Ona kodificiraju UEFA-ine postojeće prakse odobravanja i postupke, kao i to kako se oni 

primjenjuju u pogledu odobravanja Međunarodnih klupskih natjecanja koja su definirana ovim 

pravilima.  

 

 3  Stupaju na snagu odmah.   

  

  

Za Izvršni odbor UEFA-e   

  

  

Aleksander Čeferin             Theodore Theodoridis   

Predsjednik               Glavni tajnik    

  

  

Nyon, 10. lipanj 2022.   

  



 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

Natjecateljska godina 2021./2022. 
 
 
 
 

ZAVRŠNA TABLICA  
 

HRVATSKI TELEKOM Prve lige 
 
 
 
 

   OU POB NER POR POS PRI GR Bod 
1. DINAMO 36 24 7 5 68 22 +46 79 
2. HAJDUK 36 21 9 6 64 31 +33 72 
3. OSIJEK 36 19 12 5 49 29 +20 69 
4. RIJEKA 36 20 5 11 71 51 +20 65 
5. LOKOMOTIVA 36 12 13 11 55 50 +5 49 
6. GORICA 36 12 9 15 43 50 -7 45 
7. SLAVEN BELUPO 36 9 9 18 35 54 -19 36 
8. ŠIBENIK 36 9 5 22 46 75 -29 32 
9. ISTRA 1961 36 7 10 19 42 67 -25 31 
10. HRVATSKI DRAGOVOLJAC 36 4 7 25 31 75 -44 19 

 
 
 

 
Zagreb, 24.05.2022.                                                          

 
 
 
       Povjerenik za natjecanje: 
 
       Josip Brezni 



 
 
 
 

HRVATSKI NOGOMETNI SAVEZ 
 

DRUGA HRVATSKA NOGOMETNA LIGA 
 

Natjecateljska godina 2021/2022. 
 
 
 
 
 
 

ZAVRŠNA TABLICA  
DRUGE HNL 

(nakon 30. kola) 
 
 

 

Poz. Klub OU POB NER POR POS PRI GR Bod 
1. VARAŽDIN 30 19 6 5 56 29 +27 63 
2. RUDEŠ 30 17 5 8 56 27 +29 56 
3. INTER-ZAPREŠIĆ 30 13 9 8 34 29 +5 48 
4. JARUN 30 11 11 8 46 38 +8 44 
5. KUSTOŠIJA 30 11 9 10 39 35 +4 42 
6. CIBALIA 30 11 8 11 44 42 +2 41 
7. DINAMO II 30 11 8 11 37 44 -7 41 
8. SOLIN 30 11 7 12 41 41 0 40 
9. ORIJENT 1919 30 12 4 14 44 49 -5 40 
10. DUGOPOLJE 30 11 7 12 40 46 -6 40 
11. DUBRAVA TIM KABEL 30 11 6 13 39 39 0 39 
12. BSK  30 11 6 13 30 41 -11 39 
13. CROATIA (Z) 30 11 5 14 32 43 -11 38 
14. SESVETE 30 9 7 14 37 41 -4 34 
15. OSIJEK II 30 9 7 14 25 36 -11 34 
16. OPATIJA 30 6 7 17 27 47 -20 25 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zagreb, 31.05.2022.                                                          
       Povjerenik za natjecanje: 
        

Josip Brezni 



  
ZAVRŠNE TABLICE PRVE HNL  PIONIRI - KADETI 

Natjecateljska godina 2021./2022.  
(nakon 26. kola) 

 
 

P I O N I R I 
 

  OU POB NER POR POS PRI GR Bod 
1. Dinamo 26 22 1 3 100 10 +90 67 
2. Hajduk 26 21 3 2 66 11 +55 66 
3. Osijek 26 21 3 2 49 13 +36 66 
4. Lokomotiva 26 17 5 4 65 16 +49 56 
5. Rudeš 26 13 1 12 53 45 +8 40 
6. Solin 26 11 4 11 45 38 +7 37 
7. Rijeka 26 11 2 13 54 38 +16 35 
8. Sesvete 26 9 8 9 34 32 +2 35 
9. Slaven Belupo 26 8 6 12 23 24 -1 30 
10. Cibalia 26 8 6 12 16 46 -30 30 
11. Istra 1961 26 8 4 14 44 47 -3 28 
12. Varaždin 26 4 3 19 15 56 -41 15 
13. Inter-Zaprešić 26 3 5 18 18 50 -32 14 
14. Međimurje 26 0 1 25 8 164 -156 1 

 
 

K A D E T I 
 

   OU POB NER POR POS PRI GR Bod 
1. Dinamo 26 22 2 2 95 18 +77 68 
2. Osijek 26 19 4 3 83 32 +51 61 
3. Hajduk 26 16 4 6 68 27 +41 52 
4. Lokomotiva  26 13 4 9 52 34 +18 43 
5. Istra 1961 26 11 5 10 46 41 +5 38 
6. Rijeka 26 10 6 10 47 41 +6 36 
7. Cibalia 26 10 5 11 37 53 -16 35 
8. Varaždin 26 10 5 11 30 46 -16 35 
9. Rudeš 26 7 8 11 35 40 -5 29 
10. Sesvete 26 8 4 14 35 48 -13 28 
11. Slaven Belupo 26 7 7 12 30 54 -24 28 
12. Inter-Zaprešić 26 7 2 17 41 68 -27 23 
13. Solin 26 5 6 15 26 55 -29 21 
14. Međimurje 26 5 2 19 26 94 -68 17 

 
 

Zagreb, 03.06.2022.      Povjerenik za natjecanje:  
Josip Brezni 

 



 
 
 
 

  
 

PRVA HNL – JUNIORI 
Natjecateljska godina 2021./2022. 

 
 
 
 
 
 

ZAVRŠNA TABLICA – JUNIORI 
(nakon 30. kola) 

 
 
 

Poz. Klub OU POB NER POR POS PRI GR Bod 
1. Hajduk 30 22 7 1 76 16 +60 73 
2. Dinamo 30 21 8 1 62 20 +42 71 
3. Gorica 30 19 5 6 63 28 +35 62 
4. Lokomotiva  30 18 8 4 64 33 +31 62 
5. Rijeka 30 14 10 6 56 37 +19 52 
6. Rudeš 30 12 8 10 47 45 +2 44 
7. Varaždin 30 14 1 15 49 47 +2 43 
8. Istra 1961 30 9 10 11 49 47 +2 37 
9. Osijek 30 10 7 13 56 55 +1 37 
10. Dugopolje 30 9 7 14 40 47 -7 34 
11. Sesvete 30 10 3 17 41 61 -20 33 
12. Slaven Belupo 30 8 6 16 31 46 -15 30 
13. Inter-Zaprešić 30 9 3 18 30 50 -20 30 
14. Šibenik 30 8 4 18 30 55 -25 28 
15. Orijent 1919 30 7 7 16 21 52 -31 28 
16. Bjelovar 30 2 2 26 17 93 -76 8 
 
 
 
 
 
 
 

Zagreb, 06.06.2022.                                                          
        Povjerenik za natjecanje: 
         

Josip Brezni 



 
 
 
 
 
 
 
 

TABLICA UKUPNOG  PLASMANA MOMČADI  
PRVE HNL PIONIRI - KADETI 

Natjecateljska godina 2021./2022. – nakon 26. kola 
(Članak. 34. Propozicija natjecanja) 

 
 
 
 
 

  PIONIRI KADETI UKUPNO  
BODOVA 

     
1. Dinamo  67 68 135 
2. Osijek 66 61 127 
3. Hajduk 66 52 118 
4. Lokomotiva   56 43 99 
5. Rijeka 35 36 71 
6. Rudeš 40 29 69 
7. Istra 1961 28 38 66 
8. Cibalia 30 35 65 
9. Sesvete 35 28 63 
10. Solin 37 21 58 
11. Slaven Belupo 30 28 58 
12. Varaždin 15 35 50 
13. Inter-Zaprešić 14 23 37 
14. Međimurje 1 17 18 

  
 
 
 
 
 
Zagreb, 03.06.2022.      Povjerenik za natjecanje: 
         

Josip Brezni  



HRVATSKI NOGOMETNI SAVEZ      
 
 
 
 

  
 

 
R E G I S T R A C I J A   U T A K M I C A 

(članak 38. i 41. Propozicija Druge HNL) 
 
 

KVALIFIKACIJSKE UTAKMICE  
ZA POPUNU  

 
PRVE NL 

(2. stupanj natjecanja) 
 U NATJECATELJSKOJ GODINI 2022/2023. 

 
 
 
Prvo kolo kvalifikacija: 
 
04.06.2022.  MLADOST (Ž) - GROBNIČAN 2 : 1 
 
 
Drugo kolo kvalifikacija: 
 
08.06.2022.  MLADOST (Ž) - ZAGOREC 1 : 0 
08.06.2022.  HRVACE - VUKOVAR 1991 0 : 2 
 
Finalna utakmica: 
 
12.06.2022.  MLADOST (Ž) - VUKOVAR 1991 0 : 2 
 
 
Sukladno članku 41. Propozicija natjecanja, a temeljem postignutih rezultata utakmica 
kvalifikacija, NK "VUKOVAR 1991“ se kvalificirao u Prvu NL (drugi stupanj natjecanja) u 
Natjecateljskoj godini 2022./2023. 
 
 
Zagreb,  15.06.2022. 
         Povjerenik za natjecanje: 
 
         Josip Brezni 



HRVATSKI NOGOMETNI SAVEZ      
 
 
 
 

  
 

 
R E G I S T R A C I J A   U T A K M I C A 

(članak 35. i 38. Propozicija Treće HNL) 
 
 

KVALIFIKACIJSKE UTAKMICE  
ZA POPUNU 

  
DRUGE NL  

(3. stupanj natjecanja) 
 U NATJECATELJSKOJ GODINI 2022/2023. 

 
 
 
Utakmice kvalifikacija: 
 

18.06.2022. MEĐIMURJE – HRVATSKI VITEZ 3 : 0 
18.06.2022. MARSONIA – TRNJE 3 : 0 

 
 
 
 
 
Sukladno članku 38. Propozicija natjecanja, a temeljem postignutih rezultata utakmica 
kvalifikacija, NK MEĐIMURJE i NK MARSONIA su se kvalificirali u Drugu NL (treći 
stupanj natjecanja) u Natjecateljskoj godini 2022./2023. 
 
 
 
Zagreb,  21.06.2022. 
         Povjerenik za natjecanje: 
 
         Josip Brezni 



HRVATSKI NOGOMETNI SAVEZ      
 
 
 
 

  
 

 
R E G I S T R A C I J A   U T A K M I C A 

(članak 33. i 35. Propozicija Prve HNL Juniori) 
 

 
 

KVALIFIKACIJSKE UTAKMICE  
ZA POPUNU  

 
PRVE HNL JUNIORA 

 U NATJECATELJSKOJ GODINI 2022/2023. 
 
 
 
Utakmice kvalifikacija: 
 

11.06.2022. ORIJENT 1919 – MLADOST Ždralovi 0 : 0  (11m: 2 : 4) 
   
11.06.2022. HNK CIBALIA – HNK ZADAR 3 : 0 
11.06.2022. HRVATSKI DRAGOVOLJAC – GROBNIČAN 4 : 2 

 
 
Finalna utakmica: 
 

15.06.2022. HNK CIBALIA – HRVATSKI DRAGOVOLJAC 0 : 0  (11m: 5 : 3) 
 
 
 
Sukladno članku 35. Propozicija natjecanja, a temeljem postignutih rezultata utakmica 
kvalifikacija, NK MLADOST Ždralovi i NK HNK CIBALIA su se kvalificirali u Prvu 
HNL Juniora u Natjecateljskoj godini 2022./2023. 
 
 
Zagreb,  20.06.2022. 
         Povjerenik za natjecanje: 
 
         Josip Brezni 



HRVATSKI NOGOMETNI SAVEZ      
 
 
 
 

  
 

 
R E G I S T R A C I J A   U T A K M I C A 

(članak 33. i 35. Propozicija Prve HNL Pioniri-Kadeti) 
 

 
 

KVALIFIKACIJSKE UTAKMICE  
ZA POPUNU  

 
PRVE HNL PIONIRA I KADETA 
 U NATJECATELJSKOJ GODINI 2022/2023. 

 
 
 
Utakmice kvalifikacija: 
 

  Kadeti Pioniri 
12.06.2022. INTER-ZAPREŠIĆ – HNK GORICA 1 : 6 1 : 3 
    
12.06.2022. HNK ZADAR – MARSONIA 2 : 2 3 : 0 
12.06.2022. OPATIJA – VARTEKS 3 : 3 6 : 1 

 
 
Finalna utakmica: 
 

  Kadeti Pioniri 
15.06.2022. HNK ZADAR – OPATIJA 4 : 0 4 : 0 

 
 
 
Sukladno članku 35. Propozicija natjecanja, a temeljem postignutih rezultata utakmica 
kvalifikacija, NK HNK GORICA i NK HNK ZADAR su se kvalificirali u Prvu HNL 
Pionira i kadeta u Natjecateljskoj godini 2022./2023. 
 
 
Zagreb,  20.06.2022. 
         Povjerenik za natjecanje: 
 
         Josip Brezni 
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R E G I S T R A C I J E 
 

23.06.2022. 
 
 

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 
 
(Sjednica 23.06.2022) 
 
"NK JARUN", ZAGREB: Bogić Petar (NK 
Brezovica, Zagreb), Čl. 34/2 
Veron Filip , Vrga Lovro , Danolić Matej , Čl. 35/1 
 
Raskidi ugovora 
 
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Vidović Ivica 
raskinuli su sporazumno stipendijski ugovor broj 
1607/19 od 23.12.2019. 
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Mihalić Josip 
raskinuli su sporazumno stipendijski ugovor broj 
53/19 od 24.01.2019. 
 
Registracija sporazuma o ustupanju 
 
"GNK DINAMO (ZAGREB), "HŠK ZRINJSKI 
(MOSTAR) i igrač Sučić Petar zaključili sporazum 
o ustupanju do 14.06.2023. 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Perić Luka ("GNK 
Dinamo", Zagreb) jer odlaze na područje drugog 
saveza, Stjepanović Ivan ("NK Rudeš", Zagreb), 
Sučić Petar ("GNK Dinamo", Zagreb), Ćuže Mario 
("GNK Dinamo", Zagreb) jer odlaze u inozemstvo. 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ VELIKE GORICE 
 
(Sjednica 23.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Knežić Ivan ("NK 
Kurilovec", Velika Gorica) jer odlaze u inozemstvo. 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE ZAPREŠIĆ 
 
(Sjednica 23.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Novoselac Petar ("NK 
Bistra", Bistra) jer odlaze na područje drugog 
saveza. 
 
NOGOMETNI SAVEZ SISAČKO-

MOSLAVAČKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 23.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Horvat Tea ("ŠNK 
Frankopan", Sisak) jer odlaze na područje drugog 
saveza. 

 
 

DALMATINSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-
DALMATINSKE 
 
(Sjednica 23.06.2022) 
 
"HNK HAJDUK", SPLIT: Ćalušić Ivan (NK 
Radomlje, -), Čl. 34/12 
 
"HRNK ZMAJ (M)", MAKARSKA: Staničić 
Darko (NK Urania, Baška Voda), Čl. 24-34/2 
 
 

SLAVONSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE VINKOVCI 
 
(Sjednica 23.06.2022) 
 
Registracija ugovora 
 
"HNK CIBALIA", VINKOVCI i igrač Gradečak 
Luka zaključili stipendijski ugovordo 30.06.2025. 

 
 

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE 

 
 
NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-
GORANSKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 23.06.2022) 
 
"HNK RIJEKA", RIJEKA: Nwolokor David 
Samuel (NK Aluminij Kidričevo, -), Čl. 34/12 
Alvarez Garcia Pablo (PFC Cherno More, -), Čl. 
34/10 
 
Registracija ugovora 
 
"HNK RIJEKA", RIJEKA i igrač Alvarez Garcia 
Pablo zaključili ugovor o profesionalnom igranju 
do 30.06.2024. 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE ISTARSKE 
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(Sjednica 23.06.2022) 
 
"NK ISTRA 1961", PULA: Siljan Antonio (NK 
Karlovac 1919, Karlovac), Čl. 34/12 

 
 

SJEVERNO PODRUČJE 
 
 
MEĐIMURSKI NOGOMETNI SAVEZ 
 
(Sjednica 23.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Kuhanec Noa ("NK 
Međimurje", Čakovec) jer odlaze na područje 
drugog saveza, Umazume Shogo ("NK Sloga 
Čakovec", Čakovec), Jakšić Simon ("NK 
Hodošan", Hodošan) jer odlaze u inozemstvo. 
 
 
 

Komisija za ovjeru registracija 
klubova i igrača 

 
 Robert Uroić s.r. 



1 

 

R E G I S T R A C I J E 
 

24.06.2022. 
 
 

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 
 
(Sjednica 24.06.2022) 
 
"NK KUSTOŠIJA", ZAGREB: Pašalić Ante (NK 
Lučko, Zagreb), Čl. 34/2 
 
"NK RUDEŠ", ZAGREB: Suvačarov Roko , 
Valentić Ante , Lažeta Pavle , Lažeta Ilija , Zovko 
Ivan , Rendulić Ivano , Švarc Liam , Špiranec Frane 
, Maslać Leon , Čl. 35/1 
Rončević Davor (NK Bubamara, Zagreb), Horvat 
Antonio (NK Trešnjevka, Zagreb), Anđelić Luka 
(NK Kustošija, Zagreb), Čl. 34/2 
Karalija Marko (NK Rudeš, Zagreb), Čl. 34/1 
 
Raskidi ugovora 
 
"NK HRVATSKI DRAGOVOLJAC (Z)", 
ZAGREB i igrač Bašić Marko raskinuli su 
sporazumno ugovor o radu broj 430/21 od 
23.06.2021. 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Klančir Patrik ("GNK 
Dinamo", Zagreb) jer odlaze na područje drugog 
saveza, Jakopec Leo ("NK Odra", Zagreb), 
Bogdanović Ivan ("NK Polet (SK)", Sveta Klara) 
jer odlaze u inozemstvo. 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ VELIKE GORICE 
 
(Sjednica 24.06.2022) 
 
„HNK GORICA“, VELIKA GORICA: Kotarski 
Dominik (AFC Ajax-) – stalna registracija igrača 
prije isteka ustupanja 
 
Registracija ugovora 
 
"HNK GORICA", VELIKA GORICA i igrač 
Kotarski Dominik zaključili ugovor o 
profesionalnom igranju do 30.06.2024. 
 
 
 
 
 
 
 

NOGOMETNO SREDIŠTE ZAPREŠIĆ 
 
(Sjednica 24.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Plezier Tom Pieter ("NK 
Inter-Zaprešić", Zaprešić) jer odlaze u inozemstvo. 

 
 

DALMATINSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-
DALMATINSKE 
 
(Sjednica 24.06.2022) 
 
"HNK HAJDUK", SPLIT: Diamantakos Dimitrios 
(FC Ashdod, Ashdod), Čl. 34/12 
 
Registracija ugovora 
 
"HNK HAJDUK", SPLIT i igrač Ćalušić Ivan 
zaključili ugovor o profesionalnom igranju do 
31.05.2025. 
 
 

SLAVONSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE DONJI 
MIHOLJAC 
 
(Sjednica 24.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Miličić Simona ("NK 
Bratstvo (R)", Radikovci) jer odlaze na područje 
drugog saveza. 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE VUKOVAR 
 
(Sjednica 24.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Radmanović Miloš ("NK 
Sloga Borovo", Borovo) jer odlaze na područje 
drugog saveza. 
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RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE 

 
 
NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-
GORANSKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 24.06.2022) 
 
"HNK RIJEKA", RIJEKA: Čulina Marino (NK 
Arbanasi, Zadar), Čl. 34/2 
 
Raskidi ugovora 
 
"HNK ORIJENT 1919", RIJEKA i igrač Jadric 
Nikola Daniel raskinuli su sporazumno stipendijski 
ugovor broj 418-XII/21. od 10.12.2021. 
 
 

SJEVERNO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ BJELOVARSKO-
BILOGORSKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 24.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra FAJIĆ Nusmir ("NK 
Bjelovar", Bjelovar) jer odlaze u inozemstvo. 
 
 
ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ 
VIROVITIČKO-PODRAVSKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 24.06.2022) 
 
Registracija kluba 
 
Temeljem članka 4. Pravilnika o statusu igrača i 
regsitracijama HNS-a te Rješenja Službe za poslove 
župana i opće poslove Virovitičko-podravske 
županije KLASA:UP/I-230-02/22-01/194; 
URBROJ: 2189-05/15-22-2 od 13.lipnja 
2022.godine, registrira se zenski nogometni klub 
„NO LIMIT TVIN“ sa sjedištem u Virovitici, Zbora 
narodne garde 4. 
 
"ŽNK NO LIMIT TVIN", VIROVITICA: Filipović 
Tasha , Vanjhal Ema , Karaica Monika , Radi 
Leona , Cvitić Elena , Šafran Lana , Slipčević 
Lorena , Rodić Matea , Keleković Petra , Čl. 34/2 
Jelčić Nia , Brozović Matija , Sudarić Iva , 
Kravaršćan Marija , Čl. 35/1 
Lipai Marija , Filipović Tia-Ann , Čl. 34/1 

 
Komisija za ovjeru registracija 

klubova i igrača 
 

 Robert Uroić s.r. 
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R E G I S T R A C I J E 
 

27.06.2022. 
 
 

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 
 
(Sjednica 27.06.2022) 
 
"GNK DINAMO", ZAGREB: Josipović 
Renato (NK Bravo, -), Čabraja Marijan (ŠD 
NK Olimpija Ljubljana, Ljubljana), Čl. 
34/12 
 
"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB: 
Vrbanić Dalibor (NK Jarun, Zagreb), Čl. 
34/12 
 
Raskidi ugovora 
 
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač 
Julardžija Edin raskinuli su sporazumno 
ugovor o profesionalnom igranju broj 
275/20 od 15.04.2020. 
 
Registracija ugovora 
 
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Kurteš 
Marin zaključili stipendijski ugovor do 
15.06.2023. 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Bašić Jakov 
("NK Rudeš", Zagreb), Julardžija Edin 
("GNK Dinamo", Zagreb), Vidović Ivica 
("GNK Dinamo", Zagreb), Mihalić Josip 
("GNK Dinamo", Zagreb) jer odlaze na 
područje drugog saveza, Lagundžić Ivan 
("NK Kustošija", Zagreb) jer odlaze u 
inozemstvo. 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ VELIKE GORICE 
 
(Sjednica 27.06.2022) 
 
"HNK GORICA", VELIKA GORICA: 
Raspopović Momčilo (FK Budućnost, 
Podgorica, -), Čl. 34/10 
 
Registracija ugovora 
 
"HNK GORICA", VELIKA GORICA i igrač 
Raspopović Momčilo zaključili ugovor o 
profesionalnom igranju do 31.05.2024. 
 
 
 
 
 

Aneksi ugovora 
 
"HNK GORICA", VELIKA GORICA i igrač 
Matar Dieye potpisali su aneks 
(2406/22)broj ugovora bb od 11.09.2020 
(ugovor o profesionalnom igranju). 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE ZAPREŠIĆ 
 
(Sjednica 27.06.2022) 
 
Raskidi ugovora 
 
"NK INTER-ZAPREŠIĆ", ZAPREŠIĆ i igrač 
Marasovic Sacha Boris Roger raskinuli su 
sporazumno ugovor o radu broj UR 1-
2021 od 30.07.2021. 
"NK INTER-ZAPREŠIĆ", ZAPREŠIĆ i igrač 
Križanović Ivan raskinuli su sporazumno 
stipendijski ugovor broj 20201102 od 
02.11.2020. 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Marasovic Sacha 
Boris Roger ("NK Inter-Zaprešić", 
Zaprešić) jer odlaze na područje drugog 
saveza. 

 
 

DALMATINSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE 
SPLITSKO-DALMATINSKE 
 
(Sjednica 27.06.2022) 
 
"ŽNK HAJDUK SPLIT", SPLIT: Čanjevac 
Janja (Pomurje, Beltinci), Čl. 34/10 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Brnić Ivan ("NK 
Dugopolje", Dugopolje) jer odlaze u 
inozemstvo. 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŠIBENSKO-
KNINSKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 27.06.2022) 
 
"HNK ŠIBENIK", ŠIBENIK: Čanadi Marcel 
(SV Ried, -), Čl. 34/10 
Marasovic Sacha Boris Roger (NK Inter-
Zaprešić, Zaprešić), Čl. 34/7 
 
 
 
 
 
 



2 

 

Registracija ugovora 
 
"HNK ŠIBENIK", ŠIBENIK i igrač Čanadi 
Marcel zaključili ugovor o profesionalnom 
igranju do 30.06.2023. 
"HNK ŠIBENIK", ŠIBENIK i igrač Marasovic 
Sacha Boris Roger zaključili ugovor o 
profesionalnom igranju do 30.06.2025. 
 
 

SLAVONSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE VINKOVCI 
 
(Sjednica 27.06.2022) 
 
"HNK CIBALIA", VINKOVCI: Križanović 
Ivan (NK Inter-Zaprešić, Zaprešić), Čl. 
34/7 
 
Registracija ugovora 
 
"HNK CIBALIA", VINKOVCI i igrač 
Križanović Ivan zaključili stipendijski 
ugovor do 30.06.2025. 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Đerđ Ivan ("NK 
Mladost Antin", Antin) jer odlaze u 
inozemstvo. 

 
 

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE 

 
 
NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-
GORANSKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 27.06.2022) 
 
Raskidi ugovora 
 
"HNK ORIJENT 1919", RIJEKA i igrač 
Demirović Elian raskinuli su sporazumno 
stipendijski ugovor broj 2 od 02.02.2022. 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Maulana David 
("HNK Rijeka", Rijeka), Aldama Brylian 
Negiehta Dwiki ("HNK Rijeka", Rijeka) jer 
odlaze u inozemstvo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE 
ISTARSKE 
 
(Sjednica 27.06.2022) 
 
Aneksi ugovora 
 
"NK ISTRA 1961", PULA i igrač Flego Eric 
potpisali su aneks (223/2022)broj 
ugovora 339/2021 od 02.07.2021 
(stipendijski ugovor). 
"NK ISTRA 1961", PULA i igrač Majkić 
Lovro potpisali su aneks (225/2022)broj 
ugovora 490/2018 od 30.07.2018 
(stipendijski ugovor). 
 
 

SJEVERNO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ KOPRIVNIČKO-
KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 27.06.2022) 
 
Raskidi ugovora 
 
"NK SLAVEN BELUPO", KOPRIVNICA i 
igrač Brković Arijan raskinuli su 
sporazumno ugovor o profesionalnom 
igranju broj 22/2019 od 04.10.2019. 
 

 
 

Komisija za ovjeru registracija 
klubova i igrača 

 
 Robert Uroić s.r. 
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R E G I S T R A C I J E 
 

28.06.2022. 
 
 

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
"GNK DINAMO", ZAGREB: Ljubicic Robert 
(SK Rapid Wien, -), Čl. 34/10 
 
Registracija ugovora 
 
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Ljubicic 
Robert zaključili ugovor o profesionalnom 
igranju do 15.06.2027. 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ JASTREBARSKO 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Hmelina Lovro 
("NK Mladost Klinča Sela", Klinča Sela) jer 
odlaze na područje drugog saveza. 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ SAMOBOR 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Holetić Luka 
("NK Top", Kerestinec), Barbarić Gabrijel 
("NK Top", Kerestinec), Žužul Hrvoje 
("GNK Tigar Sveta Nedelja", Brezje) jer 
odlaze na područje drugog saveza. 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ VELIKE GORICE 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
Raskidi ugovora 
 
"HNK GORICA", VELIKA GORICA i igrač 
Kotarski Dominik raskinuli su sporazumno 
ugovor o profesionalnom igranju broj 
257/22 od 24.06.2022. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

DALMATINSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE 
SPLITSKO-DALMATINSKE 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
"NK SOLIN", SOLIN: Blažević Antonio 
(HNK Sloga Mravince, Mravince), Čl. 34/12 
 
Raskidi ugovora 
 
"HNK HAJDUK", SPLIT i igrač Skorup 
Dino raskinuli su sporazumno ugovor o 
profesionalnom igranju broj 003-07/20-
03/20 od 27.01.2020. 
 
 

SLAVONSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE VUKOVAR 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Paljušaj 
Tomislav ("NK Croatia Bogdanovci", 
Bogdanovci) jer odlaze na područje 
drugog saveza. 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ POŽEŠKO-
SLAVONSKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Galić Ivan ("NK 
Dinamo Vidovci", Vidovci) jer odlaze u 
inozemstvo. 

 
 

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE 

 
 
NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-
GORANSKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
"HNK RIJEKA", RIJEKA: Ilinković Silvio 
(Posušje, Posušje), Čl. 34/12 
 
Registracija ugovora 
 
"HNK ORIJENT 1919", RIJEKA i igrač 
Senčar Karlo zaključili stipendijski ugovor 
do 31.05.2023. 
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Aneksi ugovora 
 
"HNK RIJEKA", RIJEKA i igrač Agić Tino 
potpisali su aneks (219-VI/22.)broj 
ugovora 187-VI/21 od 17.06.2021 (ugovor 
o profesionalnom igranju). 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE 
ISTARSKE 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Marinković Miloš 
("NK Jadran-Poreč", Poreč) jer odlaze u 
inozemstvo. 
 
 

SJEVERNO PODRUČJE 
 
 
ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ 
VARAŽDIN 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
Registracija ugovora 
 
"NK VARAŽDIN", VARAŽDIN i igrač 
Kolarić Matija zaključili ugovor o 
profesionalnom igranju do 31.05.2023. 
 
 
MEĐIMURSKI NOGOMETNI SAVEZ 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Habek Ivan ("NK 
Međimurje", Čakovec), Žerjav Mak ("NK 
Međimurje", Čakovec), Vugrinec Goran 
("NK Centrometal", Macinec) jer odlaze 
na područje drugog saveza. 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ KOPRIVNIČKO-
KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
"NK SLAVEN BELUPO", KOPRIVNICA: 
Bašić Jakov (NK Rudeš, Zagreb), Čl. 34/2 
Hadžić Nedim (FK Sloboda , Tuzla), Čl. 
34/12 
Fanimo Matthias Olubori Ayodluwa (FK 
Sarajevo, Sarajevo), Čl. 34/11 
Mihalić Josip (GNK Dinamo, Zagreb), Čl. 
34/7 
 
 
 
 

Registracija ugovora 
 
"NK SLAVEN BELUPO", KOPRIVNICA i 
igrač Bašić Jakov zaključili ugovor o 
profesionalnom igranju do 31.05.2024. 
"NK SLAVEN BELUPO", KOPRIVNICA i 
igrač Fanimo Matthias Olubori Ayodluwa 
zaključili ugovor o profesionalnom igranju 
do 15.06.2023. 
"NK SLAVEN BELUPO", KOPRIVNICA i 
igrač Mihalić Josip zaključili ugovor o 
profesionalnom igranju do 15.06.2024. 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ BJELOVARSKO-
BILOGORSKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
Brisanje iz registra 
 
Brišu se igrači iz registra Lacković Vedran 
("NK Mlinar", Gornji Sređani) jer odlaze na 
područje drugog saveza. 
 
 
ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ 
VIROVITIČKO-PODRAVSKE ŽUPANIJE 
 
(Sjednica 28.06.2022) 
 
"ŽNK NO LIMIT TVIN", VIROVITICA: 
Miličić Simona , Čl. 34/2 
Vidović Iva , Čl. 35/1 
Pošta Lorna , Pejić Patricija , Čl. 34/1 
 
Transferi iz inozemstva 
 
Igrač Palčić Gabrijel Broj iskaznice 
3302838 iz kluba NK Croatia Sindelfingen 
(Nogometni savez Njemačke) u klub NK 
Plavi, Jugovo Polje 
Igrač Klepač Krunoslav Broj iskaznice 
3390375 iz kluba NK Croatia Sindelfingen 
(Nogometni savez Njemačke) u klub NK 
Plavi, Jugovo Polje 
 
 
 

Komisija za ovjeru registracija 
klubova i igrača 

 
 Robert Uroić s.r. 


	1 Circular 1800_Temporary amendments to the RSTP and amendments to the Procedural Rules_HR
	2 2022 FIFA Pravilnik o postupcima Nogometnog suda (20.06.2022.)
	3 FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača izdanje srpanj 2022
	4 CL36_UEFA Authorisation Rules governing International Club Competitions
	5 UEFA-ina Pravila o odobravanju Međunarodnih klupskih natjecanja_izdanje 2022_
	6 HT Prva liga završna tablica 2021-22
	7 Druga HNL završna tablica 2021-22
	8 Prva HNL pionira i kadeta završna tablica 2021-22
	ZAVRŠNE TABLICE PRVE HNL  PIONIRI - KADETI
	P I O N I R I
	K A D E T I

	9 Prva HNL juniora završna tablica 2021-22
	10 Prva HNL kadeta i pionira tablica ukupnog plasmana
	TABLICA UKUPNOG  PLASMANA MOMČADI
	PRVE HNL PIONIRI - KADETI
	UKUPNO 
	KADETI
	PIONIRI
	BODOVA
	Međimurje

	11 Registracija kvalifikacija za popunu Prve NL 2022-23
	R E G I S T R A C I J A   U T A K M I C A
	KVALIFIKACIJSKE UTAKMICE
	ZA POPUNU
	PRVE NL
	U NATJECATELJSKOJ GODINI 2022/2023.



	12 Registracija kvalifikacija za popunu Druge NL  2022-23
	R E G I S T R A C I J A   U T A K M I C A
	KVALIFIKACIJSKE UTAKMICE
	ZA POPUNU
	DRUGE NL
	(3. stupanj natjecanja)
	U NATJECATELJSKOJ GODINI 2022/2023.



	13 Registracija kvalifikacija za popunu Prve HNL juniori 2022-23
	R E G I S T R A C I J A   U T A K M I C A
	KVALIFIKACIJSKE UTAKMICE
	ZA POPUNU
	PRVE HNL JUNIORA
	U NATJECATELJSKOJ GODINI 2022/2023.



	14 Registracija kvalifikacija za popunu Prve HNL pionira i kadeta 2022-23
	R E G I S T R A C I J A   U T A K M I C A
	KVALIFIKACIJSKE UTAKMICE
	ZA POPUNU
	PRVE HNL PIONIRA I KADETA
	U NATJECATELJSKOJ GODINI 2022/2023.



	15 registracije 23.06.2022[37409]
	16 registracije 24.06.2022[37409]
	17 registracije 27.06.2022[37409]
	18 registracije 28.06.2022[37409]


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


